
Universitätsbibliothek Wuppertal

Dizionario italiano-tedesco e tedesco-italiano di Cristiano
Giuseppe Jagemann

composto in compendio su i dizionari dell' Accademia della Crusca e del
Sig. abate Francesco de Alberti di Villanuova ed accresciuto di molti

articoli importantissimi delle scienze ed arti

Von N - Z

Jagemann, Christian Joseph

Vienna, [1816]

P

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-1162

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-1162


PaceOvat — 775 —
Ovato , adj . oval , eyrund.
Ovazióne , s . f. ( latem.) kleiner SiegeS-

einzug bey den Römern.
Ove adv, wo , allwo ; wohin ; wenn

nur , wofern — statt ; anstatt daß —
wenn , wo — wo , woraus . worin tc - ;
ove che , ove che sia , überall ; wo es
auch fey ; wohin auch.

O veramente, ovveraménte , adv . oder
Overàre , y . a . s. operare.
O véro , ovvéro , conj . oder.
Ovidótto , » . m . der Gang vom Eyer-

stock.
Ovlie , » . m . der Schafstall , die Schäfe-

« 9 ; fig . fine gemeinschaftliche Woh¬
nung oder vielmehr eine christliche Ge¬
meinde unter einem Bischof .

Oviluccio , s . m . ein Schasställchen .
Oviparo, «dj . waè Eyer legt , und ste

ausbrütet .
Ovo , s . uovo .
Oyra , s . 1. s. òpera.
Ovràggio , s . m. Werk , Arbeit , Hand¬

arbeit.
Ovrare , v . a . s. operare.' Ovvéro , t m s. operiere.
Ovvevaménte , adv. f. o veramente.
Ovvéro , conj . oder.
Ovviaménto , s . m die Abhèlfuitg.

Steuerung zWidersetzung; Hinderung .
Ovviare , V. a . sich widerletzen , sich in

den Weg stellen ; verhindern ; verbeu¬
gen , steuern , abwenden ; ovviare ai
mali — ovviare gli assalitóri — ovviare
la confusióne.

Ovviaióre, s . nj . der verbeuget ; Äbwen -
brr ; der Hindernisse in Weg legt .

Ovviatrice , » . f. Abwenderin.

Ovvio , adj . gemein , gewöhnlich ; è casa
Òvvia , es ist etwas Gemeines— täg¬
lich vorfallend , vorkommend — waS
man unterwegeö « » trifft.

Ovviinque , adv, allenthalben ; aller¬
wegen ; wo es auch fty .

Ozaàco , adj . ( giórno ) Unglückstag ; un¬
glücklicher Tag .

Ozéna , » . f. ein Geschwür in der Nase.
Ozio , » . m . der Müßiggang ; stare in

«/.io , müßig gehen , nichts thun ; darsi
° all ’ ozio , sich dem Müßiggang ergeben ;vivere in oxio , essere negli agj d

negli ozj , «in müßiges und weichliches
Leben führen ; proy . l’ozio è il padredi tutti vizj , Müßiggang ist aller
Laster Anfang — Zeit , Muße , Arche ;
ozj fortunàti , glückliche Muße.

Oziosàggine, s , s. f. oziosità.
Oziosamente , adv, müßig , müßiger

Weise ; sig . cosa che sta oziosamente
in alcun luògo , d . i . ungebraucht, un¬
benutzt .

Oziosétto , adj . etwas müßig.
Oziosità , oziosilide , oziositate , » . f.

Unthätigkeit , Verdrossenheit, Unlust
zur Arbeit ; Trägheit .

Ozióso , »dj . müßig ; der müßig geht ;
faul ; gioventù oziosa , vecchiézza
bisognósa , ein junger Müßiggänger »
ein Liter Bettler— unnütz , vergeblicy
paróle oziose; hg . was faul macht ;
le piume oziose , die faulen Federn.

Ozzimàto , adj . mit Basilienkraut ange¬
macht .

Ozzimo , s . m. das Basilienkraut .
Ozzóldi , statt otto soldi , acht Soldi

P.
P
A ’ s . m . da « P , Hat viele Verwandt¬

schaft mit V , und wird oft mit diesem
Buchstab verwechselt ; z . B . copèrta ,
coverta ; sopràno , sovrano. Wird sehr
stark mit den Lippen ausgesprochen ,
außer vor 1 und r z . SB. piacére, pràto,
fast wie blacâre , bräto.

Pacatézza , s . f. s. placidézza. •
Pacato , adj . still , ruhig ; pacatamente ,

adv . ruhig , gelassen.Pacca , s . f, eine Wunde , Schlag (nie -
, drig ) .
Pacchiamelo , s . m . Schwelgerey ; lusti¬

ger Schmaus .
Pacchiare , v. n . in lustiger Gesellschaft

fressen und sausen ; schwelgen — auch

gierig , mit volle » Backen fressen
(niedrig) .

Pacchiarono , » . m. ein Pinsel , Tölpel.
Pacchiatóre , ». m . l ein Fresser , Viel-
Pacchióne , s . m , / fraß , Schlemmer.
Pacciàme , epacciume , s . m . f. pattum«.
Pacco , s . m . ein Pack.
Péce , s . f. der Friede , die Ruhe ; andate

in pace , (oie Armen abzuweiseu ) Gott
helfe euch ; auch bey einem Abschied ,
reiset mit Gott ; c voi rimanete in
pace , (antwortet der Reisende ) lebt
wohl ; andavo in pace , in Frieden,
dahm fahren , ein schönes Ende neh¬
men ; aver la pace di casa , Frieden im
Hause haben , einträchtig leben ; CO»
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buòna pace , o con pace , d alcuno , ttltf
Erlaubniß , ohne Beleidigung ; sia detto
con pace di quel grand1uòmo — non
potendo ottenérla con pace dal padre ,
la rapii — la baciai con buòna pacedi lei ; dar pace , f. pacificare ; dar
del buon per la pace , Friedens halben
alles thun ; dal la pace , den Friedens¬
kuß geben ( bey der Messe zwischendem
Priester und Diaevnen ) ; dar la paceal nimico , mit seinem Feinde sich aus¬
söhnen ; dar la pace di Marcone , sich
pare» , fleischlich zu khun haben ; dar
la pace vinta , den einfachen Satz im
Spiel gewonnen geben ; darsi pace ,
sich zufrieden geben . Dìo vi dia pace ,Gott helf euch ; non dar pace ad un
cane , sehr erbittert seyn ; far pace ,
Friede machen , fich versöhnen ; far
pace , O esser pace , quitt , gleich seyn,
im Spiele, - mit einander aufheben zinsanta pace , ganz ruhig ; gemächlich re . ;
non voler né pace , né trégua , nichts
vam Frieden wissen wollen ; pigliare ,
0 portare aldina cosa in pace , o in
santa pace , geduldig leiden , tragen ;
porre in pace , in Ruhe bringen, stil¬
len , beruhigen.

Paceficaménte , pacesieàre, paceficâto ,
pacefichissimo, pacélico , f. pacifica¬
li)ente ecc .

Pachino , s . m . ein Pack , Packet.
Paciàle , s . m . f . paciâro.
Pacière , vi a . f. pacificare.
Paciâro , paciàle , paciere , s . m . Frie¬

densstifter.•Pacibilméute , adv. f. pacificamente.
Paciénza , s . f. f. pazienza.
Paciéra , s . f. die Friedenèstisterin.
Pacière , s . m . f . paciâro.
Pacifero , adj. den Frieden bringend ;

verkündigend .
Pacificàbile , adj , versöhnbar , befriedbak .
Pacificamente , e paceficaménte, adv.

friedlich , ruhig ; in Ruh und Friede.
Pacificaménto , s . m . die Befriedigung ,

-Beruhigung.
Pacificare , e pacesieàre , v . a . befriedi¬

gen ; besänftigen , beruhigen ; in Ruhe
bringen ; v . p . sich versöhnen .

Pacificato , e paceiìcâto , pari , beruhiget,
besänftiget , versöhnt .

Pacificatóre , s . m . Friedensstifter , Ver¬
söhner .

Pacifico , e pacéfico , adj . friedlich , sried -
sain , friedfertig ; friedliebend ; ruhig.

Paco , s . in . Las Bezvarthier ; ein metal¬
lischer Stein aus den Silberbergwer -
ken i » Chili und Peru .

padella , s . 1. Pfanne , Tiegel ; cader
della padella nella brace , prov. aus
dem Regen in die Traufe kommen ;dice la padella al pajuòlo ; fatti in là,

che tu mi tigni , ein Esel heißt den
andern Langohr ; »vére un òcchio
alla padella , e uno alla gatta , die
Augen überall haben , sich wobl vorse¬
hen — der Boden im Destillirkolben—
die Kniescheibe — ein Kammerbecken .

Padella™ ;} S- m' ti " Pf - nnenschmied .
Padellata , s . f. eine Pfanne voll .
Padellétta , s . f. | ein Pfânnchen , kleiner
Padellino , s . Ul .j Tiegel.
Pfadellóne , s . m . eine große Pfanne
Padellótto , s . m . eine ziemlich große

Pfanne , Tiegel.
Padiglióne , s . m . ein Zelt , Gezelt —

eine Ecke des Demants —- die weite •
Öffnung in den Muttertrompeten —
ein Pavillon , Zeitdach — Art alte
Münze ; a padiglione , nach Art eines
Zeltes ; zeltförmig.

Pado , s . m . die Traubenkirsche . .
Padoana , s . f. ein gravitätischerTanz , der

zu Padua erfunden worden ,
padre , s . m . der Vater ; padri , Patres ,

Väter , Obere re . ; it . inet, egli è bu¬
giardo , e padre di menzógne, er ist
ein Lügner und Vater der Lügen —
ein Mönch , der Priester ist .

Padreggiare , v . n . s. patrizzare.•Padri » , s . f. s . pàtria.

Padrino
1“010 ’

} m * ein kleiner Mönch .
Padróna , s . f. die Gebietherin, Frau ; ès¬

sere padrona , difar qualche cosa , die
Macht , Gewalt , Erlaubniß haben , et¬
was zu thun ; voi siete padroima , Sie
haben zu befehlen , es steht in eurem
Belieben — padrona , eine Patrone ,
ein Feuergewehr zu laden .

Padronâggio , s. padronato.
Padronanza , s . f . Herrschaft , Macht ,

Schuh ; Gnade.
•Padronätico s , m . das Patronat ; it.
Padronato , J Schutz , Bèschutzung .
Padroncina , s . f. junge Gebietherin.
Padroncino , s . m . em Gebiethee , Herr ,

der noch jung ist.
Padróne , s . m. Herr , Gebiether, Schiffs¬

patron ; der Patron ; der das Patronat
hat — ein Patron , Gönner ; padrona
di càuse , ei» Advokat ; padrone di
casa , her Herr vom Hause ; essere pa¬
drone , zu befehlen haben .

Padroneggiare , V, n . Herr feyn , herr¬
schen , gebiethen , befehlen ; den Herrn
spielen .

Padroneggiato , pars , beherrscht ÎC.
Padroneria , s . 1. s . padronato.
Padronéssa , s . f. die Gebietberin.
Padirle , s . m . ein Sumpf , Morast.
Paduióso , adj - s. paludoso.
Paesano , na , subat. Landcseiltwvßner—

Landsmann , Landsmännin.
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| >»«sÄre,y . n . sich in einem Lande auf¬

hallen , darin wohnen.
Paése , 5 . 1» . ein Land ; Landschaft , Ge¬

bend — die Heimath , das Vaterland ;
prov- her paesi , a paesi , etwas bloß
aus dem Nahmen beurtheilen ; swie
man die Weine » ach dem Rahmender
Örter , wo sie wachsen , beurtheilt) ;
non più il vin mabéonsi i paesi , man
bkuriheilt die Sachen mehr nach den
Ländern , wo sie her sind , als nach
ihrem innern Werthe ; paese , che vai ,
usa che trévi , man muß sich in die
Landesart schicken ; tutto il mondo è
paese , es ist Überall gut Brot essen ;
man kann überall leben ; überall ist
BöseS mit Gutem vermengt ; tanti pae¬
si tante usanze , ländlich , sittlich ; sco¬
prire il paese , reevgnvseiren ; scoprir
paese , auèforschen ;

'
Kundschaft ' ein-

hohlen .
Paesèllo , s . m . ein Ländchen ; kleines

Land.
Passétto , s . m . eine Landschaft , in der

Mahlerey.
Paesin » , s . m eine kleine Landschaft .
Paesista , s . m . ein Landschaftmahler.
Pafliitto , adj . fett , fleischig , quabbelig ;

guànce , nàtiche pallute — star paffu¬
to , locker leben.

Paga , s . f. der Sold ; die Löhnung der
Soldaten — ein Soldat ; paga morta ,
wer Gnadengelö bekommt .

Pagàbile , àclj . zahlbar.
Pagamento , s . m . die Zahlung , Bezah¬

lung , Auszahlung ; prov. indugia la
morte , c’l pagaménto più che tu puoi,
Bezahlen und Sterben hat Zeit ; dare
un canto in pagaménto , die Schulden
mit der Flucht bezahlen ; heimlich da¬
von gehen , ohne die Schulden zu be¬
zahlen .

Paganàle , adj . festa , ländliches Fest bey
den alten Römern .

Paganamente , adv . nach Art der Heiden;
heidnischer Weise .

Paganèsimo , e poet . paga&ésmo , 5 . m .
das Heidenthum.

Paganicam ènte , adv . heidnischer Weise .
Paganico , adj . heidnisch .
Paganizzare , v . n . heidnisch leben ; ' heid¬

nische Gebräuche beybehalten .
Pagano , adj . heidnisch ; sahst , pagini , die

Heiden .
Pagare , v , a . zahlen , bezahlen ; auszah¬

len ; genug thun , Strafe geben , dafür
leiden . büßen ; tu me la pagherai , es
soll dir nicht geschenkt seyn : r . ; pagare
>1 fio , o la pena di alcuna cosa , wo¬
für büßen müssen ; chi vuol ben pa¬
gare , non curi bene obbligare , prov.
wer Lust zu bezahlen hat , bedenkt sich
nicht , alle Sicherheit zu gebe». Vor

meneddio non paga il sàbato , die
Strafe von Gott bleibt nicht außen ;
non si pagar di ragione , sich nicht wei¬
fen lassen , keine vernünftige Vorstel¬
lungen annehmen ; pagare di buona
moneta , 0 di mala monéta , sig . einem
etwas gut oder schlecht vergelten : pa¬
gare il voto , sein Gelübde erfüllen ;
pagare lo scotto , die Zeche bezahlen ;
Lg . für fein Vergehen büßen rc . ; cos ,
ehe non si può pagare , was nicht mit
Geld zu bezahlen ; al pigliar non èsser
lento , e al pagar non córrere , eilfer¬
tig zum Borgen , und zum Bezahlen
langsam seyn ; pagare di oontànti,bar
bezahlen ; pagare in sul tapéto , ge¬
richtlich bezahlen ; chi paga débito , fa
capitale , oder chi paga un débito ,
acquista crédito , wer Schulden bezahlt ,
erlangt Credit ; pagarsi , sich bezahlt
machen .

Pagatissimo , adj . sup . völlig vergnügt »
zufrieden gestellt .

Pagato , part . bezahlt ; soldati pagati ,
besoldete Soldaten .

Pagatóre , s . m . ein Zahler , Bezahler —
Bürge ; dar pagatore , einen Bürgen
stellen ; dal mal pagatore , o acéto , o
cercóne , von einem schlechten Bezah¬
ler muß man nehmen , was man haben
kann.

PagatoréHo, s . m . ein böser Bezahler.
Pagatoria , s . f. das Zahlamt .
Pagatrîce , s . f. die Bezahlerin ; it . Be¬

schützerin.
*Pagatura , s . f. s. pagaménto.
Pagèllo , s . m . s. frugolino .-
Paggétto , ì s . m . ein kleiner Knabe zur
Paggino ; j Bedienung ; kleiner Page ,

Edelknabe.
Pàggio_, s . m . ein junger Bedienter , La»

key — ein Page , Edelknabe.
Pagherò , s . m . Lvtteriebillet oder L 00 S .
Pàgina , s . f. ein « Seite , Blattseite .
Pàglia , 5 . f. das Stroh ; avér paglia ia

becco , woraus umgehen ; etwas aus -
znführen im Sinn haben ; rompere il
«ollo in un sii di paglia , sich aus nichts
sinden können ; col tempo , e coll»
pàglia si matùran le nèspole , was gut
werden soll , muß Zeit haben ; fuòco
di paglia , was nicht lange dauert ;
fuoco di paglia ha poco vàglia , uòmo
di paglia , ein Strohmann ; farrestàre
come un nomo di paglia , ganz ver -
tntzt machen ; ogni grano ira la sua
paglia ; fig . jederMensch hat seine Män¬
gel ; paglia tagliuzzata , Häckerling ;
silo di paglia , ein Strohhalm ..

Pagliàcci , s . f. schlechte » Stroh ; Geströde .
Pagliàccio , s . m . das Genist vom Stroh

— eine Streue , darauf zu schlafen —
«in Strohsack in tat Betten .
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Pagliàio m . ein @trol )6slUfcn ; @ i$ 0 » Paconcéllo,l . .

ber r - trof; ; Strohkammer ; pagliajo Pagoncmo, |
* ' m ' cin lUNger Pfau .

iii grano , ein Fehmen , ein Getreide - Pago uè , s IU . der Pfau ,
fehmen ; ein Schober Korngarben ; tu Pagoneggiirsi , v . p . sich brüsten , fj <Sfarésli a cavar il fil del pagliajo , du breiten ; stolziren , prahlen ,
kannst dich doch nimmermehr satt spie - Pagonéssa , s . f . dasWeibchknvomPfau -
len ; dar fuòco al pagliajo , seine letzte Pfauhenne .

'
Habschaft angreifen , dnrchbringen , ver - Pagro , s . m . dee Meerbrajsem mit der
zehren ; egli c anche grande au paglia - Sackstoffe ,
jo , e manométtelo un topo , wenns Paguro , s . in . der Taschenkrebs ,
auf die Größe entkäme , so wurde die *Paguróso , adj . s. pauróso .
Kuh einen Hasen überlaufen ; cane da Pall , interj . ( spöttische Verwunderung )pagliajo , ein Hund von der schlechtesten Ey ! Potztausend !
Art , wie auf d -"t Bauerhofen ; donni - Pàjo , s . m . ein Par ; ( in pi lepaja ) un

pajo di carte da giuocare , un pajo dire al pagliajo , auf dem Stroh in der
Scheuer schlafen.

Pagliajuólo , s . m . ein Strohhändler .
Pagliarésco , adj , strohern , von Stroh .
Pagliericcio , s . ru . Strohgenist , zerrie¬

benes Stroh : c . ein Strvhsack .
Paglietâna , adj . f . (anguilla ) Art kleiner

Aale .
Pagliolàja , s . f . die Wamme des Ochsen

scaccili ecc . , ein Spiel Karte » , ein
Schachspiel ie . ; un pajo di fòrbici , di
molle ecc . eine Schere , Feuerzange ;
un pajo d’occlij , Augen ; Ila an pajo
d ’occlij , , Le pàjono spiritati , un paj »
di nozze , Hochzeit .

Pajolàta , s . f. ein Kessel voll .
Pajuóta , s . s . ein Gang Fäden im Gewebe

Paglioliére , s . in . der das Schiffsbrvt UN- Pajuölo , s . m . ein Kessel , zum Kochen ;ter sich bat . negare il pajuclo in capo , die osfen -
Paglione , s m . f . pagliàccio . barsten Wahrheiten iäuguen ; come
Paglioso , adj . strohig ; voll Stroh , oder disse la padella al pajuolo , fatti in là .

Mit Stroh vermischt ; Lg. mit Lastern cLe tu mi tigni , ein Esel heißt den
befleckt . andern Lasigvhr — ein Kessel voll .

Pagliétto , s . m . auf den Galeere » , die Pala , s . f . eine Schaufel , Schuppe
Brvtschaufel . Brotschieber — die Schau¬
fel am Miihlrade ; chi non è nel forno ,
è in su la pula , prov , entweder schon
zu Grund gegangen oder doch dem Ver¬
derben nahe seyn ; pala di remo , das
breite Ende am Ruder ; far pala d'uua
cosa , etwas reichlich hergeben ; reich¬
lich austragen ( von Speisen ! .

Brotkammer .

Pagîìòcol
’
a, } s - f- à Spierchen Stroh .

Pagliuóla , s . f . Flinker , Flinkercheu von
Gold re . paglinole , Spreublättchen in
Blumen .

Pagliuòfo , s . m . ausgedroschene Kornähre
— die Bevtkämmer in Schiffen ; net¬
tare il pagliuolo , davon laufen , ent - Paladinésco , adj . den alten Rittern gei
lausen . mäß ; rittermäßig .

Pagliuzza , 5. f . s paglirlcola . Paladino , 5. m . ein Ritter bey Carl dem
Pagnòue , s , tu . eine Art schwarzes Tuch . Großen — ein Held ; paladini , Leute ,
Pagnòtta , s . f. ein kleines Brot ; pèrde - die den Koth aus den Straßen zusam-

ie la pagnotta , ums Brot kommen , menschaufeln ( von Pala ) ,
seinen Dienst , seine Nahrung verlie - Palafitta , s . f . Pfahlwerk im Wasserbau ,
ven ; per una pagnotta , um einen ge - Palafittare , V a . Pfähle zum Grund
ringen Preis , um etwas Weniges . eines Baues einschlagen ; einen Rost

Pago , s . m die Zahlung ; avere , O non . schlagen.
aver pago , esser , o non esser pago ,

Palatii tata , s . f . Psahlwerk zum Bau ;
völlig bezahlt sepn re . ; non aver pago , Rvst .

^ ,
wegen der Seltenheit keinen gewissen Palalrenmre , 1 s . m . etn Reitknecht »
Preis haben ; sono gioj« clic non Lan- Paiafreméro , J Stallknecht ,
no pago . Palafréno , s . m . ein Reitpferd .

Pago , adj . zufrieden , vergnügt .
Pagòde , s . in . ein indianischer Götze und

Götzentempel .
Pagolino , s m . s paolino .
Pigolo , s . m . s. pàolo .

adj . was ins Violette
lallt .

Pagonàzzr , , paonazzo , e
s . m . Biolet ; Violdlau , Violsarbe

s . m.
Palagètto , s . m . kleiner Pallast .
Palàgio , s . m . ein Pallast .
Pulajuólu , s . m . f. spalatóre .
Palaménto , s . m . f. reméggio .
Palamita , s . f. der Dvnnetfisch .
Palanca , s f . eine Stakete ; Zaunpfahl ;

eine Pallisade , Schanzpfahl .
• Palancàtico ,1 s . m . eine Planke ; © fa<f '

pavonazzo Palancato , f îefett — eine Verschalst
zung mit Pallisaden .

Je» *

$ t W '
u'; * (*V ,, » * M

•i ' “"
, » * r

fr*1

ià» -

1 »

Ux. 1

« tu 1
e a fili

8

I-! «



Pala — 777 — Pali
PalànJra , » , f. ein Vombardicrschiff .
Palandrana, .» f. palandrâno, » . m. eill

Reitrock , Regenmantel.Palare , V. » , pfählen , die Bäume stützen .
Palliselo . Pnlascino , s . ra . ein kleiner

Säbel auf Reisen -
Palata , a . ti Pfahlwerk , Verpfählung —

Ruderschlag , Stoß mit allen Rudern
auf ein Mal — eine Schaufel voll —
ein Schlag mit der Schaufel .

Palatina , s . f. eine Palatine , Halsschmuck
, der Frauenzimmer-

I ' aiattnäto , 8 . m . die Pfalz .
Palatino , » . m. ein Pfalzgraf ; adj . was

am Gaumen ausgesprochen wird ; zum
Gaumen gehörig .

Palate , , 5 .. IN . Pfahlwerk .
P alito , s . m . der Gaumen .
Palato , pari , gepfählt , verpfählt .
Palazzlsta , s . m . Gcrichtsperlon , Advo¬

cat , Anwald' k .
Palazzina, s . f. ein Lusthans.
Palazzo , » . m . ein Pallast — der fürst¬

liche Hof — Rathhaus ; siile di pa¬lazzo , der Stilus Curiae ; gente di
palazzo , Gerichtsbediente. Palazzo di
lepre , Hasenkohl , ein Kraut .

Palazzine , s . m . ein großer Pallast .
Palazzo tto , s . m . ein ziemlich großer

Pallast .
Palcàccio , s . m . eine schlechte Bühne ;

ein garstiger Erker an einem Hause.
Palchétto , ».

' m . ein Gerüst ; ein kleiner
Erker an einem Hause — die Gallerie
im Theater ; auch , eine Loge in dem¬
selben — palchetti del teatro , die
Logen.

Palcbistuólo , » . m . ein Wetterdach ,
Bretterdecke .

Palco , s . m . das Holzwerk, worauf der
Fußboden ruhet — ' ein Stockwerk;
casa a due palchi , oder pàlcora — ein
Erker an einem Hause — die Diele ,
der Boden ; tramèzzo , s. eine Bühne ,
Schaubühne — ein Schaffet — Gerüst
— die Enden eines Hirsches ; uu cervo
di quattro palchi , ein Hirsch von
4 Enden .

Paleuto , adj . (cervo ) der sein Geweih
hat , vom Hirsch .

Paleggiaménto , s . m . bei) den Schiffern,
Ausladung des Getreides , SaizeS und
dergleichen Dingen , die man mit
Schanfeln wegräumt.Paleo , » . m . ein Kreisel ; quando e ’ti
dice buòno al palèo , non giuocare
alia tròttola , prov. wenn es einem
worin wohl gehet , bleibe man dabey ;
agitarsi come un palèo , sich plagen ;
sich viel bemühen — Hundszahn ,
Hundsgraö '

. /Palesaménto , s . m . die Offenbarung ,
Kundmachung , Entdeckung.

Palesare , v . a . entdecken , bekannt machenj
offenbaren; palesare a tutti , es allen
Leuten sagen re - ; palesare iiu segréto *ein Geheimniß verrathen- .Palesato , part . entdeckt , offenbaret tc.Passatóre , » . m . Offenbarer , Bekannt¬
macher .

Passatrice , » . fi Offenbarer! » , Ent¬
deckerin.

Palése , adj . offenbar , am Tag liegend ;adv. öffentlich tc .
Palesemente , adv, offenbatlich , öffent¬

lich , deutlich
Paléstra , s . f. das Ringen , Kämpfen ;Ort , Schule , wo man sich im Ringen

tc . übte ; 6g . palestra d’ amóre , di
Vènere, palestre pallàdie , Liebes - ,
Venusschule ; gelehrte Übungen.

Palestrita , s . m. ein Kämpfer , Ringer .
Palétta , s . fi . fine Schüppe , Feuerschau¬

fel — Farbespan — Spatel der Buch¬
drucker — die Schaufel , woran das
Kammrad stößt , in den Uhren ; ehi
paletta porta , vuol del fuòco , mali
stehet bald, was einer haben will ; pa¬letta delle spalle , Schulterblatt .

Palettiére , s . ni . dünnes Instrument von
Kupfer bey den Schmelzarbeitern.

Palettma , s . f. ein Schäufelchen, Schüpst-
chen .

Palétto , » . m . ein Pfckhlchen , kleiner
Pfahl ; ein Riegel an Thüren und
Fenstern.

Palettóne , » . m . eine Löffelgans .
"Palicelata , » . f. Pallisade , Pfahlwerk.
Palicciuolo , » . m. kleiner Pfähl .
Pâlido , adj . s. pallido.
PaUétto , » . m . kleiner Mantel .
Palificata , » . f, s. palizzata
Palificare, v . a. pallisadiren , verpfâhlen,Palificato , part . verpfählt , pallisadirt.
Palingencsia , » , f. die Wiederentstehung

organisirter Körper.
Palinodia , » . £ die Widerrufung dessen ,

was man gesagt .
Palinsèsto , s . rn . eine Schreibtafel.
Pàlio , s . m . Stück reicher Steff , eine

Prämie für den , der zuerst im Wett»
lauf ans Ziel kommt — der Himmel ,
Baldachin — ein Mantel — das Palli¬
um des Papstes und der Erzbischöfe ;
für paliotto | . è fatta la festa , e corso
il palio , es ist alles geschehen; mandar
ai palio alcuna cosa , etwas öffentlich
bekannt machen ; andare al palio , öf¬
fentlich bekannt werden ; auch , seine
Thorheit öffentlich zeigen ; córrer« il
pàlio , um den Preis rennen.

Paliòtto , s . m . dim . V0 N palio , f. auch
Mäntelchen— die vordere Bekleidung
des Altars .

Paliseàlmo , 1 ». m . ein Boot , kleiner
Palischérmo ,j Kahn , Rachen,v d d
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paliuro,, * . IN . Judendorn , ein Strauch . Palliar« , v. a . vermänteln , bemänteln »
Palizzata , s . f. 1 Pfahlwerk , Pallila - beschönigen.
Pausato -, s . m .J den . Palliativo , adj . .cura palliativa , Schein -
Pàlla , s . f. tine Kugel; avere Iapallaiu cur , Palliativrur ; «udat. ein Schein-

viauo , Lg . in seiner Gewalt haben — mittel , so das Übel zwar lindert , aber
Knopf . Fuge ! auf den Thürmen re .— nicht hebt .
bas Ballspiel ; der Ball dazu ; pali» , Palliato , part . vermäntelt , bemäntelt re .
CON eui ai giuoca al pallamaglio , die Pallidaccio , adj . ganz bleich , sehr blaß .
Kugel zum Mailspiel ; balzar la palla , Pallidétto , adj . etwas blaß , ein wenig
0 balzar la 'palla iu mano , die rechte bleich .
Zeit , Gelegenheit treffen ; aspettar la Pallidézza , s . f. die Bläffe , Blaßheit ,
palla al balzo , die rechte Gelegenheit Bleiche , Bleichheit ; prov pallidezza
abpaffen re . ; levare altrui la palladi del Nocchièro di burrasca segno vero,
mano , den Borkheil , die Gewalt aus wenn der Skeüermann blaß wird ,
den Händen spielen ; quando la palla kommt gewiß Sturm .

'
balza ciascun sa darle , im Glücke sind Pallidiccio , adj . bläßlich ; etwas blaß ,
wir alle klug ; essere , o non essere bleich .
alcuno in palla , glücklich oder Unglück- Pallidità , palliditâde , palliditâte , s . f.
lich in seinen Unternehmungen seyn ; s. pallidézza.
tare alla palla d’ uno , einen » ach Ge- Pàllido , adj . blaß , bleich .
fallen mißhandeln; la palla balza in Pallidóre , s . m. s. pallidezza.
sul tuo tetto , das Glück ist dir günstig ; Pallidiccio , adj . etwas blaß .
giuocâre alla palla , Ballen spielen ; Pallidóme , s . m. s. pallidezza.
palla a . corda , ein Ball , der mit der Pallina, s . f. ein Kügelchen , kleine Kugel ,
Rackete geschlagen wird ; palla a kleiner Ball .
maglio , eine Kugel im Mailspiel ; Pallino , s . rn . pallini , s . rn . pl . Schrot zur
palla lésina , ei » weich ausgestopfter Jagd ,
lederner Ball ; palle da cani , kleine Pàllio , s . m . ein Mantel ; Lg . Deckman -
Kuaeln aus dem Schlamm der Schive- tel ; Beschönigung — das Pallium ,
selsiimpfe in Tpsrana , welche mit welches der Papst einigen Erzbischöfen
Baumöhl vermischt die Krätzen heilen ; verleihet .
palla di piómbo , eine bleyerne Kugel; pallonäccio , s . in . ein dicker , starker
palla di sapóne , eine Seifenkugel ; lo Ballon ; Lg . 0 pallonaccj d 'aura vana
palle , die Kugeln in dem mediceischen gonk , ihr Aufgeblasenen , ihr Wind-
Wappen . sacke,

pallacórda , s . f. ein Ballspiel mit der palloncino , s . m . kleiner Ballon .
Naàte Pallone , s . m . , der Ballon , etn großer

nn , . . j . . s o\ ^ p v» i- lederner Windball ; il giuoco del
p,k l; ’ adJ - tCr\ ,v ,

rÄ n
U
a

* I>ââ , das Ballonspiei ; ginocàre .d° S Palladium . Btldmß der Pallas . }.are al pallone > spulen.
Pallatrem ère , e pallàdio , s . m . s. pa- Pallóre , s . m . die Blässe , Blaßheit.

lafreniére ecc . Pallétta , s . f. kleine Kugel .
Pallàjos in . der in dem Spiel den Pallottàie , V. a . wie eine Kugel umdre -

Ball schlägt , und seiner Partei ) bey- hen , bin und her wenden ,
stehet . Pallottiuo , s . in . Eitrone .

Pallamàglio, s . m das Mailspiel . Pallòttola , s . f. eine kleine Kugel —
Pallamarina , s . f. Seeball (in der Natur - Kügelchen , seine Wahlstimmezu geben;

geschichte ) . aver fàccia di pallotola , weder Scham
*Paliare , v . n . Ball spielen ; v . a . hin und noch Scheu haben ; non sapóre accoz-

her schmeißen; schwingen ; pailare la làn¬
cia , die Lanze schwingen.

Pallàio , pari , hin und her geschmissen ,
geschwungen .

Palleggiare , V. n . vor sich selbst , zur Lust
mit dem Ballen
scheren , vexiren

zâre tre pallottole in un bacino , keinen
Hund aus dem Ofen locken können ;
il ginoco delle pallottole , ein Spiel ,
wo die Kugel gewinnt , die dem Ziel
am nächsten geworfen wird,

spielen ; v . a . lig . Pallottola ™ , v, a . s. s. pallotàre.
Pollottoletta > s . f. ein Kügelchen.

Pallènte , adj . blaß , bleich . Pallottoliéra , s . f. die Kerbe zur Kugel
' Pallerlno , s . m . ein Ballspieler. auf der Armbrust.
, Pallésco , adj . von der Kugel, oder vom Pallottolina , 8. f. eilt Kügelchen , kleine

Ball ; battàglia paUesca . Kugel .
Pallétta , s . f. kleine Kugel. Palma , s . f. der Palmbaum , Palmzweig;
PaUiaménto , s . m . die Bemänttlung , Lg . der Sieg ; palina del martirio , die

Verwänteiung , Beschönigung . Märtprerkröne — die flache Hand ; Lg .



\

Palm — 779 —i- Pamp
die Hand ; il male si dee portare in Palpatore ; s . m. ein Befühker ÎC . einpalma di « !ino , wer Hülfe haben will , Schmeichler, Fuchsschwänzer ,muß seine Roth nicht verhehlen ; te- Pälpatrlce , s . t die befühlt — die nachnére ecc . mio iu palma di mano , einen dem Maule redet,auf den Händen tragen , sehr freund- Palpebra , s . f. 1 . .

lich , liebreich mit ihm umgehen . Do- ‘Palpebro , 5 . m .j .
6 ÄUgenUeö.

mimica delle palma , Palmsonntag ; Palpeggiare , v . a. begreifen , in den Hän-Palorn di Sau Pier martire , s. cesagiio - den herumwalkeu , wälgern.ne ; it . ein Seegewächs ; s. mano rna- palpcggiatlna , s . f. leichtes Befühlen /riua, Palma d’Iside , palma Isidis . sanftes AngreifernPalmare , adj . muscolo , das flache Hand- Palpitamcnto , s . m . das Klopfen , Schla-
mäuschen . gen des Herzens ro.Palmata , s . f. Schlag mit ber flachen Palpitante , adj. Verb. klopfend , schlagend,Hand — ein. Geschenk, jemand zu be - wie das Herz — zitternd,,zustend ; In'
stechen ; dar« la palmata , die Hände trovai con poca vita palpitante,versilbern ; einen schmieren ; prendere Palpitare , V. n . klopfen , schlagen, pochen,la palmata , sich bestechen lassen ; dar vom Herzen — zucken, zittern , zap -la palmata , den Handschlag geben , als Pein , wie einer , der in TodesangstMatrose zu dienen .

"
liegt ; mi palpita il cuòre; das HerzPalménto , s . m. Ort , wo man Wein klopft mir.

keltert — Gang einer Mühle ; mulino Palpitazióne , s . k. daS Herzklopfen , Herz -
» due palmenti , eine Mühle von zwey pochen.
Gängen ; macinare , 0 scuffiare a due Pallonàio , adj . bettelhaft , bettlerisch zpalmenti , mit behden Backen essen , cosa pallonata , etwas Bettelhaftes ,tüchtig schroten re . ; doppelten Ruhen Niederträchtiges,Liederliches; einHa -
ziehen. lunkenstreichPalmeo , adj . (ernpiastro) s. diacalcite. Paltóne , s . m . ein fauler Bettler ; Länd -Palmcto , s . m . ein Palmbusch , Palm - streicher .
wald . Paltoncggiarc , v. ri. sich aufs BettelstPalmière , s . rn . f. pellegrino. legen ; landstreichen .

Palmipede, s . m . Patfchfuß , wie die Paltoneria , s . f. Betteley , Liederlichkeit.Gans . Paltónière , Š. rn . ein müthwilliger Bett -Palmisto, s . rn . eine Art Palmbaum auf ler , liederlicher Landstreicher t einLa¬
den Antillen. gedieb , Taugenichts ; ein Halunke ;Palmite , s . m . flatein ) s. tràlcio . liederlicher Bube .

Palmizio , s . m. ein Palmbaum — der Palodaccio , S. rn . ein größer Sumpf ,
gesegnete Palmzweig , der am Palm - Morast . , . . ,sonntag ausgetheilt wird . Palndäle , adj .^sumpfig ; morastig; palu-

Paimo , s . m . eine Spanne . , dali erbe , Sumpfgras .
Palinone , s . m . Stange oder Zweig mit Paludaménto , s . m. ein Wassenrvck der

Leimruthen besteckt. alten Römer.Pélo , s . rn. ein Pfahl ; it . Brecheisen — Paludano , adj . sumpflg .
Art amerikanisches Holz ; saltar di palo Pallide , s . in . et f. rin Sumpf , Morast ,in frasea , ohne Ordnung von einer Palndélio ,, s . m . kleiner Mantel .
Sache auf die andere springenin einer Paludoso , adj . sumpflg , morastig.
Rede ; lanciare il palo , iig. etwas Palvesaro , s . m. mit einem ld b»
Schweres vornehmen. . waffneter Soldat .‘Palombaro , s . m. ein Taucher ; dermi - Palvesâta,s . f. Bertheidigung Schil¬lers Wasser fahre» .kann . . der».

Palumbina , s . f. Art Weinbeeren. Palvcse , s . rn. f. pavése, auch , palve -
Palómbo , s . m . eine wilde Taube — Art sarò , f.

Seehund . . Paléstre , adj sumpfig ; augél palustre ,Palòscio , s . m. ein Pallasch. Sumpfvogel .
Palpabile , adj . greiflich , gr. ifbar, fühl- Pämpana , s . f. s pampano.bar ; handgreiflich , klar und offenbar. "Pampanäjo , adj . tràlcio parnpanaio,Palpaménto,

'
s .,m . igetafhing . ein Rebschoß , das nur Weinblätter

Palpante, adj . Verb, greifend, begreifend , trägt .
befühlend ; anfühlend. Pampanâu , s . k. Lauge , Fässer zu rei -

Paipäre , ,V, a . anfühlen , befühlen , be - . nigen .
tasten , begreifen re . 6g . schmeicheln; Pämpano . s . m . Weinranke, Weinblatt ,mit Händen greifen , deutlich einsehen . Weinlaub ; assaipaiupani, e poca uva ,Palpativo , adj . was die Kraft zu besüh- prov . viel Wesens , und nichts dar -
len hat ; virtù palpativa, die Jühlkraft , hinter . . . . .

D d d 2'
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Pampanóso, adj . s. pampinóso. Schvvß legt » — dai Fell VVmBauch
pampinario , S. m ein Rebschoß ; Râu - der Thiere — ein Thicrsell.

ber ; Zweig am Weinstvck , der nur Panciera , s . f. ein Panzer , Küraß .
Laub trägt. Panciòlle , a , in panciòlle , adv . ( mit ben

Pampineo , adj . f. pampinóso. Verb , tenére , stare) gemächlich , voll
Pampinifero , adj . was Weinranken, aus ; tenére alcuno a panciòlle , einen

Weinblätter trägt. herrlich , locker bewirthe» , halten; star ,
l 'ampinilórme, adj . rankenförmig; wein - a panciolle , seiner Gàuâchlichkeit pfle-

laubförmig. ge „ , sichs rächt wohl gehen lassen .
Pampino , s . m . s. pompano. Panciuto , adj . dickbäuchig , wanstig.
Pampinóso, adj . weinrankig, weinlaubig;

Panconccllàto , adj . bàttei , »erlasset j
mit Weinranken bedeckt . mit Latten beschlagen.

' Pana , s . f. . pania , pece . Panconcellatura , s . f. BelüttUNg, Ber -
Panacela,

' s . f. Einschlag zum Weins „ lattung , Lattenwerk .
Pénace , s . Bärenklau , ein Kraut ;

Panconcello , 8 . in. eine Latte ; Quer -
P anace » , s . ,f.J lig , panacèa, aligemetne6 *a^ e-

Mittel ; eine Panacèe . Pancone s . m . eme Diele , eine Bohle -
kßmäggio , s . in . Brotvon 'ath . lestes Erdrsich ; pancàcci» , p —
M *anajo , adj . von Brot ; gozzo panâjo , die Hobelbank ,

fcee viel Brot ißt . Pancòtto , 8. m . eine steife Semmelsuppe
f

'
r . ra mit Wasser und etwa- Salz .Panata , 8 . k. eine stklfk und kräftige Pancrazio 8 rn Meeprwiebel ei»

Brotsuppe mit Eyern re . S
ÄfcerSi» i «&el , ein

Panateli» , s f . etwas dünnere Brot .Pàncreas , 8 . rn . die Gekrvsdrüse , das
suppe . PancreasPanatéllo . . . m . f. panelhno . Pâcreàtico , adj . panereatisch -e .

1 auaùca , s , f 03ìunbptO» tlton. Pau cuculio , s . m . Zunderschwamm .
U
M

' C
or

’
n
S
fV5p

È
hpe ^ rf-! fJe

b ’ ^ Pândere , v . a . slatein.) eröffnen , bekannt
sch , Drotsack der Schäfer machen ; praet . pausi , pari ,

' pinso .Panettiere , s . m . der Brotbäcker ; Brot - Pandtl?te ,
’
s ! f. / die Pandeeten.verwajter .

. Pandora ,1 s . f. eine Art Jitter mit acht
Pänca , 8 . t. eine Bank , sich darauf zu Pgiidura, / Missingenen Saiten , die mit

setzen ; prov. sonno e panca , sete ed einem Federkiel gespielt wird , besvn -
acqua , oder » tarne pane , a sonno ders zu Neapel,
panea, wer recht schläiert , ruht überall Pane, ' «, in . das Brot ; pane azzimo ,
gut ; und wer recht durstet , dem schmeckt ungesäuertes Brot ; pan fermentato ,
auch Wasser ; non si potére levare , o
rizzar a panca , prov. Nicht wieder aus
die Beine kommen können ; quando il
tuo diavolo nacque , il mio andavaal¬
la panca , du bist allzu jung , als daß
du mir eine Nase drehen könntest ; du
mußt früher aufstehen .

Pancàccia , s . t. eine Plaudetbank ,
Klatschbank .

Pancacciére , s . m . der gerne klatschen
geht , auf Kaffeehäuser » re . Stadt -
klatsche

Pancaceiuólo , s . m. eine Feldlilie , Korn¬
lilie .

Pannale , s . m . Dankteppich .
Pancata , s . f. eine Bank voll Leute —

eine oder zwey Reihen Weinstöcke ;
Weinspalier.

Pannato , adj . mit Bänken versehen ; na¬
vi panche .

Pancerónc , s,m . ein starker Küraß.
Pancétta , s . f. dim . kleiner Bauch.
Panchétta , Ì s . f. ein Bänkchen,kleine
Panchettma ,J , Dank.
Panchettluo , s . in . ein Bänkchen .
Pancia , s . f . der Wanst , Bauch , Leib;

grattarsi 1, pancia , die Hände in

gesäuertes Brot j pane di munizione,
Kommißbrot ; pan bianco , weißes
Brot , Semmel ; pane inferigno, Brot
von Mehl und Kleyen ^Pumpernickel ;
pan« venderécoio , Bäckerbrot; pan
caseréocio , hausgebacken Brot ; un fil
di pane , eine Reihe Brot ; pan bol¬
lito , s. pancòtto ; pan belletto , oder
pan tondo , daS Brot vom feinsten
Mehl , Kernbrot ; pane lavato , gerö¬
stete Semmelscheibchen , erst in Wasser
geweicht , hernach mit Essig und Zucker
angemacht ; pan pepato , Pfefferkuchen;
pan grattato , eine Suppe von zerrie¬
benem Brote ; nna còppia di pane ,
eilte Reihe von zwey Brötchen ; pan«
fresco , frisches Brot ; rènder pan per
focàccia < f. aver checchessia per un
pezzo di pane , spottivohlscil frieren ;
für ein Spottgeld bekommen — Lebens¬
mittel , Nahrung ; stare tenére a suo
pane , in Lohn oder Brot setin , oder
haben — pane di zucchero, di burro ,
di pece , di cioccolata, ein Brot , Hut
Zucker , Stück Kutter , Pech tc : ein
Schößling vom Dhlbaum — Kloß , Er¬
de , so an denBauwwurzeln häng >;prov



» tempo di carestia pan veceióso , zur
Noti ) ist alles gut ; mangiare il

" pane
a tradiménto , das Brot mit Sünden
essen ; mangiare il pan pentito , einen
etwas reuen , sich dessen schämen ; alle¬
grézza di pan caldo , kurze Freude ;
cercar înigliór pan , die di grano , stch
nicht billig finden lassen ; alles besser
haben wollen ; nan perduto , ein Tauge¬
nichts ; dire al pan pane , daS Kind
beym rechten Nahmen nennen ; lasciare
andare due , o tre pani per coppia ,
fünf gerade seyn lassen ; èsser me ',
die pane , ein herzensguter Mensch
seyn ; pan dei dolóre , sauet verdientes
Brot ; riuscir mèglio a pan , die a
farina , besser fvrtkoinmen als man
dachte ; èsser come pane , e cacio ,
Herzensfreunde seyn ; avèe tre pani
'per còppia , großen Vortheil haben ;
dare alt riti il pan colla baléstra , etwas
unfreundlich geben ; cavar altrùi di
pan duro , alles rein wegfressen ; pane
« lluminàto e cacio cieco , oder (was
das nämliche ist ) pane cogli ocelli ,
càcio senza ocelli , e vino elle cavi gli
« celli , schwammichtcs Brot , dichter
Käse , geistiger Wein , sind die beste » ;
pane d’un dl , e vino d 'un anno , Brot ,
das einen Tag , und Wein , der ein
Jahr alt ist , sind die besten ; alle tre
si cuòce il pane , Antwort , die man
denen gibt , die zwey Mal um etwas
fragen ; al pan si guarda prima elle
s 'iiiforni , man muß stch wohl beden¬
ken , ehe man etwas unternimmt ; il
pane non il cane piglia la lepre , alles
geschiehst um des lieben Brotes wü¬
ten ; muòve ìa eoda il cane non per
te , ma per il pane , daS nämliche ;
dammi pane e dimmi cane , des Ge¬
winnes halber leidet man alles ; egli
ll » pàne , ma senza carne , es fehlt Ihm
nichts als ein Weib ; conoseere il pan
da' sassi , non avère pan ve' sàbati ,
f. sasso , e sàbato — Pane di scimmia ,
f. Adansónia.

Panegirico , adj , lobrednerisch , panegy¬
risch ; Stile panegirico ; orazióne pa¬
negirica , Lobrede îc .

Panegirico, s . m . eine Lobrede .
Panegirista , s . m . ein Lobredner , Lob-

sprecher , Panegyriker
Panellino , s m . ein Brötchen-
Panèllo , s . m . Lumpen in einer Pech »

yfanne , so bey Lustbarkeiten aus den
Thürmen re - angezündet werden .

Paneréccio , s . IN. Nagelgeschwür an
Fingern , Füßen , der Wurm ; besser
patereccio.

Pauerbia , epanierma , s . f. ein Körb¬
chen , kleiner Korb.

Panerino , s . m . s. panierino.

Panerùzzola , e panierùzzola , s . f. f. pa-
lierina.

Pancruzzolo , s . m . f. psnieruzzolo.
Panétto , s . in . ein Brötchen— ein Stück

gediegenes Erz .
Pàufano , s , m . Art ehemahliges Fahr¬

zeug .
Panghiót.to , s . m . Lebkuchen.
Pangrattato , s , f. steife Suppe von ge¬

riebenem Brote .
Pània , s . f. Vogelleim; fig. le amorósa

panie , die Liebesbande ; la pania non
tenne , pror . die List schlug fehl .

Paniâccio , 1 s , m . Haut , Leder , die
Paniàcciolo , j Leimruthe » aufzubehal¬

ten ; met . io son troppo rivòlto nel
paniaccio , ich stecke zu tief darin.

Paniàre , v . a . mit Vogelleim bestreichen.
Panicela , s . f. Mehlbrey.
Panicelo , s . IN . was wie Vryt zusammen¬

geknetet wird .
Panicei,rolo , s . m. ein Brötchen.
Panichiu« , » . f. ein schlechtes Weibsen .
Panico , s . m . das Heidekorn , wälscher

Hirsen , Kolbenhirsen , Schwaden —
Fuchsschwanz ; chi ha paura di pàsse¬
re , non semini panico , wer die Ge¬
fahr scheuet , begebe sich nicht darein.

Pànico , adj . (timore) plötzlicher Schreck ;
leere Furcht . ' -

" Panicuócolo , s , m . s. fornàjo.
Panièra, .s . f. ein länglichter und Nicht

allzu tiefer Korb ; paniera da piedi ,
ein Fußwärmer , Körbchen mit Bären¬
haut ausgeschlagen , die Füße darin
warm zu erhalten .

Panieràio , s . m . ein Korbmacher , Korb¬
flechter.

Panière , 8. m . ein Korb ; chi fa l’altrùi
mestière fa la zuppa nel paniere ,
prov. ein Pfuscher kömmt zu nichts ;
far la zuppa nel paniere , flch umsonst
bemühen ; aver le budella in un pa¬
niere , o in un catino , vor Furcht bald
vergehen ; die Hosen voll haben .

Panierino , 5 . m . ein Körbchen .
Panienìzzolo , s . m ein Körbchen ; asset¬

tar l’uóva nel panieruzzolo , seine Sa¬
chen gut einrichten .

PanHìcàrsi , v . p Brot werden .
Panifizio , s . m . das Brotdacken.
Panióne , s . m . eine starke Leimruthe.
Poniiizza , s . £. eine kleine Leimruthe .
Paniüzzo , s. rn ./l Leimruthe, Leimrüth-
Paniùzzolo , s . f J chen .
Panizzàre , v . a . zu Brot , oder zu einen

Brotteig zubereiten .
Pannàccio > s . IN . ein schlechtes Tuch ;

Lappen , Lumpen .
Pannajuöla , 8 . m . ein Tuchhändler.
Panuatüra , s . f. die Kleidung, der An¬

zug der Bilder ..
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Panneggiaménto , s . m . das Gewand der

Bilder in Gemälden re .
danneggiare . v . a . das Gewand der Fi¬

guren mahlen
pannèllo , a . in . Mittelleinwand » weder'

fein noch grob ; it . ein Stückchen Tuch .
Pânnia , s . f . Art Sumpfgras .
Pannicèllo , s . m . ein Stückchen Tuch ;

pannicelli (Tun hanibind , Windeln —
Kleider , Röcke von schlechtem Tuche
sunc in pl .) ;

'
pannicelli «aldi . tig-

schwache Mittel wider große Übel ;
vostre raccomandazióni per me non
sono altro che pannicelli caldi .

Pannicolo , s . m . f. pannicèllo , ein Häut¬
chen ; it . das Zwerchfell ,

Pauniére , s . ni . ei » Tuchmacher » oder
Tuchhändler .

Pannilàni , s , to . pi . allerhand wolle¬
nes Zeug ; panno lano , s. panno . .

Pannilini , e panno lino , s. panno .
Pannina , s . f. wollenes Tuch im Stück ;

èsser della medésima pannina , prov .
Leute voti einem Gelichter seyn .

Panno , s . m . Tuch ; Zeug ; panno lino ,
Leinwand ; panni lini , Wäsche , Lin¬
nen ; auch leinene Unterhosen ; pannolano , wollenes Tuch ; panni ( abs .) ,
Kleidung , Kleider , Anzug ; panni di
gamba , Beinkleider ; panno d ’arâzzo ,
Tapete ; panno , ein Fell im Auge —
das Trübe im Wein , oder in andern
flüssigen Körpern , oder auch in durch¬
sichtigen Steinen , statt appannaménto— die Afterbürde , Nachgeburt ; Stare ,v venire a' panni ;yd alcuno , einem
zur Seite gehen oder stehen ; non si
fare stracciare i panni , sich nicht Viel
bitten lassen ; non potére star ue ’
panni , vor Freuden ganz außer sich
seyn ; pigliar il panno pel verso , prov .
es beym rechten Zipfel angreifen ;
»tarsi ne ' snói panni , fig . mit dem was
Man hat vorlieb nehmen , ohne jemand
zur Last zu sey » ; in questo pannonon ci è tiglio , da ist nichts für uns ;i panni rifanno le stanghe , Kleider
machen Leute ; iddio manda il freddo
« il gelo secóndo i panni , Gott legtbein Menschen nicht mehr auf , als er
ertragen kann ; tagliare il panno se¬cóndo ecc . serrare i panni addòsso ad
alcuno , f. tagliare , serrare panno ,
Platz , Bequemlichkeit ; in questo sito
non vi è panno da fabbricare , hier istkein Platz zum Bauen .

Pannocchia , s . f . der Kolben am türki¬
schen Korn , am Rohr ; Büschel am
Hirsen re . die Rispe von Blumen an
verschiedenen Ästen des Haupkstengels .Pannocchietta , s , f. ein kleiner Kolben ,
Büschel , als am Hirsen .

Pannoeebinti, , adj . kolbicht ; mit einer
kolbichten Spitze , wie türkischer Wei¬
tzen , Hirse re .

Paninone , s . m . was die Augen verdnn»kelt .
Panóro , adj . flvrentimslbes Ackerniaß ,der zwölfte Theil vom stajöro , oder144 Quadrat Ellen .
Pan porcino , s . m . f. artanita .
Pantalóne , s . in . der Pantalon in

Schauspielen ; im plur . lange , weite
Hosen .

Pantanàccio , s . in . eine Pfütze , Sumpf ,Pantanétto , s . in . eine kleine Pfütze .Pantano , s . in . ein schlammiger Sumpf ,eine Pfütze : salt ad; ,) schlammig.Pantanóso , adj . schlammig suiîlpffg ;fig . pantanósa nel viso , geschminkt in,
Gesicht.

Panteo , ea , adj . was viele Götter oderdie Sinnbilder derselben vorstellt .Panteóne , 5 . m . ein allen Göttern ge¬heiligter Tempel ; it . ein zur Aufbe¬
wahrung der Asche großer Männer ge¬widmetes Gebäude szu Paris ) ; pàu-
teoni , kleine Bildnisse von vielerley
Gottheiten .

Pantèra , s . f. ein Panther , Pantherthstr ,
Pardel — ein Hangnetz , zum Vogel¬
fang .

Panter/ma , s . f, die kleine Feldlerche.Panierino , adj . vom Pantherthier .
Pan terréno , ' s . m . s , artanita .
Pantòfola , s . f. s. pautuf

'oia.
Pantòmetro , s . m . geometrisches Instru¬

ment , allerley Winkel , sowohl der
Höhe als der Weite zu messen .

Pantomimo , s . m . ein Pantomiin , Pan -
toinimspieler ; ben den Alten , der ge¬
schickteste theatralische Gaukler .

Pantraccola , 5 . f . s. fola.
Pantòfola , e pantòfola , s . f. der Pan¬

toffel.
Panunto , s . m . ein Butter - , Honig -

Fladen ; oder ein Stück Brot , das mit
einem wohlschmeckenden fetten Saft
beschmiert ist — ein in fette Brühe
eingetunktes Brot : Semmel , worauf
das Bratenfett getröpfelt ist ; geröste¬
tes Brot von Butter durchdrungen ;
fig. was recht zu paß kommt .

Panòrgo , s . m . ein Windmacher , Lüg¬
ner re .

Paura , s . f . s. pancia .
Panzane , s . f. pl . Maulmachereyen ; dar

panzane , etwas weiß machen.
Panzeróne , s . m . eilt starker Panzer ,
Pauzeruóla , s . f. kleiner Panzer — Art

alte Verschanzung .
Panzétta , e pancétta , s . f . ein Bäuchel¬

chen » kleiner Bauch .
Panzicr » , 0 . f . der Panzer » Küraß .
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Paolino , e pagollno , 8. m . ein Haselhuhn; Psperótto , m eine starke junge Gans -

nuovo paoliuo (statt nuovo uccèllo , Papesco , adj . päpstlich , papistisch,
nuovo pesce) ein Neuling ; ein roher Papiglionàccod adj . was Blüthen wie
Mensch ; ein Pinsel ; gente paolina , Papilionàceo , / die Hülsenfrüchte , als
adj . dumme Leute , einfältiges Volk. Erbsen , Bohne » , trägt -

Paulo , S . m; der Nähme Paulus — eine Papilione , 8 . m . ein Schmetterling.
Münze in Toscana und im römischen Papilla , s . f. die Warze , Zitze an der
Staate . gegen 3$ Groschen an Werth . Brust ; 6z . Warzen ; Knöpfchen ; kleine

Paolóttn , s . m . ein Pauliner , deren Or - Drüschen auf und in der Haut,
den der heil . FranciSkuS von Paula Papillósa , « . f. Wärzchen , Knöpfchen ,
gestiftet hat . . , , Drüschen .Pannaziccio, adj . s. pagonazziccio. Papiràceo , adj . überaus dünn , sehrPaonazzo, pagonaz/.o , e pavonazzo , schwach , Papier ähnlich , von einerArt
ad ) , ( colore ) Violet , Dloletfarbe , Muscheln .
Violfarbe . , Papirifero , adj . was die PapierpstanzePaoocmo , s . m . ein , unger Pfau . hervvrbringt .Paone , S. rn . eilt Pfau . Papiro , s . rn . ein Gewächs in Ägypten ,

Paoneggiare , v . s. Ironeggiare , epa - Nil , welches die Alten juPapiek
voneggiare . brauchten — das Papier .

Pipa
*“ " ’

m - (p ? pa
'
pi )

n "
er Papst , der P ‘t ^ ° ’ s ' n. . das Papstthum , desselben

Oberpriester,SasOberbaupt von irgend
einer Religion ; èssere stato a Roma

Lehre .
Papista , s . m . ein Papist .

Ot'dlU « llUIild via • , v . rwv a, •
senza aver veduto il Papa , das Vor -

als Papst regieren,
nàst . aneinem Orte -î cht bemerken .

Papabde , ad, , der Papst werde » kan » . I k
pèdo , s.

- " ' °
Papaio , s . ni . der Papayabaum mit me Pa

’ ’
f/co > s , nl . Reqenkappe .lonenfonn,gen Fruchten. Pappagallésco , adj . vom Papagey ; Im-

Papale ad, . päpstlich ; il papale animan - J
*
,

8
P,pageysprache.to ; la d«mita papale ; la ßenedizion B r . f r D

„ . r B ,
p ap ale - Pappagalléssa , s , f. das Weibchen vom

Papalino , adj . päpstlich ; päpstlich ge - ^ Papagey . ,
sinnt ; mit dem Papste verwandt . Pappagallo , S. rn ein Papagey favellar

Papasso , s . m . Priester falscher Gotthei - come i pappagalli , wie em Papagei)
ten ; fare il papasso , fare il giuoco schwatzen .; nicht wissen , was man redet ;
del papasso , ein Spiel , wo ein jeder der Pfaufilch , soviel als pesce pa-
nachmacht , was der Papasso Ider Vor - vone , f.
nehmste) thut . Wenn viele verkleidete Pappalardo , s . m . ehedem ein Andacht -
Personen unter einem Anführer des ler - Heuchler ; zetzt ein Fresser ; ein
Nachts auf den Straßen Muthwillen Dummkops.
treiben und die Leute vexiren , nennt Pappalécco , s . m . Leckerey , Genäsche ;
man dieses auch fare il papasso. mangiaménto, s.

*Papâtico , s . m . s. papato . Pappardèlle , s . f. pi . Nudèln in der
Papato , s . m . die päpstliche Würde, Re- Hasenbrühe gekocht ; it . condótto delle

gierung. pappardelle , der Schlund , die Kehle,
Papàvero , 5. m . Mohn ; papavero sal - im Scherz,

vàlico , wilder Mohn ; papavero erra- " Pappârdo , s . m . s. papàvero,
tico , Klatschrose ; papavero spinóso , Pappàre , v . n . fressen , sich Vollstopfen ;
s. argemóne.

Pape , interj . ( lattin .) ho , ey .
Paperéllo , s . m . s. paparino.
Paperina , S. f. s. eentöncliio.
Paper,'no , S. m . ein kleines Gänschen.

fig . sein Hab und Gut durchbringen ;
papparsi il suo avere — eilten flesseti
wollen mit Drohungen .

Pappàta , s . f. f. mangiata — eilt fetter
Schmaus .

Paperino , adj . von der Gans ; it . päpst - Pappatàci , s . m . ein guter Mann , der
lich ; alla paperina , herrlich , köstlich , sich des Nutzens wegen von seiner Frau

Pàpera , S . f. 1 eine junge Gans —' Hörner aufsehsn läßt .
Pàpero , S. m .J auch , eine Gans über- Pappato; » , s . m . Art Löste! , die Glas -

Haupt ; dar la lattóga in guàrdia a’ mast« zu rühren ,
paperi , den Bock zum Gärtner setzen; Pappatóre , 8 . rn . ein Vielfraß, Schlu -
i paperi voglion menàre a berleoclie , efee JC.
s. oca ; buon papero , e cattiva oca , Pappatòria , s . f. ( niedrige Redensart )
prov. fromm in der Jugend und goti - Fresserey , Schmauserey; gut Essen un¬
ios im Atter. Trinken ; »omo bene ammaesträt«
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nella pappatoria , der sich Ciuf gute
Bissen verstehet .

P̂appina , s . 1'
. gefrorner Kühltrank vonMilch und aüerley Zurhak .

Pappino , 8 . in . Auswarr'er in einem Kran-
kenspikale.

pappo , 8 . IN. Brot (Kinderwork ) ; nonaver busciâlo ii pappo , est diodo, nochein Kind seyn ( dmüo heißt in derKin-
derspr ^che Geld) .

pappolasi , 8 . st. eine Speise mit vieler
magerer Brühe ; ein Sauftessen ; cór-' rullo i porci per la pappolata — fig .ein abgeschmackter Aufsatz ; eine Ab¬
handlung , Rede , Lichterey . ohne
Zusammenhang; sto mais . a scrivervi
queste pappolate . . .

Patibola , s . f. Girichniß , Gleichnißrede— ein Kegelschnitt — Mährchen, Ge¬
schwätz . .

Parabolano , » . m . ein Schwätzer , Wä¬
scherMaulmacher ; adj . falsch , leer »eitel .

Parabolico , adj . parabolisch ; wie ein' Kegelschnitt .
Parabolòide , s » f. ein Kegelschnitt Von

höherer Art .
Paraboloso , 8 . IN ,s. parabolano.
Paracéntcsi , » . st. die Abzapfung, des

Wassers bey einem Wassersüchtigen .
Paraclito , » . m. der Tröster , der heilige

Geist .
paracronismo , » . IN . Fehler wider die

Zeitrechnung.
paracnccbino , ». in . s. pelacuceliiuo.
Paracuóre,s . in . s. polmóne.
Paradiso , » . NI. das Paradies , Drt der

Seligen ; fig. ein Lustgarten , ange¬
nehmer Ort — (auch) Wonne , Glück¬
seligkeit ;' wettere una persóna in pa-

, radiso , bis in Himmel erheben —
Paradiso , eine Säulenhalle , ein Vor¬
hof vor dem Haupteinaang der Kir¬
chen , wo in der alten Kirche die Bü¬
ßenden stehen mußten.

Paradiso , isa , adj . mela , ed . uva para¬disa , Paradies - ÄpfelTrauben .Paradócco , » . IN. Art altes Spiel , so
nicht mehr bekannt.

Paradòsso , » . m . ein Paradvxum , etwas
Widersinniges , Seltsames , Ungereim¬tes . ^

Paradòsso , adj . paradox , widersinnig ,seltsam , ungereimt.
Parakériia , » . st. Paravhernen , Parapher -

nalgüter ; was ei » Weib noch über ihre
Mitgift hat.

Parasternale , adj. paraphernal .Parafimosi, » . st. Geschwulst der Vorhaut ,welche di « Bedeckung der Eichel hin¬dert.
Parafrasare , r . a . umschreiben , mit an¬dern Worten erklären. '

Parafrasato , part . umschkîebèn.Parafrasi , » . st. Umschreibung ; Erklärung. mit andern Worten / - 3.Parafraste , » . IN. ein Paraphrastz Aus¬leger.
Parafuòco , » . m . ein Feuerschirm .
Paraggio, » . IN, die Vergleichung —

Herkunft , Geburt , hoher oder niedre-
•per Stand ; cavaliere di paraggio ,uòmo d ’alto , o di basso paraggio, ein• Hochadeliger , ein Mensch von hoheroder niedrigerHerkunft ; non potendotrovare marito di suo paraggio , da sièkeinen Mann von ihrem Stande fin¬den konnte .

Paragoge , » . st. Zusatz eines Buchsta¬bens oder einer Sylbe am Ende deSWortes . '
Paragonabile , adj . vergleichbar .
Paragomiuva , » . st. die Vergleichung .
Paragonare , V. a . vergleiche» , in Ver-
. gleich setzen , gegen einander halten -
Paragonäto > part . verglichen te .
Paragóne , » . m . Vergleichung , Ver¬

gleich ; ein Gleiches ; der Probierstein;oro di paragone , echtes, reines Gold ;Prove , Versuch ; star paragone di una
cosa coll ’ altra , eine Sache mit derandern vergleichen ; la sua beltà nontrova paragone per tutto il mondo,ihre Schönheit findet ihres Gleichen
nicht in der Welt ; furono al paragondell’arme conosciuti> man kannte sie ,da sie ihre Stärke an einanderversuch¬ten ; la terra a paragon dell ' univèrso
è un punto ; a paragone , pi aep . in Ver¬
gleichung ; gegen .

Paràgrafo , s . IN. ein Paragraph ; Ab¬
theilung , Absatz — das Zeichen § .

Paraguànto , s , m . ein Trinkgeld , Ge¬
schenk wegen einerguten Nachricht , die
jeinand bringt.

Paralàsse , parallasse s » st. der Unterschied
zwischen dem wahren und anscheinli-
chen Stand des Gestirns.

'
Paralellepipedo , e parallelepipedo, s . m .

geometrischer Körper von sechs gerad¬
winkligen Flächen , welche einander
gegenüber parallel sind .

ParalelliSsiino, » . in . s. parallelismo .
Paraléllo , e parallèlo , adj . parallel, gleich

weit abstehend ; in gleicher Weite fort¬
laufend. ^Paraléllo, » . IN . die Vergleichung ; das
Parallel ; questi sono sellerai in para-lello ai perigliosi casi .

Paralellogràmmo, e parallelogrammo ,
» . in . eine vierseitige Figur , deren jede
Seite der andern gegenüberstehenden
gleich ist. — Instrument , Zeichnungen
oder Gemählde ohne Kunst nachzureis-
sen .
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Paralippómenon , e paralippómeni , s . m .

plur die Bücher der Chronik in der
Bibel .

Paralisia , s . f. die lähmende Gicht ; Läh¬
mung.

Paraliliico , s . et adj . gichtbrüchig ; der
Gichtbrüchige .

Parallasse , parallelipipcdo , parallèlo ,
parallelogrammo, s. paralàsse ecc .

Parallelismo, .? , m . gleiche Weite , glei¬
cher Abstand zweyer Linien .

Paralogismo , » . in , ein falscher Schluß ,
unrichtiger Schluß

Paraménto, s . m . Ornat ; Priesterge¬
wand — Tapckeiilchniuck ; besser para¬
to ; auch reiche Kleidung ; Staat —
Pferdeschmuck.

Parametro , s , m . Parameter in der Geo¬
metrie .

Pararne ?,»1ale , s m . Stück Holz , worauf
der Fuß ein» ? Mastes ruhet .

ParamóseLe , s . nv ein Fliegenwedel.
Parancliino , s . 10 . Hißtau ; Zugseile am

Mast , Lasten in die Höhe zu ziehen .
Paraninfo , s . t . Heicathöstifteriii ; die

. zwischen zwey Personen eine Liebe stif¬
tet ; fìg . la similitudine è paraninfo
d’amóre.

Paraninfo , s . m . der Brautführer , Frcy -
ersmann , Vurittwerbdr .

paranomasia , s . f. Gleichheit , Gleich¬
laut der Wörter in verschiedenen Spra¬
chen .

Paraòcchi , s . m , Scheuleder für die
Pferde.

Parapètto , 5 . m . die Brustwehr ; Lehne,
Geländer.

Parapiglia , 8. f, ein Gewimmel - Ge -
dräng von Leuten ^ die von ungefähr ,
vlötzlich , zusanimen gelaufen sind.

Paraplessia , s . f. Schlagfluß , sy einige
Glieder lähmet.

Parare , v . a . das priestcrliche Gewand
anlegen ; pararsi a messa , 0 per dirla
messa — mit Tapeten behängen , aus -
schlagen — darrcichen , Hinhalten ; olii
ti dà in tina gota , para un’ altra —
parare un colpo , nna palla , un ca¬
vallo , parare il lume , la vista , e si¬
mili , einen Streich patire » , auspa -
riren , abwenden , auèweichen , ableh -
uen , ausfangcn ; einer Kugel auswei-
chcn ; ein Pferd anhalten ; das Licht ,
die Aussicht benehmen ; pararsi altrui
dinanzi una cosa , einem etwas Vor¬
kommen ; in der Einbildung vorstellen ;
pararsi innanzi ach alcuno , vor einem
treten ; in Weg kommen ; ausstoßen ,
begegnen ; pararsi , stille stehen , ste¬
henbleiben; parar le mosclre , die Flie¬
gen wehren ; pararsi , sich sehen lassen ;
sich verwahren ; sich vsrsehen ; parare ,
v. n . einen Ausgang , ein Ende nehmen ;

non So dove questa cosa vòglia anda¬
re a parare.

Parasànga k s . f. ein« persische Meile .
Paraselèni! , s . f. ein Nebenmond , Bey-

mond .
Parasóle , s . m . ein Parasol , Sonnen¬

schirm.
Parassitacelo , s .m . ein schändlicherSchma -

rotzer.
Parassitico , adj . schmarotzerisch , schma¬

rotzermäßig.
Parassito , s . m. Schmarotzer , Teller¬

lecker .
Parassitonaccio ,i . . . , .t . . . . > s . m . f. parassitacelo.Parassitone , J ' ‘
Parastade , s . f. in der Baukunst , ein Ne«

benpseiler
Parastata , s . f. (Anat ) überhode.
Parata , s . f. eine Schutzwehr , ein Schirm

— das Auspatüren ; die Stellung , die
Lage zur Gegenwehr im Fechten ; ma¬
la parata , eine gefährliche Lage , veiler
la mala parata , Die Gefahr einsehen ;
restar in parata , in der Lage bleiben ,
im Fechten ; Parade , das Paradiren ,
der volle Putz , Anzug , Gepränge ,
Pracht ; for parata , paradiren , pran¬
gen ; letto di parata , càmera di para¬
ta , Paradebett , Putzstube ; parata del
cavallo , das Paradiere » des Pferdes .

Paratenare , s . m . eine Muskel still Fuße.
Paratine», s . m . kleine Tapkzerey .
Paratio , s . m . s. parala , auch stati tra¬

mezzo , s.
Paratitlo , s . m . kurze Auslegung derTi -

tel der Rechte .
Parato , part . angekleidet , (mit dem

Priesterschmuck ) mit Tapeten behängen
— adj . bereit , gefaßt , parat , fertig ;
mal parato , in schiechterVerfassung .

Parato , s . m . Priestergewand ; Tapeken -
schmuck ; Altar - , Kirchenschmuck; Ornat .

Paratiira , s . f. der Putz , Aufputz -— die
Schutzwehr , s. parata .

Paravènto , s . ni . ein Vorschlag vor der
Studeuthür , den Wind abzuhalten ;
ein Windschirm ; spanischeWand ; ( auch
ein Fensterladen.

" Paraula , s . 1. s. paróla.
Parca , s . f. eine Parce , Göttin in der

Fabel .
Parcamente , adv . spärlich , sparsam , ge-
' nau , knapp , mäßig , räthlich
Pàrcere-, V. a . (lat .) s. perdonare.
Piircità , parcitâde , parcitate , s . f. die

Sparsamkeit , Spärlichkeit , Mäßigkeit,
Räthlichkeit .

Parco , s . m . eilt Thiergarten , Park .
p .ireo , adj . sparsam , mäßig , häuslich .
Pardào , s . m . Art indianische Münze.
Pardéllo , s . m. der Bitterling , Fluß*

fischchen .
Pèrdo , s . » . s. Ienpaide.
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Pére , adj . s. pari.
Parécchi , e parécchie , adj . pi . verschie¬

dene , etliche , einige , manche .•Parécchio , adj . s pari , simile .
Pareggiàbile , adj . vergleichbar .
Pareggiaménto , s . m. die AbgleichlIUg ,

Ausgleichung, Gleichung , Gleichma¬
chung.

Pareggiare , V. a . vergleichen ; nessun al¬
tro amóre si dee pareggiare al mio
— abgleichen , auSgleichen , in Gleich¬
heit , ins Ebenmaß bringen , eben ma¬
chen , gleich seyn , machen ; »an ha il
mondo , che il mio mal paréggi , sich
etwas Gleiches verstellen ; quel che il
pensier non pareggia ; pareggiarsi cor¬
rendo , 0 in altra cosa , sich ini Saliseli
oder in etwas anderes gleich kommen ,
einander das Gleichgewicht Halten ie- ;
pareggiar la soma , fig . vorsichtig Han
bein in AustHeilung der Arbeit ; kei¬
nem zu viel austegen .

Pareggiato , pari , abgegleicht , ausge-
gleicht re . verglichen , in Vergleich ge¬
setzt. ^

pàreAAÎaìura , 5 . f. das Gleichmachen ;
das Ebenmachen; die Ausgleichung ,
s. spianata . .

Paréggio , s . m , f. pareggiaménto , pa¬
reggiatura.

Parèglio s . NI . eine Nebensonne, Bey -
Paréìio , j sonne .
Parenchima , s . in . der eigene Bestand ,

eigentliche Substanz jedes Eingewei-
des .

Parenético , adj . parenetisch , ermahnend,
Parensdna , s . 1. in der levantischen Schiff¬

fahrt ; bar laparensana , sich segelfertig'
machen .

Parentado , 1 s . rn . die Verwandtschaft,*Parentüggio ./ Schwägerschaft , Ver¬
schwägerung , die Verwandten , die
Freundschaftie . — Geschlecht, Herkunft;lai parentado , sich verschwägern ; ver¬
wandt werden ; lare un parentado ,
eine Heirath schließen ; rompere il pa¬rentado , eine Heirath hintertreiben ;
essere congiunto per oder di parentado
ad alcuno , mit einem verwandt fei; n ;

. tentare uno diparentadd , einem seine
Tochter, Schwester ie . zur .Ehe anbie-
then ; in parentado , unter Verwandten .Parentale , adj . väterlich .

Pareutàrsi , v . p . besser imparentarsi , s.
Parénte , s . m . et f. ein Verwandter , An¬

verwandter , Vetter , eine Verwandte,
sanch wegen Schwägerschaft) ; adj . Ie
donne parenti e vicine , die Verwand-
tinnen und Nachbarinnen ; parente da
canto di madre , di padre «ce . , ver¬
wandt Von Seiten des Vaters , der
Mutter ! c . ; parenti , die Vorälteru ;i primi paranti , Adam und Eva ,

la , 1 » . i . die Verwandtschaftna, / Anverwandtschaft , Echwâ
'.

Parentèla ,
Parentem ,3 Ltnverwanvtschast , Eàâ '

gerschast ; l>g. Verwandtschaft , Verhältniß ; amistà , q parentele, ehe tra lìlèttere si ritrovano.
Parentésco , adj. verwandtschaftlich ; « . ,aus der Verwandtschaftentstehet ; awàr '

parenteseo.
Parentesi , s . f. ein Zwischensatz , Parea -

thesis ; daS Zeichen des Zwischensatzes0 ; far parentesi , fig . dazwischen sa¬gen , außer der Ordnung erinnern-
abbrechen , um etwas zu erinnern.

'
Parentévole , adj . väterlich — brüderlich— mütterlichgesinnt — liebreich , wohl¬gemeint ; parentevoli paróle .
Parentevolmente, adv . freundlich ; gut¬

herzig , wohlmeinend .
Parentézza , s. parentado.
Parentório , S. m . verderbt sur perento¬rio ', s.
*Parénza , s . f. f. apparènza ,
Parere , v . n . scheinen , dünken , Vorkom¬

men ; panni,
'

es deucht mir ; non ti
paja strano , es darf dich nicht befrem¬
den — dünken , meinen , dafür halten ,
erachten ; non so se a voi quello se
ne parrà , che a me ne paréhhe ; schei¬
nen , erscheinen ; zustehen seyn ; « ognistella pareva nel Ciélo —■ parere , e
« on essere , è come filare e non tcs-
sere , prov . der Schein allein Hilst zu
nichts ; parere will' anni , o ogni ora
mille , ehe segua alcuna cosa , etwas
kaum erwarten können îc - : parere il
secéuto , schön ausseben ; praet. parvi,
part . paruto , parso .

Parére , s . m . Meinung ; Bedünken , Gut¬
achten , Ermessen te . ; al mio parere ,
meines Erachtens — Meinung , Gut¬
achten der Richter , oder eine Parere ,
Gutachten in Handelssachen .

Parérgo , s . m . Nebenwerk ; Nebenzierath
in Mahlerey und Bau .

Parctàjo , s . in . Vogelheerd , wo liegende
Zugnetze , die wie zwey Wände durch
den Zug sich erheben und zusammen¬
fallen , gestellt werden , kleine Vögel
zu fangen ; paretàjo del Nemi , der

, Galgen
Paréte , e pariete , s . s. die Wand ; (m

pi . pareti , die Wände) ; prov . quale
asino da in parete , tal ricéve , zu
einem groben Klotz gehört ein grober
Keil ; wie man in den Wald hinein
schreyt , so schreyt es wieder heraus ;
fig. le pareti d’uu vaso , dello stoma¬
co ecc . die Wände eines Gefäßes , des
Magens — ein Zugnetz zum Vogel¬
fanges parctàjo.

Pa.retélla , » . f. ein kleines Zugnetz , s. p*°
retajo.
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Paretéllo , » . m. kleine Wand , kleine

Mauer
ParévoJe , adj . scheinlich , was zu seyn
. scheinet-

*Pargolarltà , pargolaritâde , pàrgolarità-
te „ s . f. f. pargolézza.

Pargoleggiar« , v, u . Kinderey treiben,
kindisch thun .

Pargoletta, » . f. ein ganz kleines Mäd¬
chen ; ein Kind.

Pargolétto , » . IN . ein kleines unmündi¬
ges Kind , ein Kuäbchen , Bübchen.

Pargolétto , adj , klein , zart , ganz jung;
co» le . pargolette mani , mit seinen
Händchen , pargolette mèmbra.

Pargolézza , S. f. die erste Kindheit.''Pargolità , "pargolitàde , "pargolitàte ,
». 1. s. pargolezza.

Pàrgolo , » . m. ein unmündiges Kind-
Pari , adj . gleich , ähnlich ; nn mio pari ,

nna mia pari , meines Gleichen ; la
pari , »übst , gleicher Werth des Geldes
in verschiedenen Plätzen — der gleiche
Wechselcvurs ; rimerò pari , eine ge¬
rade Zahl ; giuocare a pali , o caffo ,
gerad oder ungerai) spielen ; pari pa¬
ri , völlig gleich ; al pari , adv . gleich ,
so wie, gleicher Maßen , nicht weniger
als ; eben so sehr , als ; egli è prudèn¬
te al pari di qualùnque altro , er ist
so klug als ein jeder anderer ; nulla
cosa al pari addolcisce il sapór , die
il dotto innèsto — del dari , di pari ,
alla pari , adv . gleich ; auf eine gleiche
Weise ; eben so ; camminar del pari ,
di pari , mit gleichem Schritt immer
neben einander gehen ; »edere con gli
altri alla pari , so sthen wie die andern ;
pari al pari , in Handel - und Wechsel¬
geschäften , gleich , gleich ausgehend ,
gleichgültig ; a piò pari , mit gleichen
Füßen ; fig . mir aller Gemächlichkeit ;
»übst, lo par, ' e Pimpâri , das Gleiche
und Ungleiche ; levarla , o levarne del
pari , ohne Verlust davon kommen ; io
ne levo del pari — durarono a battaglia¬
re tre ore , poi la levarono quasi che
del pari , auf beyden Seiten hatten sie
gleichen Verlust ; it . pari , gleich , wag -
recht , schnurgleich .

, Pari , s , m . ein Pair . Duca e pari di
l’rància .

Parietaria , e paritària , » . f. Wandkraut ,
Mauerkraut , Glaskraut .

Pariete , » . f. s. paréte.
Parilìcaménto , » . m . die Gleichmachung ,

Abgleichung .
Parigino , » . m. eine alte französische

Münzsorte.
Pariglia , » . f. ein Pasch im Würfelspiel,

ein Gleiches ; rèndere la pariglia , Glei¬
ches mit Gleichem vergelten.

Pariménte , adv . gleichfalls , gleicher Ma¬
ßen , gleichergestalt , ebenfalls , eben so,
wie auch .

Parità , s . s. die Gleiche , Gleichheit .
Paritària , » . f. s. parietaria .
Parlacócco , » . m . eine Art Würfelspiel.Parladóre , » . in . s. parlatóre .
Parladura , » . f. s. parlatura ."Parlàgio , » . m. das Parlamenthaus .
Parlamentäre , v . » . im Parlament spre¬

chen — capituliren , von Verträgen re¬
de » , in Unterhandlung treten.

Parlamentàrio , » . in . Anhänger vom Par¬
lament ; der es mit dem Parlament
hält ; Parlamentär .

Parlaménto , » . m . eine öffentliche Rede ;
Rede , Unterredung — das Parlament ,
der Saatsrath rc .

Parlante , adj . Verb, redend , sprechend ;
ben parlante , beredt , der schön spricht;
mal parlante , s. maldicente.

Parlantina , » . f. lcbhafcs , trotziges We¬
sen im Reden ; anch ein. Mundwerk ;
il tale lia una buona parlantina , et'
hat ein gutes Mundwerk ; es geht ihm
gut vom Maule .

Parlantine! ,
' adj . schwatzhaft , geschwätzig,

der ein gutes Mundwerk hat .
"Parlänza , » . f. Gerede ; Rederey , s. par¬

latura.
Palare , v. n . reden , sprechen ; parlare

in gola , im Reden den Mund (das
Maul ) nicht austhun — parlare rise ru¬
bato , bedächtig reden ; parlare risen¬
tito , mit Hitze reden ; nachdrücklich spre¬
chen ; parlar fra i denti , e a mezza
bocca , etwas hermurmeln ; lìg . etwas
nur mit halben Worten anzeigen , ver¬
blümt reden ; parlar eolie seste , seine
Reden genau abmesseu ; parlare per
punta di forchétta , affectirt sprechen ,
mit ängstlich ' ausgesuchten Worte »
sprechen ; pariare per sùpplica , s par¬
lare colle seste ; chi parla' , sémina , chi
tace , raccoglie , das Schweige» ist
nützlicher als das Reden ; non sa par¬
lare , chi non sa lacere — parlare in' quibus , mit lateinischen Brocken um
sich ixersen ; parlare italiàno , francése,
tedésco , italiànisch , französisch , deutsch
sprechen.

Parlare , » . m . sin pl . i pariari) das Re¬
den , Sprechen , die Rede , Sprache ;
il hol parlare non scorticò mai una
fava , mit bloßem Reden ist nichts ous-
qerichtet ; il parlar sa conóscer 1’ uò¬
mo , an seinem Reden erkennt man den
Mann .

Parlasi» , » . f. f. paralisia.
Parlata , » . f. eine Rede .
Parlato , » . m. die Rede , Sprache ; (als)

ein Prälat .
Parlato , part . geredet > gesprochen.
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Parlatóre , s . f. eine Nediieri » , Gpreche-

Schwätzer , Plaude-

f.
>ie weif

der Parnaß .

rin .
pariatore , s . m . ein Sprecher , Schwätzer ;

Lei variatore , Schönsprechcp , schöner
Redner .

parlatorio , s , m . das Haus , wo die Stän¬
de zusammen kommen — das Sprach -
zimmer in Nonnenklöstern ,

palatrice , » . k. die Sprecherin , Redne¬
rin — eine Schwätzerin re .

/pariatura , « parladcira , s . f. das Spre¬
chen , die Rede , Sprache ,

parletioo , s . m . das Kopf - und Hände¬
zittern . -

parletioo , ca , adj . gichkbrüchig.
Parlévole , adj . wer gern spricht ; gesprä¬

chig , schwatzhaft — was durch Worte
ausgedrückt wird ; la parlevol fama —
dolor non parlevole , unsäglicher
Schmerz . .

"Parliere , s . m , ein
rer .

"Parlottare , v. a . murmeln , zischeln
cinguettare .

Parnasia , s . f . das Einblatt , die weiße
Leberblume , Parnassusgraä .

Parnàssio » , adj . parnasstsch .
Parnaso , j
Parnasso ,/
Piro , s . m . s. pàjo .
Piroco , s . m . ein Pfarrer , Pfarrherr .
Parodia, », f . eine Parodie ; Gc' geuge -

dicht.
"paróllia , e parróffia , s . f . eine Pfarre , Parolàccia , s . f . ein garstiges Wort ; un -

Kirchspie! ; andare in paróffia , Haufen - flächiges Wort ; Zotte ,
weis gehen .

. _ Parolàjo , s . in . der sich weitläufig auS-
Parola , s . f . Vas Wort — ein lehrreicher drückt, der mit vielen Worten wenig

Spruch ; amuiar/ir le parole , die sagt .
Worte verschlucken ; andar sopra lapa - Parolétta ,1 s . f. ein Wörtchen ; Schmei-
rola , auf eines Wort gehen , trauen ; Parolina , / chelwork ; paroline dolci ,avere la parola , das Work , die Jusa - Schmeicheleyen .
ge von einem haben ; chièdere , o do - Parolinétta , s . f . ein Schmeichelwort,
mandar la parola , sich die Erlaubniß parolóua , s . f . ì ein schwülstiges , hoch -
ausbikten ; esser pin di parole , die di Parolóne , s . ni . J trabendes Wort .' fatti , itisi Von Worten und wenig von Parolózza , » . f . ein grobes rauhes Wort .
Thaten halten ; dar parola , einwilli - Parolneeia,1 » . 1. ein Wörtchen , kleines
gen ; dar parola , sein Wort geben , ver - Parolnrra , / Wort ,
sprechen re . ; aver parole con »no,mit Paronichia , ». f . Nagelkraut , Mauer -
eiuem streiten ; dar parole , mit Wor - raute .
teu abspeisen ; le buòne parole accori - Parosismo , ) ». rn . der Paropièmuè , An¬
elano i ma ' fatti , prov . ein gutes Wvct Parossismo, / fall von Krankheit,
findet eine gute Stätte ; le parole non Parotide , s . s. Geschwulst der Ohrendrü-

,s’infilzano , prov . aufs bloße Wort ist sen
nicht zu bauen ; ie parole non émpio - Parpaglione , » . m . Motte ; Lichtschmet-
no il corpo , Worte machen nicht satt ; terling — ein Schmetterling überhaupt
ogni parola non vnól rispósta , ein — Art Segel ; prov . tanto vola par-
Wvrt .ist kein Pfeil ; romper le parole , paglione sopra il lnóeo , che egli si
e rompere le parole in bocca , ins arde , wer die Gefahr liebt , kommt
Wort salle » ; venire a parola , mit endlich ums Leben.
Worten zusammeukommen ; pigliar in parricida , » . m . ein Vatermörder ; hg'
parola , IN Worten sangen ; uòmo di Mutter - , Bruder - , Königsmörder ;
»na parola , ein Mann von Wort ;, Verderber seines Vaterlandes — der
it . pigiar parola , e farsi dar la parola , Vatermord .

verabreden te . ; parole da végghiz , zgì«.termâhrchen ; paroladìRe , nnvèrbrbch.liches Wort ; non lar parola , keinWort sagen ; nicht laut werden ; a<mci far parola , kein Wort einwenden '
questione di parola . Wortstreit ; Ma

'
sticâr le parole ; sig. alle Worte über ,legen : parola tronca , ein verstumme!-' teè Wort ; parole torte , anzügliche Wor¬te ; moltiplicare in parole , viel Wor¬te machen ; parole rotte , abgebrochen«Worte ; dar la parola , pigliar la paro¬la , die Parole ausgeben oder bekom¬men , beh dkr Armee te . ; pigliar lapa.rola , das Wort nehmen ; passar paro¬la , einen Befehl bey der Armee , in ei¬ner Gesellschaft herumgehen lassender,dere le parole , vergeblig reden ; eglipesa le parole , er legt alle Worte aufdie Goldwage ; riscaldarsi di parole ,mit Worten zusammenkommen ; Ulla
parola tira l 'altra , ein Work gibt dasandere ; le parole son fémmine , ed ifatti màschi , schwätzen ist weibisch ;thun ist männlich ; muovere parda , spre¬
chen , anfangen zu sprechen ; illgnjiiisile parole , die Worte verschlucken ; f->rdelle parole fango , nicht Wort halten;menar per , 0 con parole , jemand li¬
stig bereden ; lasciarsi menar per pa¬role , sich bereden lassen ; recar le mol¬
te parole in una , alles mit einem Wor¬
te sagen.
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Parricidio , 5 . m . der Vatermord — fig .
der Mord feines Fürsten, der nächsten
Anverwandten-

Parroccliétto , s . m s. parrucchétto .
Parrocchia , s . f. die Pfarre j Pfarrkir¬

che ; Kirchspiel .
Parrocchiale , adj . zur Pfarre , zum Kirch '

spiel gehörig ; pfarrkirchlich . Lliiösa
parrochialc, die Pfarrkirche.

Parrocchialmente, adv . dem Gebrauche
einer Pfarrkirche gemäß, nach den Rech¬
ten deS PfarrspielS , oder der Pfarr -
kinder .

ParrochiLno , 5 . m . der PfarrHerr , Pfar¬
rer ; parroclnani, die Pfarrkinder , Ein -
gepfarrten.

Parroco , s . m . der Pfarrer .
Pamicca,e perriicca , s . f. daS lange ge¬

lockte Haar eines Men/che » . Lssalon
mori pe , à perrvcca — Perücke ; künst¬
liche Kopfbedeckung von Haaren .

Parruccaccia, s . f. eine alte , garstige
Perücke.

Parrucchétto , e parrocchétto . s . ni . eine
Art Papagey — eine aezäckelte Tulpe.

Parrncchino , s . m . ein Perückchen , klei¬
ne Perücke — artig und kurzgelockteS
Haar.

Parrucéllo , s . m . ein Stock , worauf die
' Strähnen Seide in die Farbe getunkt

werden.
Parsimonia , s . f. die Sparsamkeit .
Parso , pait, von parére , geschienen re .
Parte , s . f. der Theii ; parti vergognóse,

die Schamgiieder , Geburtsglieder
die Seite , Gegend — eine Partey :
parte guèlfa , parte gibellina. Theil ,
Partey vor Gericht ; prov. odi l’altra
parte , e credi poco , man muß beyde
Theile , beyde Parteyen anhoren ; es¬
ser giudice, e paste , in seiner eigenen
Sache Richter seyn — Eigenschaft ,
Gabe ; egli ha tutte le parti d’un
giovine di grandissima espettazióne ,
«r Hat alle Eigenschaften eines Hoff¬
nungsvollen JünglingS ; da parte , o
per parte d 'alcuno , von einem , sei¬
netwegen ; salutatelo da parte mia ,
dalla parte mia , tua ecc . meiner re.
SeitS ; dalla parte mia sarò tutto il
possibile, fatelo anche dalla parte
vostra ; pigliare , tornare , recare , in
buòna , o inala parte , wohl oder Übel
deuten , aufnehnien; star da parte, auf
der Seite stehen , für sich seyn ; tirar
da parte , auf die Seite ziehen ; porre
diparte , bkyseite thun , etwas ver .

' "
ifiaen ; in buòna parte , in gran

parte , emflîi großen Theil nach ; per
la maggior parte ; glößtentheils, mei¬
stens ; da parte a parte , durch und
durch ; parta per parte , einzeln , Stück

für Stück ; dar parte , Nachricht geben ,
melden ; fare parte di alcuna cosa ,
eine Sache mittheilen ; èssere a parte
d’una cosa , Theil woran habe» ;
parlare a parte a parte , vor sich spre¬
chen aus der Schaubühne , jedoch so ,
daß es der Zuschauer höre ; aver fat¬
to , goduto viaggiato ecc . la parte sua ,
seinen Theil auch aethan , genösse » ,
gereiset haben — eine Rolle in einem
Schauspiel ; egli fa la parte di l' irro ,
er spielt den Pyrrhus ; parti , jilur. f.
Pflichten der Höflichkeit ; far le sue par¬
ti , seine Pflichten beobachten ; pate ,
adv . indessen , « nterdefsen ; parteclrn,
indeß daß .

Partecipante , adj . verb. theilhast, theil -
hastig, theiiuehmenb; s . in . ein Parti¬
cipant , einer der päpstlichen Beamten ,
die an der Ausfertigung der Bullen und
an den dafür zu entrichtenden Gebühren
Theil haben ; auch Januizzeri genannt.

Partecipare , V. n . s. participare .
Partecipe ,1 adj theilhast ; Teilnehmer ;
Partèfice , I far partecipi; , melden , zu

wissen thun.
Porteggiaincnto , s . m . die Theilung.
Parteggiàre , v . n . sich zu einer Partey

schlagen , halten.
"Partegnénza , s . f. Zugchör , Zubehör .,

Eigenrhum.
Partenére , v . n . s. appartenére.
Partente , adj . verb. abgehend , abreisend .
Partenza , s . f. die Abreise , derAbgang.
Parte per parke, adv . einzeln ; Stück für

Stück.

£:S £ '
} "li - «'»*'■

Particella, ) s . f. ein Theilchen , ganz
Particina,J kleiner Theil ; particelle ,

Partiseli ! fin der Gramm ) .
Participale , adj . s. partecipe.
Partieipaménto , s . m . Theilnehmung ,

Theilhabung . Theilhastigkeit.
Participante , adj . verb . theilhastlg, theil-

uehmend .
Participare , v . n . theilhaftig seyn, Theil

haben ; participare di alcuna cosa —
Umgang haben ; l ’uómo incórre la
scomunica participando con uno sco¬
municato , v . a . mittheilen , melden ,
Nachricht geben .

Participato , part . mitgetheilt ÎC.
Participatóre , s . m . Theilnehmer, Theil-

haber ; participatóre de ' pericoli.
Participaziòne , s . f. die Theilnehmung,

Theilhabung, Mitteilung , Theilhaf,
tigkeit ; der Antbeil ; participaziòne
in un delitto , die Mitverbrechung.

Participio , s . m . Mittelwort fin der
Gramm . ) .

Particiuóla , s . f. Citi Theilchen .



Particola , e particula , » . f. «in Theil-
chen — die Hostie .

Particolare , e particulare , adj . besonder ,
sonderbar ; absonderlich ; einzeln ; le
cose particolari , subst . ein Privat¬
mann ; uu particolare non può fare
simile spesò — ein sonderbarer Kops:
egli è un uòmo particolare .

Particolâreggiaménto , s . ni , umständli¬
che Erzählung .

Particolareggiâre , V, a . s. particolarizzâre .
Particolareggiato , adj . besonders , um¬

ständlich angegeben .
Particolarità , partimi, 'nitrirle , particola -

ritâte , 8 . f. Die Besonderheit, Sonder¬
heit , Sondervarlichkeit ; Sonderbar¬
keit ; besonderer Umstand ; discéndere
in particolarità , die besondern Um¬
stände angeben ; vene racconterò una
particolarità , clie vi farà stordire , ich
will eine Anekdote davon erzählen te .

Particolarizzamcnto , s . m . s. particola-
reggiainéutó.

Particolarizzâre , particularizzâre , v . a .
die besondern Umstände angeben ; ge¬
nau beschreiben , erzählen re .

Particolarizzato , part . umständlich be¬
schrieben ! C.

Particolarmente , particolarmente , adv .
besonders , insbesondere , insonderheit,
absonderlich , vornehmlich .

Partieolétta , e particulélta , s . f. ein klei¬
nes Theilchen .

Particula , particulare , particularissimo ;
particolarità , particularizzâre , parti¬
cula rizzato , particolarmente , particu-
létta , f. particela , particolare ecc.

Partigiana , s . f. eine Partisane , Helle¬
barde ; Spieß .

Partigianâccia , s . f. eine schlechte Helle¬
barde.

Partigianaménte , adv . parteygängerisch.
Partigiauâta , s . t . ein Stoß mit der Par¬tila ne .
Partigia,lètta , s . f. kleine Partisane ,

Hellebarde.
Partigianétto , s . IN. ein schwacher Par -

teygänger.
Partigiano , s . m einer von der Partei ) ;

ein Parteigänger — parteiisch — ein
Anhänger.

Partigianóue , s . m . «ine große Partisa¬
ne , Hellebarde.

Partigióne , s. f . die Thrilling .
Partiménto , s . m , die Thrilling — Ab¬

reise , Abgang — Vertheilnng .
Partire , v. a . theilen , abtheilen , einthei -

le» , zertheilen ; treiineti — dividiceli ,
eine Jabl theilen — Metalle scheiden ;
segua da partire , Scheidewaster —
partirsi , v. p . abreisen , abgehen , sich
wegbegeben ; partirsi , endigen , beschlie¬
ßen ; partito st loro ragionare, da sie auf-

gehört hatte» zu reden ; quando sin, -te (si finisce ) il giuóco . Partire, aLi
'

sen , hat w praes partisco. poek. parto .Partita , s . f. Der Abgang , die Abà
'

ultima partita , dee Hintritk ,
'

der Theil - eine Parthie , ein PostiIli der Rechnung ; fare ima partitaeine Parthie fpiclen ; vmcere una par
'

tita , due partite , eine, zwei) Parchi .»gewinnen — Uniform ; tutti gióvanivestiti col re d ’uua partita.Partitaménte , adv . einzeln , besondersstückweise. '
Partitânte , s . m. ein Parteigänger teiltAnhänger von der ParteyPartito , s . m. Art und Weise ; peruiü„pàio , keineswegs — Vertrag , Be¬dingung , Entschluß — partito reci¬so , fester , letzter Entschluß ; egli hapigliato partito reciso , er hat seinenEntschlußgefaßt ; a parties preso, mitgutem Bedacht — Gefahr; Umstände ;Zustand ; vedi a guai partito e’m’ltacondótto , festes , wohin er mich ge¬bracht ; io sono a mal partito , ich bin

schlimm daran ; es steht gefährlich um
mich — Vergleichim Spiele — andare,o mandare , o méttere a partito , ofare il partito , votiren , die Stimmen
saniflieln ; vedére il partito vinto , kei¬nen andern Rath mehr sehen ; einse -
hen , daß man es muß gehen lassen ,wie es geht ; méttere il cervèllo a par¬tito a uno , einen zweifelhaft machen te.
prov. preso il partito , cessato raffili¬
no , prov . wenn der Entschluß ein .Mal gefaßt, ist man ruhig; ingannar¬si a partito , sich gewaltig irren — ei¬
ne Heirath , Parthie , Gelegenheit ;
quello è un buon partito , e non se lo
lasci uscir di mano — fémmina di par¬tito , eine Hure.

Partito , part . getheilt te . abgereiset.Partitóre , s . m . der Abtheiler — der
Theiler, im Rechnen — der von einem
abgeht , seine Partei ) verläßt — ein

. Aufwiegler; Zankstifter — der Schei¬
der , Markscheider .

Partitüzzo , s . m . kleine Partey .
Partizióne , s‘. f. die Thrilling , Abtei¬

lung.
Parto , s . m . die Geburt , Gebarung, Nie¬

derkunft ; al parto , in der Geburt ;
nàscer« , 0 produrre a un parto, Zwil¬
linge zur Welt kommen,, bringen ;
donna di parto , eine Wöchnerin ; sarà
il parto , d >e Wochen halten ; èssere di
parto , e stare in parto, IN die Wochen
kommen , in Wochen liegen ; fig . Stars
in parto , sich wvhithuik . sich pstegen ;
morir di parto , in Wochen sterben —
die Geburt , die Frucht, das Kind; fig-
«ine Geburt , Arbeit.
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Partoriènte , s . f. et adj . Verb, die Gebä¬

rerin. -
Partorire , v . a . gebären , niederkommen ,

zur Welt bringen ; morir sopra parto¬
rire , über der Geburt , in Kiudcsnö-
then sterben ; fig. partorir Jetizia ,
òdio , sospètto ecc . , gebären , zuwege
bringen , verursachen ; praes isco.

Partorito , part . zur Welt gebracht ; ge¬
boren .

Partoritrice , s . f, Gebärerin , Wöchnerin;
fig . di quanto piale sia partorì trice ,
an wie vielen« Übel sie Schuld war.

Partoriènte , s. partoriente .
Partorire, v . s. partorire.
Parvènte , adj . sichtlich , augenscheinlich ,

offenbar.
Parvènza , s . f. der Schein , Anschein —

die Kleinheit .
Parvisicäre , v . a . kleiner machen ; ver¬

ringern , verkleinern .
Parvilico , adj . ( lat . ) knickerig , bey Gele¬

genheiten , wo man sich sehen lasse »
sollte .

Parvipendere , y . a . ( lat . ) gering achte» .
Parvissimo , adj . sup , sehr klein
Parvità , s . f. die Kleinheit , Kleinigkeit .
Parvoiétto , s . m . ei » Kindchen , kleines

Kind.
Panolino , s . m . ein kleines Kind ; neu -

gebornes Kind .
Parvolo , s . m . ein kleines Kind .
Paniss.q]a , s . f. die Blaumeise , Pimpel -

meise .
Parata , s . f. s. apparènza.
Parato , part . geschienen ; m ’è parato , es

schien mir , kam mir vor te .
Pannilo , s . in . s. pâWolo .
Parziale , adj . parteylich , parteyisch ; ge¬

neigt , zugethan — einen Theil -aus- ,
machend.

Parzialeggiare , V . n parteyisch seyn ; ei¬
nes Partey nehmen .

Parzialità , parziaiitâde , parzialitàte , s . f.
die Parteylichkeit.

Parzialmente , adv. parteylich , par¬
teyisch

*Parzionâbile , *parzionàle , "parzionà-
vole ', *parzionévole , *patzonàvole ,
adj . parteylich .

*Parzioniére , adj . f. partécipe,
Pascénte , adj . verb. weidend ; auf der

Weide gehend .
Pàscere , v . a . weiden , abweiden, abfres¬

sen — weiden,füttern ; pàscersi , v . p.
fig . sich weiden , sich speisen ; pascersi di
ragionaménti , come il cavallo del (bol¬
le , o di rugiada , come le starno di Mon¬
te Morèllo , sich eitles Zeug in den Kopf
setzen ; pascersi «Pària , di vento,disu¬
mo ecc . , nach Luft greifen ; Wind schlu¬
cken ; bey dem Schein stehen bleiben ae .;
praet . pastài , part , pasciuto .

Pascibiétola , s . m . et f. eilt Pinsel »'Tölpel re .
Pasciménto ,/ s . m . die Weide ; fig . die

Weide , Speise der Seele
Pascióna , s . f. Futter , Lebensmittel;

fig . guter Gewinn , Gemächlichkeit ;
Überstuß; starsi nella pasciona , sich
mästen ; sich wohl seyn lassen-

*Pascipéco , S. m . ( im Scherz ) das männ¬
lich « Glied.

Pascitóre , s . m . ein Hirte ; der ernährt .
Pascitrice , s , f, die einen ernähret oder

speiset.
Pasciuto , part . gefüttert, gesättiget ; fig .

poiché di riguardar pasciuto fui , als
ich das Sehen satt war.

Pàsco , s . m . jpoet . ) Weide .
Pascolànte , adj . verb. weidend , auf btt

Weide gehend .
Pascolare , vf a . f . pascére.
Pàscolo , s . m . die Weide , Viehweide ,

Trift ; Weide , Nahrung — Vergnü¬
gen ; trovar pascolo in alcuna cosa ,
an etwas Vergnügen finden ; pascci»
pubblico , gemeine Trift .#Pasmo , s . m . f. spasmo .

Pàsqua , s . f. Ostern ; dar la mala pas-
qua , quälen ; ärgern » oder den Hen¬
ker auf den Hals wünschen ; aver o
venir pasqua in doménica , prov. ei¬
nem lein Wunsch gelingen , eintreffen ;
kriegen , was man sich wünscht ; pasqua
di natale, del corpo di (.' risto , Weih¬
nachten , Frohnleichnamèfest.

Pasquale , adj . österlich ; gàudio pasquale,
Osterfreudè ; tempo pasquale , die öster¬
liche Zeit ; agnèllo pasquale , Osi cr¬
iaMIN .

"Pasquâre , v. n . Ostern halten ; das
Osterfest feycrn.

Pasqneréccio , adj . f. Pasquale.
Pasquill» , s . m ein Pasquill .
Pasquinata , s . f. ein Pasquill .
Pasquino , s . m . der Pasquin ; eine ver¬

stümmelte Säule an einer Ecke der
Piazza Navona zu Rom , welche einen
Streiter oder Fechter vorstellt , der sei¬
nen Gegner unter sich hat ; an welche
bey allerlei) Vorfällen Satyren und
Syöttereyen angehestek werden .

Passàbile , adj . ziemlich fj passabel -
Passàggio, s . m . der Übergang , Dor-

übergang — der Durchgang — Paß ;
stretto passaggio— Zug — Durchzug,
Durchreise ; èssere di passaggio iu
alenin luogo, bei) der Durchreise sich
wo aufhalten ; uccèlli di passaggio ,
Zugvögel ; tqccàre una cosa di passag¬
gio , etwas im Vvrübergehen berühren
— Geleit, Zoll — der Hintritt , Tod —
eine Passage , in der Musik .

Passamano , s. m . eine Borke.
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Passamfinto , s . m . daS übergehen ,

Durchgehender Durchgang — das
Übersteigen , Überschreiten ; passamen¬
te di misiira.

Passamfizzo , s . m. ein Tanz , mit halb so
viel Schritten , als eine Gaillarde.

Passante , adj . verb . vorbeygehend, vor¬
übergehend ; durchgehend re . passanti ,
die Riemchen am Zaum , die Enden von
den Schnallriemen hineinzustecken .

Passaporto , s . m . ein Paß , Freypaß ,
Geleitsbrief .

P assâre , y. n . et a . per un luogo , durch
einen Ort gehen ; durchgehen , durchrei¬
sen , durchfahren; <>->un luogo , vvrb :y,
vorüber gehen ; passar in un luogo ,
sich wohin begeben , hinbegeben ; passar
la strada , iì fiume ecc . $ einen Weg
gehen , paffiren , fahren , über den
Fluß setzen , fahren ; passare ilcomau -
daménto d'alcòno , eines Befehl über¬
schreiten ; passare il modo , la misura ,
ogni segno , das Maß , alles Maß und
Z ei überschreiten ; passar il terupo , il
duòlo , la piòggia , vergehen , vvcbeyge -
hen , die Zeit, der Schmerz k passare il
tempo , Lie Zeit zubringen, hinbringen ,
vertreiben ; passarla notte , la véglia ,
die Nacht , de » Abend te . zubrinaen ;
passargli anni , die Jahre Verleben ,
durchleben ; ninna il veutoUésimo anno
passato avea , es war keine über acht
und zwanzig ; passar la uosa , lualin -
coiiia , die lange Weile , Grille» k . ver -
tre ben : passar di bellézza , di sapóre
ecc . , a n Thorheit tg . übertreffen; passardivita , abscheiden , sterben — durch¬
stechen,durchbohren , durchstoßen , durch¬
ziehen ;c . ; passar da banda a banda ,
passar suor suòra , durch und durch
bohren ; passarsela leggierinénse , taci¬
tamente , mit Stillschweigen überge¬
hen ; übersehen ; sich nicht angreifen ;
passarsi mansuetamente d ’un fallo ,
eine » Fehler gelinde ahnden — passarsi
d'un aliare , ein Geschäft beschleunigen ,
abfertigen ; passarsene , es dabey be¬
wenden lassen ; in einer Sache nicht
weiter gehen ; come se la pas ^ i ? wie
gehts Ihnen ? passarsi d’una cosa ,etwas entbehren ; passar le scrittu¬
re , eie suppliche , Schriften , Bitt¬
schreiben gelten lassen , billigen ; passare
a grado , a ordine , o adunanza , ausge¬
nommen , zugetassen werden ; passatitèrmini , über die Gebühr gehen ; pas¬cale aldina cosa , eâ zugeben — nicht
in Abrede seyn — überleben ; per
questa volta vela passo , dießmal will
ich es euch hingehen lassen ; passare , er¬
trügen , dulden ; passar per le anni ,
einen Soldaten erschieße» ; passar perle bagbètte , SpitzkUtheil laufe» ; pas-
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sare , paffen , im Spiele ; passiv 4nuòto , a guazzo , a cavallo eccdarüber fchwimmen .durchWaten, durch!reiten ; passar per le finèstre f durchunrecht« Wege whzu gelanae » ; p,,^re , stiftmäßig styn. ; auf alle Vorziiaedes alten Adels Anspruch machen M ,nen ; passare sotto la correzióne , Oj,billiget werden ; passare per «Uccioaussieben , durchleben ; passar Lene

’
wohl ausschlage » ; passarla bene

*
glücklich bei) einer Sache weqkommen

'
glücklich durchkommen ; passarsela heuemale , sich wohl oder Übel wobey beßn-

'
den ; passarsela bene ctm UNO , miteinem wohl auskommen ; poter passar¬sela , etwas entbehren können ; it . fepn ;l ’intervallo , ehe. passa tra ecc. passapoco buòna intelligènza tra essi _passar per istrafóro , per bardòtto , s.straforo , bardòtti).

Passata s . f. der Gang , Übergang ,Durchgang ; fare una passata eoa miointórno a qualche negòzio , Geschäfteabhandeln , sich darüber besprechen ; dar
passata , eines Bitte nicht erhören , daman thut , als höre man es nicht , oder
nicht passendantwortet;farpassataneglionori , nelle sciènze ecc . , weiter kom¬
men , es weiter bringen; far una , O due ,O pin passate , einen öder mehr Mouathe
ihre Zeit wegbleiben , bey den Frauen.Passatèmpo , s . m . ein Zeitvertreib .Passato , pr.rt . vergangen , verwichen re .;snbst. das Vergangene , Verwichen« ;i passati , die Vorfahren — inEriescn
bedeutet passato , den vergangenen Mo -
!,atb ; il di primo del passato .

Passatójo , s . m . Schrittstein ; Stein über
ev .e« Bach te. zu steigen.

Passatójo , adj . wo leicht durchzukommen ,
wo man durchgehen kann .

Passatóre , s . m . ein Übergänger , Vor»
übergehender , Wanderer

Passivanti , s . m . schmahler Gang , Halb-
verdeck auf kleinen Schiffen .

Passavogare , v . a . stark rudern , alle
Ruder gehen lassen .

passavoUuto , s . m . ein alt sranMsches
Stück , welches 16 Pfund Eilen schoß ,
und 8 Fuß lang war - ein Herumläu -
fer

'
, Landläufer— ein Soldat,der nnr

ben der Musterung da ist , damit die
Zahl voll wird .

'
Passcggiaménto, s . m . der Lpatziergang ,

das Spatzicrengehen.
Passeggiare, V. n . et a . spatziM » gehen ,

herum spntzieren ; passeggiare un ca¬
vallo , einPferd herumlühren schwun -
min , so daß man ente Hand nach der
andern aus dem Wasser ttiut

Passegiante , adj . Verb, spatzierend; der
spatzieren gehet .
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- ein Schrittchen >Passeggiata , » . f. ei » Spatziergang . gewähr dr êy FußPasseggiato , part . woman spatzieren ae- kleiner Schrirr .

gangen , vom Orte ; cavàiso vi> ;>0 >o Passio , » . m. die Paffion , oder evange «
passeggiato , ein Pferd , so man ein
wenig henungeführk

Passeggiatóre , » . IN. ein Spatzsergänger.? :>»»«!ggi« tr,'ov , » . f. Spatziexgangerin .P asseggj
'ére , ^ s . m; et» Reisender,

Passeggiero , f Durchreisender , Passa¬
gli e — ein Zöllner , Zoll - , Eeleuscin -
ncbmer — ein Fuhrmann . iPasseggiero, adj . was zur Überfahrt ,
zum Übergang , zum Transport dien¬
lich ; legni passeggieri , Fähren

lische Leidensgeschichte unserS Erlösers;prov . èssere più raro , che -le paróleebraiche uel passio dì 8 . Rattèo , sehrstlten seyn .
Passionare , v . a . quälen ; Leiden gnthunz

V. » . viel leiden ; großes Leiden ausste -
hen ; passionarsi per odercontro qual¬che cosa , Leidenschaft zu oder wider
etwas haben , bekonimen ; passionarsi
per il giuoco , per una donna , per lol
stùdio .

Transvortschiffe— vergänglich , fluch - Passionato , pari , gemartert , gequält , ge -
tig , leicht vorübergehend. plagt ; lig . der einer Leidenschaft erge-

Passéggio , s . IN . ein Spatziergang l das ben . sich davon hinreissen laßt ; passio-
Spatzieeengehen , und der Spatzicrvrr ; uato . perle donne , per il ginóco ;andare ai passéggio, auf den vffentli - giuocalór passionato , ein Erzspteler;che » Spatzirrplatz gehen ; ii passéggio ' besser appassionato,delle carézze , ber Zug der Kutschen , Passione , s . f. Leiden , Kummer , Angstdie Kurschenfahrt auf gewissen Festen , — Passion — Leidenschaft , Gemüths -»im Carneval. bewegung — Mitleid .Passera , s . ^ pàssero , s . in ein Sperling , Passivamente , adv. auf eine leidendeSpatz ; passere di canària , Canavien- . Akt .
Vogel ; p-issere stipajuöia , eine GraS - Passive , advc ( lat ) f. passivarnénte.mucke ; passera rgattùgia , oder cani - Passivo , ad ; , leidend ; was ein Leidest
pigimela , der Feidsperling — passera andeutet — ein Passivum ; vocepassi -
salvàtica , die braune Grasmücke, der va , verbo passivo , f. fi cey verbo.
Zaunschliefer ; cacciar le passere , fig. Passo , S. IN. ein Schritt ; io ti vo ' dir»
die Grillen vertreiben ; chi ha paura nn passo più là , ich will dir noch mehrdelle passere non semini panico , wer sagen — ein Paß ; Durchgang, üver -vor allem Schäden sicher seyn will , gang - - der Zug von Vögeln ; uccèlli
der muß nichts Gefährliches Unterneh - di passo , Zugvögel — Schritt als Län¬

genmaß — eine Stelle in Büchern—
il più duro passo che sia , è quel del¬
la sòglia , provi aller Anfang ist schwer;
pigliâre i passi innanzi , sich vörsehen ,
siri' auf alle Falle versorgen ; andar
piano , a bell' àgio , o adagio a ’ ma ’
passi , in schlimmen Händeln muß
man behutsam gehen ; andare di pass » ;
sachte' , gemach gehen ; uscir di passo*
starke Schritte machen ; starkzuschrei¬ten ; camminar a passi di gigante , star¬
ken Fortgang machen ; üitimo pass« ,
der letzte Schritt , der Tod ; passo di
Malamócco, ein schwerer , gefährlicher
Paß ; lare NN passo falso , einen Fehl¬
tritt thun ; fare i suoi passi , Maßre¬
geln ergreifen ; fare il passo secóndo
la gamba , sich nach der Decke strecken ;far quattro passi, ein wen !» spatzieren
gehen ; cèdere il passo ad uno , einem
die Vorhand , den Rang lassen ; »
passo a passo , Schritt vor Schritt ;
eins nach dem andern ; passo innàntì
passo , 0 passo passo , adv . allmäistlg *
Schritt vor Schritt ' — passo , Rvst -
neusast .

men .
Passeràio , s . nt. das Singen , Gezwit¬

scher von einem Schwarm Sperlinge ;
1t . per sim . Geplauder , Gesumse vie¬
ler Leute .

Passeretta , s . f. kleiner Sperling .Passerino' , s . m . kleiner Spatz , Sper¬
ling ; it . eine Packnadel.

Pàssero , s . m . ein Sperling .
Passeròtto , s . m . junger Sperling ; dir«

NN passerotto , etwas Unglaubliches
Vorbringen; aufschneiden ; oh che bei
passerotto ! ecci chi abbia il gabbióne
per méttervelo ? das heißt aufschnei-
den ; machts Fenster aus ! fare un pas¬serotto , einen unüberlegten Schnitzer
begehen .

Passétto , 8 . m , ein halber Stab .
Passetto , ad; , etwas welk , ein wenig' verufvderk .
Passibile , adj , leidenssähig; was leiden

kann . .
Passibiliti , passibilitàde , passihilUate ,s . f. die Leidbarkelt , Vermögen zu lei¬

den .
Passino , 5 . m . Maß von drey florentini-

schen Ellen — bey den Leinwebern , ein P-isSo , adj . welk, verfchrumpst .-von Krält«Eruck von ihrem Gewebe . dessen Lau - torn , Früchten ; tfya passa , Rosinen —
ät der Breite gleich ist. Maß »von un° der .gelitten har sallzu lalrinisch ) .

£ i t
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sassola , e pâssula , adj . ( ,'rv £ ) Rosine .
Passolmo , s . m . ein Schrittchen, kleiner

Schrill.
Passonata, - , k. e !» Rvst, PfahlwerkzumBauen .
Passuro , adj . ( sctt.) der leiden soli (alt) .
Pasta , s . t . Mehlteig — ein jeder ".jido

ter , wo« weder Ausan- noch Ende hat
( weil eine Art von diesem Fische einen
sehr kurzen Kops hat , und beym Ver¬
kauf ohne Schwanz ist , den man ihm
abschneidet , weil die Spitze davon gif¬
tig seyn soll ) . — India pastinaca, (tm
Scherz ) Indien.

?ä -V -
°

,
^ chte Masse vermeng - p.àà7 . v. . . ( lat .) graben . das Exd.

dei- ax,, . ä s, ,
^el cristallo , umhacken , umarbeiten, - rivien .

Ivd meinen - <[ ■ vP ? ' Cne
,

U falschen Pgztiniits , part . behackt , umbearbei-Edilsieinen; ai buona pasta , von gu - àel re
1 6ros

.
sa pasta’ P »st» aziów , S. t . das Umgraben, Um.grob , albern , tvlpisch ; metter mana Hachen des Landes ; Rivien.IN pasta , Hand an «ln Werk legen ; î , . .

auch sich womit abgeben , sich in einen Pasli"° > - - ( lat .) umgegrabenesFeld,
Handel Mischen ; trar lamano dipasta ,

rioItcS Ull&;
nbo,h,n . fi* r>,o, Pasto , s . m . die Kost , Nahrung , Spei¬

se — die Mahlzeit — Gastmahl, Gaste -
abgehen ; sich a » s dem Handel ziehen;
per rime»àr la pasta il pan s ’affina ,
durch Übung erlangt man die Vollkom¬
menheit .

Pastaccia , s . f. schlechter Teig.
Pasticcio , s . m . f. pastricciano .
Pastadélla , s . t'. Speise von seinem Teig.
Pastareäle , s . f. Krafttorte .
Pastéca , s . f. halbrundes Holz zu den Ha¬

ken , dje Segeltane zu halten.
Pasteggiéìiiie , adj . (vino) was bey der

Mahlzeit zu brauchen ; Tischwein .
Pastej-giamcnto, s . m . eine Mahlzeit .
Pasteggiare , v . a . speisen, Mahlzeit ge¬

ben — zusammen speisen ; viel Perso¬
nen bey einer Mahlzeit seyn.

- Pasteggiato , part . gastirt , traetirt
einer großen Mahlzeit bedient .

rey , Schmaus — Lunge vom Kalb ,
Lamm k . üg . dar pasto , einem das
Maulaufsperren , immer vertrösten ;dar pasto , kirren, ankirren, im Spie¬
le ; mangiare a pasto neil’ osteria, oder
lare a pasto , in einem Gasthofe fiic
eine Mahlzeit etwas Gewisses bezah¬
len ; essere di poco pasto , wenig es¬
sen , ein schlechter Esser seyn ; èssere di
buon pasto, di gran pasto , eilt starker
Esser seyn ; vino da pasto, Tischwein ;
antipasto, daS Dovesse» ; a tutto pasto,
beständig , immer ; auch so lange die
Mahlzeit währt,

mit Pasto , adj . (poet .) geweidet .
Pastòcchia , s . f.

'
Mährchen , Alfanzereyen ,

Pastellétto , s . m . kleines Stückchen Teig. Aufschneiderey ; dar pastocchie , mit
Pastellicre , s . m . Pastàbâà leeren Worten vertrösten .
Pastèllo , s . m . ein Stückchen von einer Pastocchiata , s . f. dummes, abgeschmack -

sestgewvrdenen Masse verschiedener teS Zeug .
Materien — pastelli da’ pittóri , Pa - Past.osório , s . m . das Archiv einer Kirche ,
stell — eine Pastete . Pasiüja , s . k. Spannkette für die Pferde;Pastétta , s . m . kleine Mahlzeit ; ein Sprungriemezfig . Verhinderung, Hin -
SchmäuSchen . derniß ; prov . ci vuol la briglia , nonPasticca , s . f. pasticca , $ . m . Plätzchen , je pastose , man muß in der StrengeKüchelchen , wie in Apotheken ; Räu- — -
chrrkerzchen.

Pasticceria , s . f. der Pastetenbäckerladen.
Pasticcière , s m . Pastetenbäcker.
Pasticcio , s . m . eine Pastete — nachge

Maß und Ziel halten ; mi pare essere
nelle pastose , ich bin allzu sehr gebun¬
den , eingeschränkt ; Méttere pastose
ali ' intelletto — méttere le pastose del¬
le règole ai cervèlli .

machte Mahlere .) e-. nesbernhmtenMe » Pastó M . ,s„ Stück Teig . 'ti,ré ; hg . et » Mtschmasch von allerley E. ,pasturale , S M . der Bischofs-
patito ; qnest e un particelo .

stgb - das männliche Glied ; intinge -Past . ee ,Otto , s . ni . ew Pastetchen . ; pastorale ; s . f. ein Hìrteniied ,Past,eco , s . m . pastiglia. àtenaediebtPastiglia , s . k. Plätzchen ; Küchelchenvon H'nengeolqr .
allerlei) Form ; aemeinigUch abersvlche , «Uj . hirLeiimaß ^ ; p .istnrsU ,
demandes Geruchs wegen in den rampogne , Schäfer » , Hirten » Hsei -
Mund nimmt , oder aufKohlen wirft ; ff» ; % cura pastorale , die Seelen-
Räucherkerzchen sorge . >

Pastillo , s . m . ( lat .) s. trocisco . Pastoral,„ènte , adv. hirtenmäßig , nach
Pastinaca , s . t . die Pastinake , eine Schäferart .

Wurzel ; ficcar pastinache , Nase» Pasturare , v . » . et II . f. pasturare,
drehen re ein Fisch , wie der Nochen ; Pastóre , s . m. ein Hirt , Schäfer ; fiz.
pesce pastinaca , fix. etwas Verwirr- ein Seelenhirt , Seelensorger .
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Pastoréccio , adj . hirtisch , schciferisch ;

pastoréccio abito , Hirtenrock , Schä »
ferrock .

Pastorèlla , ». f. eine Schäferin , junges
Schäfer -, Hirtenmädchen.

Pastorèllo , s . m . ein junger Schäfer.
pastor,'ria , s . f. Die Schäferkunst , Schä -

fcrep.
Pastosità , s . f. dieKnetbarkeit ; daS wei¬

che und geschmeidige Wesen — fig.
das Weiche , Sanfte , Anmuthige im
Colorii . . ,Pastóso , aclj . teigartiq , fchmeidig , weich,
lauft ; colorito pastoso , weiches , sanf.
tes Colorii ; pane gustóso , geschmei¬
diges Brot .

Paštncciauéocio , adj . erztvlpifch , erz¬dumm rc .
Pastricciano , s . m . wilder Körbel , wilde

Pastinak — adj . dumm , albern ; buon
pastricciano , ein guter Narr .

Pastume , s . m . Speise von Teig , Mehl¬
speise . (Pastóra , ». f- Werde , Viehweide,Trist ,
Hut , aüch Futter , Weide , Gräserep ;
pastura di désti salvàticlie, das Gras ;
die Ätzung des Wildes ; 6g . Weide ,
Nahrung — Losung , Koth des Wildes
— ein Spaß ; Maulmacherey ; far pa¬stura de ’ fatti altrui , über eines Thun
und Lassen scherzen ; dar pastura ; te¬
nére in pastura ; fig , eine Nase dre¬
hen , mit süßen Worten aufhalten .

Pasturale , s . m . der Fessel , Fuß des Pfer¬
des über den Huf — Bischofstab .Pasturare , v . a . et n . weiden ; grafen ,
weiden lassen ; das Vieh hüten ; auf
der Weide gehen ; lìgi die Seelen wei¬
den ; die Keelensorgehaben ; pasturar¬si , sich fressen ; fressen.

Pasturevole, adj . zur Weide gehörig."Pasturo r s . m. s , pastóra .
Patacca , s . f. 1 Münzsorte von Avig -
Pataceo , s . m ./ non , welche r Deniers

gilt ; non valóre una patacca , nicht
einen Heller werth scyn — auch eine
spanische Piaster , in Portugal so ge¬nannt

Pataccóne , s m , in der Lombardie eitle
Silbermünze , an Werth i Thaler ,6 ggr.

"Patéilio , » . m . eine Grsbschrift."Pattino , adj . kund , offenbar , gemein .
Patella , f. Schüffelmiischel — dieKnie¬

scheibe ,
Pateinte , » . m. versteinerte Schüffelmii¬

schel.
Patèma , s . m . Leidenschaft .Patèna , s , f. der Deckel , Teller auf dem

Kelch in der Kirche .
'

Patentato , adj . wer durch einen Fürsten«
bries ein Vorrecht besitzt . ,

Patente , adj . offenbar , klar am Tags
liegend ; porta patente , angelweit vf-
feite Thüre.

Patènte , s . f. ein Patent ; patente di
sanità , Gesuiwheirsbrief ; patente mer¬
cantile , Seepaß .

Patentemente , adv , offenbar , deutlich .Patera , s . f eine Opferschale .
Patarassi , s . m . pl Seile , welche den

Mast über dem Mastkvrb fest halten.
Patcréciio , ^ s . rn . der Wurm , Nagel-Paterécciolo , j geschwür an denFingèrn»Paterino , s . in . | . erotico.
Paternale , adj . f. patèrno.
Paternamente , àdv. väterlich; nach s§ a-

terait .
Paternità , paternitâde , paternitate , s . f,

die Vaterschatt . Vostra paternità , Ti¬
tel der Mönche , Ew . Ehrwürden .

Patèrno , adj . väterlich
Paternòstro , » , m . das Vater unser ; pa¬ternostri , Paternoster , Rosenkränze ;

paternostro delia Bertùccia , Flüche ,
Lästerungen , aver detto il paternostrodi 8 . Giuliano , eine gute Herberge
finden .

Pateticamente , adv . pathetisch , nach¬
drücklich , auf eine rührende Art .

Patètico , adj . pathetisch ; nachdrücklich ;
beweglich , rührend ; nervi patetici ;
Nerven , so die Armen bewege» .

Patibolo , s . m . der Galgen ; Rad ; Nicht¬
platz , wo jemand enthauvtet wird ,
Kreutz , und alle Arten von Hinrichtun¬
gen. ,» andare al patibolò , zum Nicht«
vlah , zur Todesstrafe gehen .

Pâtico , adj . aloè patica , Leberaloe .
Patiménto , ». m . das Leiden .
Patina , s . f. s. invernicatura.
Patire , v . n . leiden , der Leidende seyll

— dulden , ausstehen — einem wehe
thun , nahe gehen ; io patisco a veder
tormentare i rei , ick, leide , weil » ich te .
— Schade» leiden ; >1 muro lm patito ,
il grano ha patito , la campagna pa¬
tisco , die Mauer hat gelitten te. ; pa¬
tir forra , Gewalt leiden ; patire d’una
cosa , come di pane , di danari ecc . ,
Mangel woran leiden , einem an Brok,
an Geld » f. w . fehlen ; patir di renèl¬
la . di stomaco , 0 simili , Stein - , Ma -
genschrtierzen haben ; patir freddo ;
caldo j dolóre ecc . , Frost. Hitze ausste -

. ben , leiden ; non poter patir allu¬
no , einen nicht lewen , nicht ansste -
hen können ; patir gl' interèssi, Inter¬
essen bezahlen müssen ; patirla vòglia
di checchessia , sich die Lust müssen ver¬
gehen lassen ; seine Lust nichi büßen
können ; patirsi la fame , la sete ecc .,
Hunger , Durst re . lewen können , aus-
halten ; patir le pene , die Strafe wo ' »«
îeìden ; büßen müssen ; non patir di-

Bee 3
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Mio e» , keinen Aufschub leiden , sehr
dringend seyn.

Patito , patt . gelitten , erlilten , gedul¬
det , ausgestanden .

petitore , 8 . I» . der leidet ; nothleidend re .
Patoguómico , adj . Gesundhett und Krank¬

heit anzeigend ; pathognomisch .
Patologia , s . f. die Pathologie ; Lehre ,

die Krankheiten zu erkennen und zu und
terscheiden

Patologico , adj . pathologisch .
P -itr « , S. m? der Vater (in Versen ) .
Pàtria , s . f . das Vaterland .
Patriarca , s . m . ein Erzvater , Patriarch

— ein Patriarch in der Kirche — Stif¬
ter eines geistlichen Ordens .

Patriarcale , adj . patriarchisch .
Patriarcalmente , adv . als Patriarch .

. Patriarcato , 8 . m . das Patriarchat .
Patriarclda , s . f. der Sitz der Patriar¬

chen ."Patrice , s . m . s. patrizio .
Patricida , s . NI Vatermörder .
Patricidio , s . m . der Vakerinord .
Patrigno , s . m . der Stiefvater .
"Patrignómo , s . m . mein Stiefvater .
Patrimoniale , adj . zum väterlichen Erbe

gehörig ; tieni patrimoniali .
Patrimonio , a . m . das Erbtheil , Gut

— Erbtheil , Erbgut ; patrimonio de '

poveri , della Chiesa ccc . , Armen - ,
Kirchengut re . ; patrimonio del prin¬
cipe , die Kammergüter des Fürsten .

Patrino , s . m . der Paihe , Taufzeuge —
der Seeundanr im Duell .

Pàtrio , adj . väterlich ; vaterländisch .
Patriótto , s . IN . ein Patriot .
Patriottico , adj , patriotisch .
Patriottismo , s . m . der Patriotismus ;

die Vaterlandsliebe .
Patriziato , s . IN. das Patriziat .
Patrizio , 5. m . ein Patrizier , Patrizius .
Patrizzare , v . v . deyi Vater nacharten ,

seinem Vater gleichen.
Patrocinante , adj . verli . der einem das

Wort spricht ; der eine Sache verrhei -
dtget .

Patrocinare , v . » . (mit einem Accus . )
das Wort sprechen ; eine Sache ver-
theidigen .

Patrocinatore , s . m . ein Beschützer , Ver -
kheidiger , Fürsprecher .

Patrocinio . 8 . m . der Schutz , die Ver -
theidigung .

" Pàti » , 8 . f . f . epàtta .
Pattare , v . a . quitt machen ; gegen ein¬

ander aufheben .
Patteggiaménto , s . m , Dedingniß , Ver¬

gleich , Vertrag .
Patteggiare , v . a . einen Vergleich , Ver¬

trag machen , eins werde '».
Patteggiato , pari , verglichen , bedungen .

Pattegiatóre , s . m . Vergleich- , Bettraa -
macher .

Pattino , 8 . m ein Schlittschuh ; córrer ,con i pattini sul ghiàccio , Mit Schlitt¬
schuhen auf dem Eise fahren .

'
Patto , s . m . ein Bund , Bündniß , Ver.

trag — Dedingniß , Beding , Bedin¬
gung ; patto chiaro , amico caro , «amicizia lunga , genau gerechnet und

. richtig bezahlt ; patti vecchi,
'

e modiusati , es bleibt beym Alten ; i p,tti
rompon le leggi , Eigenwille bricht
Landgesetz ; Vertrag macht Gesetz : stare
a patti di checehessia , es sich gefallen

, lassen ; ehi è quello , che stessei pattidi . piànger . sempre ? wer wollte wohl
wählen , immer zu weinen ? qn4 idi patti , non è d 'ingànno , was ein *
mal verglichen ist , muß man gelten
lasset»; rüinpcre il patto , den Bund
brechen ; oon patio che , couj. mit dem
Subj . mit dem Beding daß ; i colpi
non si danno a patto , die Schläge
mißt man nicht ab ; per verun pat¬to , keineswegs ; di hel. patto , di
piano patto , ìli patti ecc ., adv. sicher ,
getrost .

P at tona , s . f . derber Brey von Kâstanien-
mehl .

Pattovire , e pattuire , V. n . einen Bund ,
Vertrag , Vergleich machen ; prae«.
isco . /

Pattovito , e pattuito , pait . verglichen,
bedungen .

Pattuglia , 8 . f . die Scharwache , Runde .
Pattiime , s . IN. Kehricht — Theer , Ma¬

terie , die Schiffe zu verschmieren.
Patulo , adj . offen , breit , weit .
Paväme , s . m . Sassafras - Baum .
Pavana , 8 . t'. ein Bauerntanz .
Paueifero , era , adj . wenige Kinder zur

Welt bringend .
Pave , er fürchtet ; vom lat . pavere;

alle die übrigen temp . sind nicht ge¬
bräuchlich.

Pavctatto , adj . ( lat . ) erschreckt.
Paventante , adj . verb . der sich fürchtet .
Paventare , V. n . sich fürchten ; sich scheuen ;

V. a . fürchten .
Paventàto , patt , gefürchtet — furchtsam <

erschrocken .
Parentévole , adj . s. paventóso . ^
Pavènto , s . IN. der Schrecken , die Furcht.
Paventosamente , adv . furchtsam , scheu ,

erschrocken .
Paventóso , adj . erschrocken , scheu,furcht¬

sam - erschrecklich , erschreckend .
Pàvero , s . m . Lampendocht.
Pavesàjo , i s . IN. der mit einer Art gro -
Pavesare ) ,J $ 6-1! @ Ĉ ilö

-Schildträger . ^ . .
Pavesare , V, a . bei) &CU Schiffern i Ost»

Schiff inwendig mit leinenen Tapeten
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Lberzichen , bey Gelegenheit eines Fe¬
stes.

Pavesata, » . f. Ausschmückung des Schiffs
mit leinenen Tapeten .

Pavese , s . m , ein Schild .
Pàvido , adj . zaghaft, furchtsam , schüch¬

tern , scheu .
Pavimentare , V. a , mit einem Fußboden

versehen , dielen .-
paviinentsrio , s . m . bey den Römern ,

ein Künstler , weicher Fußboden leget .
paviménto, 5 . in , der Boden, Fußboden ,

Asterich.
Pavonazzlccio , adj . ins Violette fal¬

lend .
Pavonazzo , « paonazzo , adj , vîvlèt ,

violetfaroig-
Pavoncèlla, ». f. eilt Kibih .
Pavoncelto,| s m j junger Pfau .Pavoucmo , j * J r
Pavóne , s . ni . ein Pfau ; occhio di pa¬

vóne , ein antiker Marmor , roth , weiß ,
und gelb gefleckt.

Pavoneggiarsi , v . p . sich brüstend , sich et¬
was woraus einbilden , sich breit ma¬
chen ; pavoneggiare, act aUöschMÜckeN,
verschönern .

Pavonéssa , » . f. eine Pfauhenne .
Pavonino , s . m . ein junger Pfau .
Paura , s . f. die Furcht ; aver paura di

qualche cosa, sich vor etwas fürchten ;
far paura ad uno , einem Furcht einja-
gen , einen erschrecken ; ho paura che
ccc . ich besorge , daß re . aver paura
della sua ombra , so furchtsam als ein
Hase seyn .

durévole , adj . fürchterlich , schrecklich .
Paurosamente, adv . sup . auf das furcht¬

samste.
Pauróso , adj . furchtsam,. verzagt , zag¬

haft — erschrecklich , fürchterlich —
schüchtern , argwöhnisch , unruhig .

Pàusa, » , f. eine Pause ; Ruhe, Still¬
stand ; pàusa del verso , der Abschnitt
im Verse .

Pausàre , v . n . pausiren; eine Pause ma¬
chen ; innen halten , ruhen.

Paziènte , adj . et s . geduldig — cin Pa -
«eent — leidend — wohin etwas wirkt.

Pazientemente , adv . geduldig, mit Ge¬
duld .

Paziènza , ì » . f. die Geduld — das Sca -
Paziénzia ,J pulier der Mönche; linnc-

gài la pazienza , durchaus nicht stil#*
halten wollen , etwas ganz und gar
nicht dulden wollen — ein wilder Fei¬
genbaum.

Pazzäccio , » . m , ein Erznarr , großer
Narr .

Pazzamente , adv . narrisch , thöricht , al¬
bern , unverständig.

Pazzarélla , pazzaréìlo, s. pazzerèllo.

Pazzeggiare , <r. n , narriren , Narrethèy ,
Narrenspoffen treiben ; Rarrenstreiche
machen .

Pazzereliino , » . m. ein kleine- Närr¬
chen .

Pazzerèllo , e pazzaréìlo , » . m . jjazze-
rélla , e pazzarélla , s . f. jauch adj .) ein
Närrchen, kleiner Narr ; der , die ei¬
nen Sparrn zu viel hat.

Pazzerésco , adj . närrisch , narrcnhaft ;
alia pazzere»ca , auf Narren Art.

Pazzerla , » . k. Narrheit , Aberwitz ; när¬
risches Wesen .

Pazzericcia , adj . ein wenig närrisch ; war
etwas Narrenhaftes an sich bat .

Pazzcrone , » . m . ein halber Narr , der
nicht recht gescheit ist.

Pazzescamente , adv . närrisch ; wie ei«
Narr ; khörichter Weise .

Pazzésco , adj . narrenhast , närrisch , thö¬
richt ; alla pazzesca , närrischer Weise .

Pazzìa , » . f. Narrheit , Thorheit - Wahn¬
witz re .

Pazziàre , v . n . s. pazzeggiare.
Pazziccio , ad ) , s. pazzerlccio.
P&zziuólft , » . L eine Narrethey , Nar -

renöposse.
Pazzo , » . m. pazza , » . f. et adj . ein Narr ,

Närrin , Unsinniger , Toller rc. it .
- thöricht ; unvernünftig ; toll , verrückt

wüthend ; närrisch , ausschweifend ; più
pazzo , ehe un can da rete , prov.
wetterwendisch , ein Faselhans ; pazzo
da catena , Narr zum Anbinden, zum
Anlegen ; pazzo a bandièra , ein Erz-
narr , Erzfantast ; ohi »ta in cervèllo
un' ora , è pazzo , prov. der Kluge än¬
dert seinen Sinn , so ostes NotHkHut ;
chi nasce pazzo , non guarisce inai ,
wer einmal ein Rarr ist ,, bleibt wohl
einer ; la prima parte del pazzo è te¬
nérsi sàvio , sich klug dünken ist das
Zeichen des Narren ; basta un pazzo
por ca»a,Narrenstre >che zu machen , ist
an einem Narren genug ; un pazzo ns
fa cento , ein Narr macht hundert; ès¬
ser» , o ambir pazzo di checchessia, ein
Narr worauf feyn ; in etwas ganz ver¬
narrt feyn ; ihr a modo di un pazzo ,
ose vuoi lar a modo d’un pazzo, wenn
du mir folgen willst ; wenn du meinen
geringen Rath an nehmen willst ; pazz»
in banca , o mena i piedi , o egli
canta , der Narr gibt sich überall zu
erkennen ; chi sa èsser pazzo a tempo,
è un gran sàvio , es gehört viel Klug¬
heit dazu , zu rechter Zeit ein Narr
zu feyn ; ciascuno ha un pazzo nelle
màniche , jedermann Hat seinen THeil
von Narrheit ; a guarire un pazzo , c e
ne vuol uno e mezzo , es ist sehr schive v
eine» Narren zurecht zu bringen.
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Peâna , s . f. Loblied zm Ehren des Apollo ,over Apollo selbst .
Peauite , s . ni . s. gemóne .
Pècca , s f.

'
ein Fehler, Mangel,Tadel ;pecca nella Iattura di qualche pannoFehler in ver Arbeit eines Tuchs .Peccabile , adj . sundbar ; sündhaft , firn .

dlg ; ver sündigen kqnn .Pccca -liglio , z , w . eine kleine Sünde .Peccaminóso , adj . sundlich , strafbar.Peccante , adj . (umóre) überflüssige , V«k-dorrene Lüfte im Körper.'Peccare , V. n . sündige » , sich versündi¬
gen — sich vergehen , fehlen — einen
Felder , Mangel , Tadel an sich haben ;questa cosa pecca nella grandézza, fcU *
se » has den Fehler , daß es allzu großist-

Peccatacelo , s . m . eine grobe , schwereSünde .
Peccato , s . m. die Sünde , Versündigung,

Vergehung — eia Mangel , Fehler ;
Sgl ! è peccato , che ecc . es ist Schade,
daß re ; peccato vècchio, penitenza nuò¬
va , die alten Sünden büße » ; peccatocelato mezzo perdonato , eine nicht
öffentlich begangene Sünde ist Halb ver¬
geben ; aver poco peccato in una cesa,in einer Sache nicht viel gethan Ha¬
ben ; wenig Erfahrung haben ; i pec¬cati de’ principi fanno piangere i sùd¬
diti , die Sünden der Fürsten müssen
die Unterthaflen büßen ; uno sa il pec¬cato e l'aitro ne fa la penitènza ;
mancher büßt die Sünden , die ein an¬
derer gethan hat ; peccare con uno , con
una , sich fleischlich versündigen ; peccato
mortale , veniale, eine Todsünde , läß¬
liche Sünde .

Peccatorâccio , s . NI. ein grober Sünder .
Peccatore , 8 . rn . ein Sünder .
Peccatrice , s . f. eine Sünderin ; it . me¬

retrice , s.
Peccatiizzo , s . m . kleine Sünde ; kleiner

Fehler.
Peccherò , s . m . ein Paßglas , Pokal . •
Pécchia , $ . f . die Biene ; pecchia co¬

nnine > die gemeine Biene , die Ar¬
beitsbiene , Werkbiene , kleine Biene ;
la pecchia porta il mele in bocca , e
lo pungitójo nella coda , Honig itti
Munde und Galle im Herzen ; dolce
più , che un cui di pecchia , ( eilt scherz¬
hafter Ausdruck ) ; il mele si fa lec¬
care , ma la pecchia punge , das Geld
stände mir an , wenn nur das Mädchen
besser wäre .

Peccliiàre , v . a . wie eine Biene saugen
— fig. zechen , weidlich trinken.

Pecchiene , s . m . s. fuco .
Péccia , s . f. der Bauch ; far grembiule

dulia piccia , einen dicken herabhängcÄ-
den Bauch haben (im Starz ) .

Pecciita , s . f. ein Stoß an den Bauch.Pécciolo , s , rn . eine Art Feige ; ficopec -ciolo.
Péce , s . f. das Pech ; pece greca , das

beste Pech ; pece mentina , Bergharz ;stimo nacchiiti st ' una pece , o d’ unastessa pece,prov . einerley Mängel ha¬ben ; chi togea la pece s 'imbratta , o
si sozza , wer Pech « »greift , besudelt
sich .

Pècora , s . f. daè Schaf ; prov. mia pe¬cora marcia ni; infètta un brancoliti
räudiges Schaf steckt die ganze Heerdean ; se la ciccia si dà ad uno , per in¬
sino alle pecore lo mòrdono , lin Un¬
glück wird der Stärkste auch vom
Schwächsten gemißhandelt ; levir le
pecore dal sole , sein Schäfchen ins
Trockene bringen ; etwas verwahren;chi pecora si sa ii lupo se la màngia , gar
zu gut schadet; stelle pecore annoverate
mangia il lupo , auch die gezeichneten
Schafe frißt der Wolf ; 1 motti devo¬
no mordere come la pecora , non co¬
me il cane , Scherz MUß Nicht belei¬
digen ; la pecora ehe heia , perde il
boccóne , der Erzähler komuir beh Ti-
sche zu kurz ; morso di pecore non
passa la pelle , der Mutîèr Schläge
dringen selten durch ; pocore , ein ge¬
duldiger Mensch , ein dummerSchöps;it . der schneeweißeSchmetterling , wel¬
cher aus,der Kohlraupe pecorèlla ent¬
stehet ; s. pecorèlla.

Pecoréccia , s . f. ein starkes Schaf ; fig .
ein Schöps , Schafkopf , dummer
Mensch .

Pecoràggine, s . t . Tölpeley , Dummheit,
Einfalt .

Pecorija , s . f. line Schäferin .
Pegorijo , s . in. ein Schäfer . Schafhirt.
Pecoràre , v . n . s. belare ; fig . blirren ,

abscheulich singen .
Pecorécci» , s, rn. Verwirrung ; entrar

nel pecoreccio , sich nicht wieder aus
dem Rede » finden können ; einen
Wirrwar unter einander machen ; it.
entrir nel pecoréccio , etwas in seiner
Einfalt hinglauben ; uscir del pece,àc¬
cio , sich mit Ehren aus einem verwirr¬
ten Handel ziehen -

Pecorèlla , s . f. ein Schaf , Schäfchen p
fig . ein Schaf ; Person vom Seelenhir-
ten geleitet ; i>. eine kleine weiße un¬
schädliche wollichte Kohlraupe , woraus
der schneeweiße Schmetterling entste¬
het , welcher Farfallina pècora heißt ;
bei) Valisnieri.

Pecorile , s . rn . der Schafstall , die Schä¬
fern ) .

Pecorile , adj . VVM Schaf«.
Pecorina , s . f. «in SchäschtN , jung«»

Schaf ; Schasmist.



Pecorino , s . m. ein Lamm — Schaflor - Pedante , s . m , ein Pedant , Schulfuchs
bern , Pferd ) , Schafmist. Kinderlehrer.

Pecorino , adj . vom Schaf ; pelle £eco - Pedanteggiare , v. a . schulmeistern ; sich
ria » , Schaffell ; it . per met. schaf- wie ein Pedant betragen,
köpsig / dumm , albern te . Pedanteria , ». t'. Pedanterey , Schulfüch.

Pectxonc^, » , ra . ein Schöps , Dumm - serey ; schulfüchsisches Wesen ,
köpf , Tölpel , Pinsel ; entrée nel pe- Pedantescamente , adv. pedantisch ; auf
corone , seinen Kopf aufsetzen rc . ; »tu- schulfüchstsche Art .
diére il pecorone , ein Schöps « ein Pedantésco , adj. pedantisch , schulfüch»
Esel , dumm , unwissend seyn . fisch.

’Pecuglio , s . in . f. peculio. Pedantucolo , 1 s. m . ein elender Pedant ,
Peculiare , adj ( lat .) besonder , eigen . Pedantnzzo , / schlechter Kinderlehrer.
Peculiato , ». m . Entwendung , Ängrei- Pedata , » f. die Spur , der Fußstapfeti ;

fung der Cassengelder . seguitar 1« pedate di chicchessia , in
Peculiétto , » . m. ein wenig gesammeltes eines Fußstapfen treten — ein Stoß »

Geld . Tritt mit dem Fuße.
Peculio , » . m . (alt pcciglio ) die Heer- Pedestélio , » . in . f. piedeställo .

de ; gespartes Geld ; Erwerb eines Pedèstre , adj . zu Fuß ; gente pedestre ,
Sohnes oder Leibeigenen ; aver latto Fußvolk ; »tatua pedestre , Bildsäule zu
un po’ di peculio , sich etwas , ein Biß - ' Fuß , nicht zu Pferd ; Lg . niedrig,ze¬
chen Geld gespart haben . ring , schlecht ; un sonétto àrido , dir

Pecunia , ». f. Geld ; la pecunia se tu la girino , pedèstre .
sai usare , è ancèlla , se nò , si è don- Pedetére , v . n . farzen (ein neues Wort ) ,
na , ein Geitzhals ist ein Sclave des Pedieare . v .n . Sodomiterei) treiben ( nicht
Geldes ; Ogni cosa ed ogni uòmo ob - allgemein aufgenommeu) .
bedisce assapccuuia , Geld regiert die Pedicèllo , » . rn . der Stiel an Früchten,
Welt .

" Blättern — ein Wurm .
Pecuniale, adj . zum Geld gehörig ; pena Pediculare , adj . (mordo) die Läufekrank »

pecuniale , Geldstrafe. heit , Läusesucht .
Pecunialménte , adv. mit Geld ; punire Pedidio , » . m . das Sohlenmäuschen.

pecunialmente. Padiglióne , ». m . eine Frostbeule an Hän-
Pecuniario, adj . s. pecuniale . den und Füßen .
Pccuniativo, adj . s. pecuniale . Pediluvio , » . m . ein Fußbad .
Pecunióso, adj . reich an Geld ; der viel Pedina , » . f. der Dauer im Schach — ein

bares Geld hat . Stein im Damipiel ; lare una pedina
Pedàggio , s . m . Geleite , Zoll , Brücken- a uno , einem etwas vor der Nase weg»

zoll je . . nehmen ; dare uno scaccomâtto di pe-
Pedagiére , s . m. Geleitseinnehnier, Zoll » dine , davon laufen ; pedina , gemeine

einnehmer . Weibsperson.
Pedagne , ». 5. auf den Galeeren Fußbank Pedino , » . rn . ein Füßchen , kleiner Fuß.

der Ruderki'.echte , gegen welche sie sich Pedissequo , adj . der zu Fuße folget,
im Rudern mit den Füßen stämmen . Pedona , » . f. ein Bauer , im Schach .

Pedagnuolo , adj . vom Stamm , vom Fuß Pedonaggio , s . m . 1 Fußvolk , Jnfan «
des Baums abgehackt , eingehauen. Pedonagli-! , » . f. / tette.

Pedagoghéssa , » . f. Zuchtmeisterin , Pedóne , » . rn . ein Fußgänger ; der zu
Schulmeisterin . Fuße reiset — ein Infanterist ; Soldat

Pedagogia , » . f. die Erziehungslehre . zu Fuß ; für pedale , s.
Pedagògico , adj . pädagogisch ? lkhrmei - Pedóto , | Wegweiser— einSteu -

^ r - ich .
. ^ o« a . ^

Pedagògo , » . rn . ein Pädagog , Zucht « I edotto „ ,
Meister , Lehrmeister , Kinderlehrer. Pedotroda , s . î . Ine Lehre von der Nah -

Pedale » ,n der Stamm , Baumschaft; p/do ? are7v . » . z

^
u Fuß gehen ; auf des

pedale del coregg .ato , der Stiel . die Schobt « Rappen reiten.
Ruthe vomDège - ; P e ^ eJ

’“ Pedùccio , » . rn. Schöpsfuß , Schweins .
fuß re . der Schlußstein , Tragstein ;Organo , das Pedal an der Drgel —

der Knieriemen der Schuster .
Pedana , » . k. der Fußtritt , Tritt an der

Kutsche ; der Saum , die Einfassung
eines Weiberrocks.

Pedaneo , adj ( giùdice) ein Dorfrichter ,
Dorfschulze. (Pedina , s . in . s. pedale

Widerlage eines gewölbten Bogens ;
Streif unt eine gewölbte Decke des
Zimmers ; it. far peduccio , einem über¬
helfen .

Pedule , » . m , die Socke , Fußsocke.
Pegaseo, adj . vom PegastlS ; it . il pegaséo ,

»übst , dep Pegasus .
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pèggio , adj . ot s . schlimmer , äraer ; il peg - Pols gi anismo , 3 . in . die Secte dei Pela¬gio , das Schlimmste, Ärgste ; di ma- gius.le in peggio , adv . immer schlimmer; Pigiano , s . m . ein Pelagianer .^ peggio de ’ peggi , im äußersten pèlago , 3 . m . ein grundloses Wasser , dasNvthfall ; »l peggi» andare , im Noth - ^ Meer ; Kg. ein Abgrund — Gefahr :fati , wenn alle Stränge reiffe » ; t'«r«alta peggio , es so arg als möglich ma¬chen ; d mèglio rivolga il peggio , s.ineghu , attaccarsi al peggio , daSSchlimmste wählen ; andarsene Colla

Paggio , dîu Kiirzern ziehen ; peggi » die
peggio , oder nur die poggio , dar ärg¬ste ; era tristanzuóìa die peggio ,ft« war ein fv elendes Gerippe , als inan
sich nur denken kann ; pèggi» , adv .ärger , schlechter .

Peggioraménto , s . m . die Verschlimme-
rnng .

Verwirrung ; verwirrter Handel ; nonvi mettete in questi pelaghi — noisiamo entrati in un pelago — uscirdel pelago ,
Peliunantéldi, s . m , ein Spitzbube , Dieb .Pelame , s . m . das Haar , Gehär — die

Eigenschaft , die Farbe des Haares ; ès¬
ser di im . pelarne ; Kg . von eincrieySchlag seyn.

Pelan,vinto, s . m . das Abhären , das Aus -
rupfen der Haare.

PeUmide , s . »1. Art Fische im Meer vonCalabrie» , welche in ganzen Heeren„ . , • ziehen .Peggiorare , v . » . verschlimmern ; arger , Pàml 'hi , s rn . Leuteschinder,ichunnnmerrnachen ; a\ u . sich v ^rschiun- Pelupìctli , s . m nn Lumvenhutid , schkech»rneru ; schlimmer , är^ er werden ; pcH- ter Mensch .giorare di sal .ite , immör leänklicher Pda ,chili , s . in . ein dummer Bengel ; derwerden ; peggiorar condizióne , p « g - , u nichts zu brauchen ,giorar dl condizióne, seinen 'instand Pdire , v . a , hären . abhären , die Haareverschlimmern , in schiechtereUmstände ausrausen — rupfen , die Vögel ; Kg.geratöen ; prov . mal ci cresce dii non ■• 1 . ‘ -
peggiora , dir Bosheit wächst Mit den
Jahren .

Peggiorativamente , adv . versdilimineT
rungsweise ; zur Verschlimmerung,

peggiorativo , adj . verschlimmernd j was
verschlimmert . lieren .

Peggiorato , part . verschlimmert . P«latina , S. c. das Ausfallen , AusgehenPeggióre , adj . schlimmer , ärger , böser; der Haare.
snl >st . il peggiore , das Schlimmste. Pelato , part . getupft , kahl .

Peggiormente, adv . schlimmer , ärger , Pelatojo , s . m . iOrt , wo man das Haar

Schindereyen treibemschinden und scha¬ben ; die Leute ausziehen ; sein Schäf¬
chen scheren ; polare 1’orso , viele Kraft
und Stärke haben ; vitio ehe pela Tor -
so — bastonate , «Ilo pelano Torso ;
fig pelarsi , die Blätter , das Laub ver -

böser.
pelilo , s . m . das Pfand , Unterpfand ;

Kg ein Kind ; nou si fidar col pegnoin mano , nicht über den W »g trauen ;
egli non farebbe u » piacer eoi pegno ,er ist höchst undienstfertig ; inöit.er pe-

abmacht — daS Instrument zum Abhä¬
ren — Kg . ein Ork , wo man vonfchcl-
milchem Gesindel ausgezogen wird ; ein
Hurenhaus . 1» SOU venuto q(\i al pe¬
latojo tra ladri , traditóri , e barat¬
tièri .

guo , wetten , pariren , und zugleich Pelatina , e . fi das Abhäreii ;̂ das ?lus -
den Preis niederlegen ; méttere in rupfen der Haare , oder Federn ,
pegno , verpfänden , verjehen ; impre- Pelétt » , 5 . in. es» Härchen ; dünnes , zar-
» ti,re a pegno , gegen Unterpfand lei- tes Haar .
heil ; date la fede in pegnp , scin Work Pellàccia , 5. f. ein garstiges Fell ; sehr
darauf geben ; pegno elle mangia nes - grobe Haut ,
siin lo pigli , auf fressende Pfänder soll Pellame , s . m . allerlei) Felle , Häute,
man nicht leihen ; non ha ingégno , Pelle , s . f. die Haut , das Fell , Leder ,ehi erede senza pegno .

Peguoràre , v . a . auspsàndcn .
Pégola , s . f . Pech.
Pel , f. per . it . pel , für pelo .
Pelacane , s . m . ein Gärber , Lohgârber.
Pdacucehino , e ’paracucdnno , s . m .

^alte , dunkle Wörter ) non ne dare lin
pelacuochino , keine » Quaik , nicht
«inen Pfifferling dafür geben .

der Baia ; Kg . der Schein , Vorwand ;
sotto pelle di vil tilde mena ai vizj —
chi .non sa scorticare , intieca , la pelle,
prov . was man nicht versteht < muß
man nicht vornehmen ; non capir
nella pelle , vor Freuden aus der Haut
fahren ; ogn uno ci è pel cuójo,eper
la pelle , prov es geht uber eines je¬
den seine Haut ; jedermann ist dem Un-

s
'

; '



Pell 801 Pelv
glück unterworfen ; pelle , che tu non Pelüeola , s . f. ein 'Häutchen, Fellchen .
puoi véndere , non 1» scorticare , was Pellolina , s . f. f . pellicina
einem nichts hilft , damit muß man sich Pellucido , a<lj . durchsichtig ,
nicht abgeben ; lasciar la pelle , wvbey Pélo , s . m. düs Jpaar ; Hg . ein Bißchen ,
UMS Leben kommen ; scampare la pelle, sehr wenig -- das Haar am Tuche ;
Mit ganzer Haut wegkoinmeil ; scherma- hg . Stand , Geburt ; perché nun so¬
ie , far prova , sopra la pelle d ' alcùno , no del nostro pelo ; ein Ritz . kleiner
mit andern Leuten svaßen , oder Proben Sprung , in Mauern — rin Spältchen ,
machen ; essere pelle e ossa , nichts als Ritzchkil ; pelo dell ' acqua , dis Ober-
Haut und Knochen haben ; pelle pelle , fläche des Wassers , der Flüsse re . ; il
oder in pelle in pelle , leicht , nicht tief, lupo càngia il pelo , e non il vizio ,
duf der Oberfläche ; ferito in pelle in die Katze läßt das Mausen nicht ; aver
pelle , leicht verwundet ; il male c in pel- la coda taccata di mal pelo , schlau
le ; toccare una cosa pelle pelle , die seyll ; lasciarvi il pelo , o del pelo ,
Sache obenhin berühren. Haare lassen müssen ; e ' uon mi morde

Pellegrina , s . f. eine Pilgerin .
Pellegrinàggio, s . nr . Cie Pilgrimschaft ,

Wanderschaft.
Pellegrinante, s . m. ein Pilger , der wall¬

fahrtet ; ein Reisender .
Pellegrinare, v . n . wandern , reisen ; wall¬

fahrten.
Pellegrinazione , s . s. s. pellegrinàggio.
Pellegrinétto. , s . m . ein kleiner Wande¬

rer , Reitender.
Pellegrinino, s . in . kleiner Pilarim .
Pellegrinila , ->. f. die Sonderbarkeit , Sel¬

tenheit .
Pellegrino , s . m . ein Pilgrim ; Pilger —

ein Wanderer , Reisender — eine Laus.
Pellegrino , adj . fremd , ausländisch ; son¬

derbar , selten , köstlich , ausgezeichnet —
Beywort einer Art schönck. Fallen . ,

Pellicano, s . m. der Pelikan , die Krvpf-
gaus.

Pellicceria , s . f. der Pelz - Markt ; die
Straße der Kürschner ; die Kürschnerei );
Kürschnerhandwerk ; a rivedérci in pel¬
licceria , come le volpi ; oder va , che io
possa rivedérla tua pelle sopra una stan¬
ga , gehe zum Henker ! ich möchte dich
am Galgen sehen .

Pelliccia, » . f. ein Pelz ; Pelzrock,Pelzkleid.
Pellicciàio, 8 . m . Kürschner .
Pellicciajuólo , s . m . s. pellicciare.
Pellicciare , v . a . die Pelze , das Rauch¬

werk zurichten , zurecht machen , damit
füttern .

Pellicciàio , pari , mit Pelz gefüttert .
Pelliccile , s . nr . ein Rauchhändler, Pelz -

Händler .
, Pelliccióne , 8 . m. ein dicker , großer

Pelz ; Wildschur ; scuòter il pelliccio¬
ne , Beyschlaf halten k .

Pelliccila , s . f. ein Fellchen , Häutchen.
Pelliccilo , s . m . eine Reitliese , Reitmil¬

be , Krätzmilbe , Hihblätterchen.
Pelliceo , ad ; VVN Pelz , Rauchwerk .
Pélliciàto , s . m . s. piastrello.
Pellicina, s . f. ein Häutchen , Fellchen .
Pellicino , 8 . m . Zipfel, wvbey man einen

Ballen oder Sack anfasset ; der Sack,
Zipfel , Boden im Fischnetze.

mai cane , che io non avessi del sa*
pelo , es hat Mich noch Niemand belei -

, diget , an dem ich mich nicht gerächet
Hätte ; strignere , o rivedére il pelo
a uno , einem das Fell ausstäuben ;
rilücere il pelo , dick Und fest seyn ;
tondo di pelo , ein Dummkops ; esser
d’uu pelo , e d’una buccia, von einem
Schlag , eines Gelichters seyn ; andar«
a pelo , nach eines Gefallen seyn ; ie-
vàr il pel per alia , geschickt und schlau
etwas ins Werk setzen ; pigliar pelo ,
Argwohn kriegen ; vedére , o conó¬
scere il pelo indi ’ uòvo , einen sehr
scharfsichtigen Verstand haben ; cerca¬
re , o guardare il pél nel ! ’ uòvo , auch
an den unschuldigsten Dingen etwas
zu tadeln suchen ; aver trovato un pe¬
lo in gualche cosa , ein Haar in etwas
gefnnden haben , einen Ekel vor etwas
haben ; non voler avere , o non avér
pelo che pensi a checchessia , mit kei¬
nem Athem woran denken ; essere a
lin pelo di far checchessia, bey einem
Haar etwas tliun ; non tòrcere un
pelo ad alcuno , einem kein Haar
krümmen ; a pelo , adv . aufs Haar ;
genau.

Pelolluo , s . m . ein Härchen ; ein zartes
Haar .

pelóne , s . m . ei » starkes , borstiges Haar ;
langes Haar .

Peloscllu , s . f. tas gelbe Mausöhrchen,
Nagelkraut .

Pelosétto ; adj etwas haarig , rauch .
Pelosissimo> adj »up , sehr haarig ; ganz

behaaret.
Pelóso , adj . haarig , rauch , zotig ; voll

Haar ; Carità pelosa , prov. eigeuuützi -
ge Liebe.

Peltràto , adj . verzinnt.
Péltro , s . m . feines Zinn — Metall über¬

haupt — hg . Geld, Reichkhum . Questi
non ciberà terra , uè peltro, er wird sich
weder mit Eroberungen noch Reichttzü-
mern sättigen {Darrte ) ; annadure di
peltro , metallene Waffen .

Pelvi , s . f das Becken, in der Anatomie .



P e 1 u — 602 — - Pene
' w ™ ’ * • f‘ kà " H " ch«n . die an ftl lasse » , unentschieden lassen - ab --gerupsk -n Loge !» vbng bta-bru - hängig . statt dependente .Milchyaar . . . - Pendentemente . adv . bdnnrnh • „ (U,A' „ .Pendentemente , adv . hängend ; abhän¬gig , abschüssig.kurzes Haar — Plüsch .

Pcua , s . f . die Strafe — Kummer , Ver -

peU 'iL/.-» , s . »i . ein Härchen ein einzelnes

» den ; Pènchere v. b . hängen , herabhängen ;
» . Mi, r«. « yv » , ccu ?en* pagare la pena degli altrùi misfattipagare la pena degli altrui misfatti , pendere inverso una delle parli , einer7>rr Anderer Verbrechen büßen ; acolpa Partei ) geneigt seyn — hängen , nicht"

!dtPena
v

nuov l ’ ei kommt recht gcrad stehen - abhängen ; pende -d e peît unverinuthèt , da man die re dalla bocca , o dal viso di aldino ,alttn m unden büßen muß ; porre ogni auf eines Worte oder Bewegungen ae-vena e sQlleo .itun -mA i »» rnialA « — .. . . . ^ z . . , , 33 23^pena e sollecitùdine in qualche cosa ,cflc Mühe und Sorge an etwas anwe » -
dcn ; darsi pena , sich bemühen ; prov ,

itaft Acht haben — anhängig seyn ; nochnicht entschieden seyn ; pende ancóra 1»lite , la ' questione .

druß — Mühe , Beschwerde , Leiden ; Pèn ^

Pendènza , s, f . der Hang , Abhang ; kg .
. Neigung .

. ambasciadore non porta la pena , Peudévcde , adj . hängend , schwebend,dem Bothen muß man es nicht übel Pendice , s . f . Abhang , Anhöhe einesnehmen , wenn er böse Nachrichten . BergS ; le pendici , die Enden , eineroringt ; » pena , a grau pena , a mala Stadt zunächst an den Mauern ; 1«pena , schwerlich , kaum ; mit genauer pendici del mare , die VvmGestchtent»Noth . serntesten Gegenden des Meers , wennPenice , adj . peinigend , betrübend . man es überschaut .Penata , adj . was einer Strafe unterwirft ; Pendio , s . in . der Hang , Abgang , Ab -leggi penali , Strafgesetze ; luòghi pe - schuß ; prov . pigliare il pendio , sichnati , Straförter ; timor penale , die aus dem Staub mache» ; davon laufe » .Furcht vor Strafe . Pendolino , s . m . die Beutelmeise , Flv «Pebalità , penalitàde , penali täte , s . f . rentinermeise .
Strafe , Bestrafung . Pèndolo , s . m . der Perpendikel an derPenalmente , adv . bei) Strafe ; zur Uhr ; orinolo a pendolo , eine Wand -Strafe ; vietare penalmente . uhr .

Penanti ! , adj . verta, der leidet ; Noch hat . Pendolo , adj . hängend , was hrrabhängt ,penare , v . n . zögern , verweilen — es herunterhängt .
sich sauer werden lassen ; sid) piade » Pendolónè , s . ’ m . s. spenzolóne .— leiden ; Kummer te . ausstehen — Pendóne , s . m . das Gehenk an der Degen «
Noth , Mühe haben ; egli penò , d ’us- kvpyel .
ciré di questo latali luto , er hatte Roth , Penduto , pari , gehängt , aufgehängt .
Mühe aus dem Wirrwarr - zu kommen ; Penenita , s f . der Kamm an Leinwand
peno , a veder questa misèria , daö öder Zeug von gewundenem Garn ; it .
Herz chut mir wehe , dieses Elend Trotteln .
zu sehen ; il tempo pena a rasserc - Pènero , s . m . der Kamm an etnee Sein*
11-irsi , es währt lange , bis sich das Wet - wand ; gewundenes Garn ,
ter wieder aufheitert ; act . peinigen , Pencträtaile , adj . durchdringend — durch¬
strafen . dringlich , durchdringbar .

Pcmiti , s. m . pl . die Hausgötter , Haus - Penetrabilità , s . f - die Durchdringlich -
gvtzen.

' ' keik , Durchdringbarkeit .
Pciiät » , part . gepeiniget , gestraft . Pciictrataùciii , S . m . fNahme der Maus )
Pendägiia , s . f. h Gehänge ; etwas Hält - Lochkriecherin.
Pendàglio ,

's . m . s gendes , woran wieder Penetragióne , s . f. f. penetrazióne ,
etwas gehängt werden kann ; penda - Penetrale , s . in . der geheimste Ört eine )
glio , das Degengehenk — der Kranz Hauses oder Tempels ,
am Betthimmel . "Penetrale , adj . s. penetrativo .

Pendènte , s . m . ein Abhang ; pendente Penetraménto , s . m . die Durchdringung ,
di via — eine herabhängende Sache — Eindringung ,
ein Halsgehäng ; Ohrgehàng ; pendon - »Penetranza , s . f . f. penetrazióne ,
ii , dieFranzen um einen Betthimmel ; Penetrare , v . a . durchdringen » eindrîn-
mii einen Thronhimmel re . gen , hineindringen ; Kg. durchdringen,

Pendènte , adj . verta , hängend , herabhän - begreifen , erforschen ; sapere , 0 pene-
geud — .unentschieden,zweifelhaft , un - trire »' fondo , ergründen ,
entschlossen ; ùn>>i <0 pendente — lite Penetrativo , adj . eindriugend , durch¬
pendente , ein anhängiger Prozeß ; drlugcud ; Kg. scharfsichtig, einstchts -
stare , » restare in pendente , noch auf Voll .
der Wage stehn , zweifelhaft seyn ; te - "Penetrato , parta durchdrungen ,
nére , lasciare in pendente , tu Zwei - Penetratote , Š, m . der hinetndrillget .
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Penetratrice , s . f . dlè hineindringet.
Penetrazióne , s . f. die Durchdringung ,

Eindringung ; fig . Scharfsichtigkeit ,
Einsicht ; Schärfe des Verstandes.

Penelréyole , adj . s. penatrativo .
Penetrevolménte , adv . kindriugender

Weise .
*Pcnetróso , adj . s. penetrevole.
Penìsola , .s . s. eine Halbinsel-
Peni.solétta , s . f . kleine Halbinsel.
Penitènte , adj . (und subst .) reuvoll , buß¬

fertig — ein Büßender — ein Beicht¬
kind , Deichtsohn Beichttochter-

Penitènza , i s . f. Poniteli ; , auferlegte
Peniténzia, J Buße —■ das Sacrament

der Buße — die Reue — Buße —
geistliche Strafe ; Bußübung ; im¬
pórre la penitenza , dic Buße aufer-
legen ; far penitenza , Buße thuu ; lar
penitenza con imo , ben einem mit
einer schlechten Mahlzeit verlieb neh¬
men — penitenza , Plage ; <pi asse¬
nna vera penitenza , eine wahre
Plage .

Penitenziale , adj . zurVuße gehörig, àni¬
mi penitenziali , bis BußpfaliNSN .

Penitenzière, v. a . eine Pönitenz , Buße
auferlegen ; lo peniteimàrono in un
anno di digiuno.

Penitenziario . s . Ili f. penitenatére .
Penitenziâto , part . gestraft , gezüchtiget .
Penitenziere , s . m . Pönitcuziar , der

Vicarius eines Bischofs , der die Macht
hat , von allen den Fällen zu absolvi -
ren , die dem Bischof oder Erzbischof
allein reservirt sind . Penitenzière , oder
Penitenziario maggióre, ist hierin der
Vicarius des Papstes — Oberdeichti-
ger.

Penitenzieria , s . f. das Amt und die
Wohnung der Oberbeichtiger zu Rom.

Penitenziiiccia, s . t . eine kleine , leichte
Buße.

Penna , s . s. der Federkiel ; die Feder-
spuhle , die Feder , Schreibfedcr ; dar
di penna , ausstreichen ; eoine la penna
getta , hinschreiben wie es einem ent¬
fällt ; restar nella penna , im Schrei¬
ben vergessen ; quel , che fa la penna ,
die ungewissen Einkünfte bei) einem
Dienst ! was die Feder abwirft ; a pen¬
na, e calamajo, adv . genau , richtig , aufs
genauste ; ein guarda ogni penna , non
fa mai letto , prov, wer alles zu ge¬
nau nimmt , kommt nie zu etwas ; pen¬
na matta , Flaumfeder ; penne maèstre,
die Schwiugfederu; cavar lepenne mae¬
stre , einem die Flügel beschneiden ,
das Beste vom Vermögen abnehnien;
lasciar le penne maestre , die besten
Federn verlieren , fein bestes Vermö¬
gen cinbüße » — der Gipfel ; le pen¬
ne de ' munti — nomo da penna , s.

uòmo — la penna del martello , bült »
ne Seite des, Hammers — penna de’
salterèlli , ( T . diMus ) die Feder am En¬
de der Tangenten ; bei) den Schiffern ,
penne , die Segel ; it . Penna marina ,
die Seeseder , ein Wurm .

Pennaehiéra , s . f. ein bunter Fcderbusch .
Pennacehino , s . m . kleiner Fcderbusch .
Pennàcchio , s . in . Federbusch auf dem

Hut re .
Pennacchinólo , s . m . Federbüschcheu .
Pennäccia , s . f. eine schlechte , garstig«

Feder .
Pemiâce , adj. s. penice .
Pcnnajuólo , s . m . das , Pennal , Feder,

rohr — ein Federhändler.
Peimamätta , s . f. Flaumfeder .
Pennata , s . f. ein Schlag mit dem Feder¬

kiel ; pennata d ’incliióstro , eine Feder
voll Tinte — Federstrich .

Pennato , adj . f. pennuto .
Pennato , s . m . ein sichelförmiges Gar¬

tenmesser .
Penneochino , s . m . s, pennécchio.
Pennécchio , s . m. Spinnrocken voll

Flachs , Wolle te .
Pennellare , v. a . mahlen ; mit dem Pin¬

sel arbeiten.
Pennellata , s . f. Pinselstreich—ein Schlag

mit dem Pinsel .
Pennellato , pari , gemahlet.
Penneilatnra , s . f, Pinselzug , Pinsel¬

strich.
Peunelleggiare , v. a . mahlen , bemahlen .

Pennèllo , s . m . der Pinsel ; avere , 0
tener l 'ócchio al pennello , sich in Acht
nehmen , Acht geben auf das was
man thut ; fave alcunacosa a pennello ,
etwas wie gemahlt , recht schön machen ;
mahlen. „

Pcnuct.ta , s . f kleine Feder — fig . eine
Floßfeder.

Pennino , s . m . eine Zitternadel .
Pennito , s . m . Gersteuzucker für den

Huste» .
Peunoncéllo , s . m das Fähnchen an ei¬

ner Lanze — eine Wim ; kl — kleiner Fe¬
derbusch auf dem Helm.

Pennone , s . in . eine Panier ; Fahne ; it .
Segelstange .

Pennonière, « , m, ein Fahntkägee , Fahn -
juuker , Fähnrich.

Pomóso , adj . federig , befedert , mit
Federn bedeckt .

Peilmiccia , s . f , s. peuuzza.
Penniito , adj . gefiedert , mit Federn be¬

wachsen , versehe » ; strale pennuto.
Penmizaa , s . f. ein Federchen , kleine Fe¬

der.
Penombra , s . f. in der Astronomie , der

Theil des beschatteten Körpers , wel-
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cher von bem Lichtkörper noch etwas
beleuchtet wird.

P« nosaméule, adv . mühsam , schwerlich ,
kümmerlich .

penóso , adj . mühsam - mühselig , schwer,
beschwerlich < kümmerlich — quälend ,
peinlich ; settimana penosa , die Mar -
terwoche .

Peusagióne , s . f. I das Denken , der
pensaménto , s m . ( Gedanke .
Pensante , adj . veri) , denkend , nachden-

kcnd ; der denkt .
.Pensare , v . II . denken , Nachdenken , be¬

denken . sinnen , überlegen — gedenken,
sich vornehmen — denken , meinen . da¬
für halten , glauben re . , darauf denken ,
bedacht feyn ; sorge» , besorgt sey » ;
«lar die pensar , in Qorqen setzen ;
Argwohn, erregen ; bedenklich machen ;
eil! mal sa , mai pensa , wer Übels thut ,
denkt Übels ; io pensavo di morire ,
ich wäre bald gestorben ; ol<i non dà
tine al pensare , non da principio a
fare , alles bedacht , hat nichts gewacht ;
non ci pensate , ia cosa anderà da se ,
sorget Nicht re . ; ei persero io , ich Witt
dafür sorgen .

Pensata , s . f. der Gedanke ; die Absicht ;
das Vorhaben ; per Ia non pensata ,
auf eine unverinuthete Weise ; durch
einen unvennurheten Weg.

Pensatamente , adv . bedächtig , mit Be¬
dachst , mit gutem Vorbedacht , mit
Kleist , vorsetzlich."Pensato , s . in . f. pensata.

Pensato , purt. gedacht , bedacht ; über¬
legt ; vorgenommen; cose pensate son
forti , wohl überlegte Dinge haben
Bestand ; » >> inuie pensalo , ein vvrge -
nvttttnenes Übel ; a caso pensato , mit
Vorbedacht; vorsetzlich.

P . usatójo , adj . bedenklich ; waß Verdacht
erregt ; suiist méttere , o entrare nel
pansatojo , prov . bedenklich machen ,
auf allerlei) Gedanken bringen , oder
kommen ; unruhige Gedanken bekom¬
men .

Pensatore , s . m . ein Denker.
Pensalrice , s . f. eine Oenkerin.
Penserò , s . m. beym stante , s. pensiero.
"Pensévole , adj . was gedacht werden

kann.
Pensieràccio , s . m . ein böser garstiger

Gedanke .
pensicvàto , adj . bekümmert , besorgt .
Pensièro- , s . in . s. pensiero.
Pensierétto , s . m . kleine Gedanke.
Pensierino , s . m . kleiner Gedanke .
Pensièro , s . m. der Gedanke— Sorge ,

Kümmerniß — Absicht ; Vorhaben ;
«vére mia cosa ili pensiero , etwas ist
Gedanken haben ; rivòlgere seco di¬
vèrsi pensieri , auf allcrieh Gedanken

verfallen ; vielerlcy Gedanken im Kopf
herumgehen ; rivòlgere i suoi pen¬sieri altróve , feine Absichten ander »
wohin lenken ; disgombrar dal! ' ànimo
i nojési pensieri , alle verdrießliche
Sorgen fahren lassen ; pensieri c

'
amiti

in giovenile etâde , ernsthaftere , gründ¬
lichere Denkart , als es das Alter mit
sich bringt ; pensieri amorósi , unruhi¬
ge Gedanken eines Verliebten ; andä-
re , èssere , stare sopra pensiero , einem
Gedanken tiefsinnig nachhängen ; mét¬
tere , 0 porre in pensiero , auf die Ge¬
danken bringen ; ubin pensiero non pa¬
gò un débito , prov. mit allem Kum¬
mer wird,voch dem geschehenen Übel
nicht abgeholfen .

Pensieróso , adj . in tiefen Gedanken »
tiefsinnig ; sorgenvoll , traurig ; avari¬
zia pensierosa ecci verme , ebe non
riposa , ber Geihige ist nie ohne Kum¬
mer und Sorgen .

Pensieriiccio , 1 s . m . kleiner Gedanke ;
Pensierirxzo , J non ebbi neppure un

pens erutto , di farlo , ich Hatte nicht
den geringsten Gedanken , es zu thun .

Pénsile , adj . hängend , schwebend ; orti
pensili.

Pensionärin , s . m . ein Pensionär — der
von einer Pfründe etwas Gewisses zieht
— auch statt tributàrio , s.

Pensioucélla, s . f. kleine Pension , kleiner
Gehalt .

Pensióne , s . f- eine bedungene Abgabe
von einer Kirchenpsründe zum Besten
eines andern — Pension — Gehalt.

' Peasivo , adj . s . pensóso.
Pensoso , adv . tiefsinnig ; traurig , beküm¬

mert ; stare , sedére , andare pensoso .
Pentàcolo , s . m . ein Talisman ; Zauber -

gehenk ; Amulet.
Pentacòrdo , 8 . m . ein altes Instrument

mit fünf Saiten .
Pentafilli . si m . Fünffingerkraut.
Pentàgono , s . m . ein Fünfeck.
Pentametro , s . m . ein Pentameter.
Pcutàngolo , s . m . s. pentagono .
Pentatèuco , s . m . die fünf Bücher Mo -

sis.' Pentecoste 4 S f. Pfingsten, dasPfingst -
Pentecòste , jf fest .
Pentére , s. pentirsi .
' Peuticosla, , s . f. s. pentecoste.
' Pentigionc , s . f Ì die Reue , Bereitung ,
Pentiménto , » . m / Neu und Leid .
Pentirsi , V. p . sich gereuen lassen ' sich

anders besinden ; bereuen ; einen et-
reuen jmene pento , cè reuet mich;

ii pentirsi non fu mai tardo ,
rung ist nie zu spät .

Pentito , adj . bereuend , reuig den etwas
reuet ; peccator pentito , ein reumu -

thiger Sünder ; % P *n Pcntlt0 ‘
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mangiare il pan pentito , sriuen Feh¬
ler mit etnee langen Reue büßen
müssen.

Péntola , 8 . f. der Topf , Kochtopf ; pen¬
tola di fuòco , eine Bombarve ; bollire
in 'pentola , etwas heimlich auf dem
Tapet seyn , heimlich ausgebrütet wer¬
den ; « ecilii della pentola , die Augen
von Fett auf der Brühe ; cavar gli
occhi alla pentola , schiumar la pen¬
tola , das Fett abschöpfen , das Beste
wegnehmen re . ; portare a pentole , einen
mit vorn herabhängenden Füßen auf
den Schultern tragen ; saper quel che
bolle in pentola , wissen , was heimlich
aescymiedet wird , was im Werk ist .

Pentoläccio , s . m . ein großer Topf.
Peuloläjo , s . m ein Töpfer ; l 'àsino del

p,eutolajo , einer der überall stehen
bleibt , mit den Leuten zu schwatzen ;
far come basino del pentola ) » , überall
stehen bleiben und schwatzen.

Pentolerò , s . m . ein Töpfer.
Pantidata , s . f. ein Schlag , Stoß mit

dem Topf.
Peutolétta , s . f. J ein Töpfer , kleiner
Pentolimi , 8 . f. > Topf ; prov . tornare
Pentolino , 5 . NI.Z al pentolino , wieder

Mit seiner Hauskost vorlieb nehmen
Müssen ; portare a pentoline , s. pen¬
tola .

Péntolo , 8 . m , s, péntola .
Pentolóne , s . ,f. 1 ein großer Topf ;
Pentolóne , s . m . J pentolóne , ein

©Ittipel , Pinsel — ekt Dickwanst;
dicker und schwerfälliger Mann .

*Pentiita , s . t . f , pentiménto .
Pentito , adj . reuig , bereuend .
Pènula , s . f. Art Rock oder Mantel der

alten Römer.
Penultimamente, adv . in der vorletzten

Stelle .
Penultimo , adj . der Vorletzte .
Penuria , s . f. Roth , Mangel , Theurung.
Peuurióso , adj . „ okhleidend , dürftig ,

arm ; der darben muß:
Penzigliänte, adj . Verb , in &ft*Stift schwe¬

bend ; frey herabhängend.
Penzigliäre ,» v . n . schweb en , frey her -
Pen/.olàre , | abhängen.
Penzolo , adj . schwebend ; herabhängend;

s . m . eine Reihe aufgehängter Wein¬
trauben oder anderer Obstfrüchte zum
Trockenen ; fare penzolo , o uà pen¬
zolo , gehenkt seyn .

Penzolóne , o pentolóni , adv . hängend ,
tu der Schwebe.

Penzolóne , s . in . eine große Reihe , eine
lange Schnur aufgehängter Trauben .

Peonia , 8. f. Peonie , die Pfingstrose.
Peota , s . f. eine Peotte , perdeckter Kahn.
Pepajuóla , s . t . Pfeffermühle
Pepato , adj . , (pan#) Pfefferkuchen .

epe , s . m . der Pfeffer ; »ranno di pepe ,
ein Pfefferkorn ; pepe acquàtico , Was¬
serpfeffer ; dare il pepe , far pepe ad
uno , einen hinter dem Rücken verhöh¬
nen , und zwar nach der Art der Flo¬
rentiner , da sie die fünf Finger der
rechten Hand am Ende zusammen Ichlie -
ße» , und einen Storchschnabel , odev
eine Hasenschnautze oder ein Pföttchen
bilden , die so gespitzte Hand hinter dem
Rücken eines andern,etwas hinterwärts
gebogen , in die Höbe heben , und mit
der linken Hand unter den Ellenbogen
schlagen ; und dabey sagen : To ! weil
man mit starrenden Fingern diese Ha¬
senschnautze nicht machen kann , so ist
daö Sprichwort entstanden : tu non
faresti pepe di luglio , cu erstarrst vor
Kälte , es friert dich mitten im Som¬
mer ; du bist ein frostiger Mensch ;
come di pepe , adv . genau , gerade ;
èssere di pepe , ein Schalk . durchtrie¬
bener , pfiffiger Mensch seyn .

Peperélla , s . f. Pfefferkraut ; it der Pfef-
serschwamm , Pfefferling.

Peperina , s . f. s. Anagâllide comune.
Peperino , 8 . m . s. piperiuo , peperino

bianco lattigióso, derPsefferschwamm.
Pèplo , s . m . runde Wolfsmilch , ein

Kraut Trauerjchlcyer bey d . n Rö¬
mern.

Pequeziino , na , adj . V0 N einem Canal
des Nahrungssafts .

Per , praep . durch — in , auf , an ; le
macchie apparivano per le cosce , auf
den Schenkeln erschienen die Flecken ;
non rimase per me ; es lag nicht a it
Mir — UM , wegen — durch , vermit¬
telst — als , für — lasciare per morto —
für , anstatt — mit , bey ; prènder per
li capélli , menare pel naso , bey ben
Haaren , bey der Nase re . — auf , bin¬
nen ; per un giórno — per benché,
obgleich ; per madre , von mütterlicher
Seite ; per ciascuno , per uno , per
uòmo , für jeden ; der Mann ; per
tutto , allenthalben ; per giórno , ves
Tags , täglich ; per guai ragióne ecc . ?
«US was für Ursache re . V per ventura ,
per caso , von ungefähr ; per parte
di , im Nahmen ; per me , per se
ecc . , für mich , meinetwegen , was
Mich anbelangt , da per me , da per se,
für Mich ; allein ; per mio avviso , o
simili , meines Erachtens ; per co¬
mune , gemeinschaftlich ; tornare per
anche , wieder vornehmen , anfangen ;
tornare per li pensièri , wieder beden¬
ken ; per modo ehe , dergestalt , daß re . ;
per modo di , wie ; per modo di dire ,
so zu sagen , zum Beysri .st , pe, poco ,
beynahe , bald ; per quanto , k, viri ,
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als ; , o venire per Legâto, ti , o >' t müssen die Kinder die Sünden
Capian » ecc . , als Legat re . gehen ; der Älter» fuisse» ; aver la pera mez-aver alcuna per moglie , zur Frau ha - LS , im Glttckseyn ; farla pera , jeman¬den ; anclare , o mandar per uno , den einen bösen Streich spielen,nach einem gehen oder schicken ; amia - ' péra , s . f. ( rote ä) f. tasca , sacca ,re , mandare , o torture per alcuna co- Pcrangàrio , adj . ( im Neapolitanischen ) ,sa , nach etwas gehen , schicken ; es hoh- Frvhnpflichkig ; vassallo peransärio ,len ic . ; 10 son per lare , per amare , einer , der auf seine eigenen Kosten den
ich will gleich machen , ich will lieben Frohnherru fröhnen muß .
rc . ( Mit stare , essere ecc .) egli sta per Pérbio , s . m . s. pérgamo , Ort Lage ;cadere , egli e stato , per morire , e’ fu èssere in buon perni» , in einer a lite»per andare , er ist in Gefahr zu fallen ; Lage seyn , seine Waaren zu Verkaufen,er war nahe zum sterben ; guasta donna Pèrca , s . f. ber Barsch , Pârsch , Fisch,è suliiciontemènte bella per móglie , Percepire , v . a . erhalt n , bekommen ,dieft Person ist hübsch genug , um sie ziehen (von ' Einkünften) ; non per-
}Ur iirau zu nehmen ; (presto cavallo è capisce i frutti della sua prebènda , er
troppo grasso per bàrbero , bctö 'Pfer » ziehet die Einkünfte seiner Pfründe
ist zu einen , Barber zu fett ; (zum nicht ; praes, iseo .
Nachdruck ) siuo a tanto , eil egli per Percettibile , adj . verstehlich , faßlich ;islràcco , e per disperato si gittò nelle merklich p. fühlbar , vernehmlich ,braccia , bis er sich wie verloren , und Percezióne , s . f. die Begreifungskraft;
wie in Verzweiflung i» seine Arme der Begriff — Wahrnehmung,
warf ; per guanto è possibile , so viel Perché , couj . warum, weßwegen ? weil ;
möglich ; ii càrico soave per lo scòglio
erto , die süße Bürde , so viel sie e»
wegen des stecken Felsen seyn konnte ;
pel , für per il . T’lio menato pel na¬
so ; pe ’ für per i ; pe’ monti , über die
Berge ; pe' loro figliuòli , für ihre Kin¬
der ; per avere rubato , per èsser lei
ecc . , weil er gestohlen re . ; tagliar per
pezzi , in Stücken schneiden ; andare

darum ; deßwegen ; daß ; denn — weil ,
damit ; in der Bedeutung : auf daß —
obgleich ,

'
ob schon — daß ( mit dem

Subj .) io spero farmi immortale , per¬
ché la carne inuója — il perche , subst,
die Ursache ; perché II» , perché si ,
( wenn man die Ursache nicht weiß oder
nicht sagen will) darum ; weil es so
ist , so nicht ist .

per 1 fatti suoi , seinen Geschäften Pérchio , s . m . s. chiavistèllo ,
nachgehen ; aver per niènte , für nichts Perciò,- couj . daher , deßwegen , dar -
achten ; cader per man» , es die Gele - UM ; folglich — gleichwohl , dennoch,
geuheit an die Hand geben ; secónda Perciocché , con ; dieweil , trenti ; da —
che loro cadde per mano ; per acci - in der Bedeutung : damit ; auf daß
dènte , zufälliger Weise ; per addiètro, ( mit dem Subj ) .
per l ' addiétro , bis dahin , bisher ; per ' Percipere , V. a . (latein.) fassen , begrei -
al presènte , für jetzt ; per altro , übri- feil , eiiifehen.
gens ; per antico , vor Afters ; per co- Percórrere , V. a . nur fig - durchlaufen »'
sta , von der Seite her ; per vi » , bey durchsehen , durchlesen Kürzlich erzäh-
Gott ! um Gotteswille » ; per entro , leu ; percorrere lin libro , ein Buch

- statt entro ; per dirètto , per diritto . flüchtig durchlesen ; praet. percórsi ,
statt direttamente ; per grado , ftey - part . percórso.
Willig , gern ; per indi , durch den Percòssa , » . f. ein Schlag ; Stoß .
Weg ; per indirètto , statt indirettamén- Percussione , s .

's. f. percossa,
te ; per innanzi , hinfÜl ; auch bisher ; Percosso , part . von percuotere , gkstv-
per la guai cosa , weßwegen ; per ine '

, ßen , geschlagen , getivffen , gerührt ,
per mei , nahe dabey , mitten darin ; ( . percuotere ,
daselbst ; dahin ; s ’abbattérono per me ’ Percossura , s . f. f. percotitaénto.
le porte , sie trafen auf einander mitte » Pvreotèiite , adj .verb . schlagend, stoßend re .
in den Thoren ; per punto , statt per anstoßend . âl ’appunto ; per tanto , deßwegen , deßhal « Percotiménto , s . m . das Stoßen , Schla¬
den ; auch , dennoch . dessen ungeachtet, gen , Anstoßen , Treffen auf etwas .

Péra , s . f. die Dirn ; pere guaste , (alt) Pereotliòjo , s . rn . Instrument zum Schia-
gekochte und mit Zucker überstreuete ge» rc.
Birnen ; prov .aspettar le pere guaste , Percotitóre , s . mf ^ die , so schlägt ,
lang bey Tische sitzen ; Parso sogna pe- Percotitrice ', s . f. j '

^re , f . orso , béva le pere , ecco Porse , Percotitiira , s . f. der Schlag , derHi
sieh dich vor , daß dir es nicht abge - Percuotere ,
nowinen ivird ; prov. tal pera mangia
H padre , che al figliuòlo allega i den

schlagen , stoßen ,
anstvßen ; treffenschmeißen ; . . - . ■ - . . .

worauf î autreffen ; worauf stoßen
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percòsse in vin scòglio , in una secca
— forse potremo percuotere in ser
Cappellétto , zusammengerathen, auf
Linauver stoßen , um sich zu schlagen ;
si percossero co ’nemici ; percuotere ,
fig. treffen , rühren ; il SUÒNO percuòte
gii orreeebj — son venuto là , dove
molto piànto mi percuòte — mai nes¬
sun tesòro lo percòsse , nie haben ihn
Schatze rühren können ; sui percosso
da grave timóre , praet . percossi ; part .
percosso.

Percussâre , v . a . f. percuòtere .
Percussâto , part . geschlagen , getroffen.
Percušsénte , s. percoténte .
Percussióne , s . f. der Schlag , Stoß .
Percussive , adj . schlagend , stoßend ; was

die Kraft zn schlagen hat.
Percussóre , s . m. s. percotitóre .
Pcrcuziénte , s. percolante .
Perdènte , adj . verb . verlierend ; der Ver¬

lierer ; der in Verlust ist."Perdériza , s . f. s. perdiménto.
Perdere , v . a . verlieren ; Verlust leiden ;

UM etwas kommen — verderben ; zu
Grunde richten ; verschwenden ; in
schlechten Nus bringen ; perder divista ,
d 'ócchio , auâ idem Gesicht verlieren ;
perdere , 0 perdersi racconciatimi , o
la lisciatura , Hopfen und Malz verlie¬
ren ; perder la messa , die Meste ver¬
säumen ; perder di tràccia , die Spur
verlieren ; ( abs .) abnehmen ; die Kraft
re . verlieren , vergehe » ; perder la
sellerina , irre werden , sich verwirren ;
non ne perder nulla , sehr ähnlich
seyn ; perdersi in alcuna còsa , sich
worein vertiefen ; stark davon einge -
nvmmen seyn ; esser perduto d’alcimo,
sich in einen vergafft haben ; it . perder
l’urlo , f. urlo , perdere le stade , mit
de » Füßen aus den Steigbügeln kom¬
men ; perdere gli occhi , alles verlie¬
ren ; perdere il cuòre , den Mukh
sinken lassen : pèrderla , den Kürzer»
jieben ; perder la màrcia die Sache
schändlich , unwiederbringlichverlieren;
perdere in paragóne d’altro , im Ver¬
gleich zu kurz kommen ; perdere la
paròla , sprachlos werden ; perdersi
d ’âuimo , den Muth verlieren ; per¬
dersi , sich verwirren , muthlos werben ;
sich verirren ; praet . perdei , pèrsi ,
part . perdjito , pèrso ..-

*Perdczza , s . f. Verderb , Verderbt! ng ,
Verwüstung.

Perdice , s . f s. pernice.
Perdizióne , s . f. s. perdizióne .
Perdigiornàta , s . m .i einTaged!eb > MÜ »
Perdigiórno , s . m . / ßiggänger .
Perdiménto , s . m . Verlust , Schaden ;

perdimento di tempo , Zeitverderb ,
Zeitverlust—Verderben ; Verdammniß .

Pèrdila , s . f. Verlust, Nachtheil, Schaden.
Perditissimo , ( uòmo ) adj . ein Erjschurke ;

böser Bube.
Perditóre , s . m . Verderber.
Perditrice -

, s . f. Verderben » .
Perdizióne , s . f. Verderbest , Verdamm¬

nis) ; Verlust ; andare in perdizione ,
ins Verderben gehen , zu Grund gehen ;
auch Hg . der Verdammnis) entgegen ge¬
hen .

Perdonàbile , adj . verzeihlich , vergeblich .
*Perdouarnénto , s . m . l die Vergebung ,
Perdonàuza , s . f. / Verzeihung;Be -

gnadigung ; it . perdonanza , Ablaß.
Perdoni-re , v . a . vergeben , verzeihen ;

begnadigen , schone» ; verschonen ; 1»
Morte nun la perdona a cliiceliessia,
der Tod verschont niemanden ; non per¬donar a fatica , a spese , keine Sorg¬
falt , Mühe , Unkosten sparen .

Perdonato , part . vergeben , » erziehen ;
geschont.

Perdonatore , s . m . ber vergibt , ver¬
zeiht .

Perdonatele« , 5 . f. die vergibt , ver¬
zeiht .

Perdonazióne , s . f. die Vergebung , Ver¬
zeihung .

Perdóno , s . m . die Vergebung , Verzei¬
hung , der Pardon — Kirchen , wo Ab¬
laß zu gewinnen ist — auch der Ablaß
selbst ; guadagnare il perdono.

Perducere , e perdòrre , v . a . führen ,
leiten ; praet . perdulsi , part . perdet¬
te , perdutto .

Perdurabile , adj . ( lat .) dauerhaft , fort -
dauerhaft .

Perduràbileménte , adv . s. perdurabil -
ménte.

Perdurabili là , perdurabilitâde , perdura-
bilitàte , s . f. die Dauer , Dauerhaftig¬
keit — Hartnäckigkeit, Eigensinn.

Perdurabilmente , adv . immer , bestän¬
dig : c .

Perdurare , v . ->. dauern , sortdauern , im¬
itier währen.

Perdurévòle , adj . s. perduràbile.
Perdutaméntè , adv. ausgelassen , lieder¬

lich ; vivere perdutamente .
Perdutîssimo , adj . sup . höchst ausge¬

lassen , liederlich — äußerst eingendin -
men ; ganz vergäret , thöricht verliebt.

Perduto ", part . verloren ; verderbt ; per¬
duto della persóna , coi,traci / gelähmt;
tenérsi per perduto , sich verlorst! ge¬
ben ; essere di perduta speranza , alle
Hoffnung bey einem verloren seyn ; es¬
ser perduto del corpo , e della mente,
weder feine Glieder , noch seinen Ver¬
stand mehr branche » können ; èsserper¬
duto , (abs .) ganz kraftlos , ganz dar¬
nieder seyn ; èsser perduto di alcun »
persóna , sterblich in eine Perso » ver-
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erg .

fi tU set)t) tl ; perduta opera , verlorne , Perfezionativo , erd) . ttOtTsonunt'n nt m 3-vergebliche Mühe . chen geschickt ; zur Vollkommenheit brin -pel-e ^rmrì ) » . t . eine Plî ^enn . c,end .
Pcregrinaggic, , s . ni die Pilgrîmschaft; Perfezionato , part . VoflEpmmen, VerVcH»fig. H peregrinaggio di questa vita kommnet.mortale , die Piigruillchäft des Mensch - Perfezionatóre , 8. m . Vervollkvmmner .lichen Lebens. Perfezionatrice , 8 . f. Vervollkomninerin .Peregrinante , s . m . ein Wanderer . Perfezione , s . f. Vollkommenheit ; it .Peregrinare , v, u . fremde Länder besn- Vervollkommnung, Vollendung , Vvll-

chen ; reisen , wandern — wallfahrten ; streckung .auf die Pilgrimschaft gehen ; andar pe » Perfieere , v . a (tat-) f. -perfezionare
.regriuàndo ; sig. auf der Erde wallen . Perficiente , adj , versi, was zur Vollkom -Peregrinator« , s . m . f . peregrino. mnlheit bringet.Peregrinazióne, 8 . f. Wanderschaft - Wall - Persicitóre , s . in . der Vollbringer , Voll-fabrt ; sig . die Wallfahrt des Mensche» elider re .
auf Erden . Perfidamönte , adv . treuloser Weise, '

Peregrino , s . m . ei » Wanderer , Wan - untreu
dersmann ; ein Wallfahrter , Pilgrim ;

*Periidézza , s . f. s perfidia,
sim Scherz - eine Laus ; vidi al eolia - Perfidia , 8 . 1. die Treulosigkeit , Untreu,rótto un peregrin , oli« andava al Halsstarrigkeit , in Vectheidigung der
ciaffo . erkannten Unwahrheit ; giudaica per -

Peregrino , adj . fremd , ausländisch ; un lidia .
parlâr peregrino , foggio peregrine , ei - Perfidiare , v . n . hartnäckig auf der Un -
ne fremde Sprache , fremde Moden ; Wahrheit bestehen , nicht nachgebennun vi paja peregrino , es müsse euch wollen .
nicht fremd Vorkommen. Perl ! ,Irosamente , adv. treuloser Weise.

Perennare , V. n . perennimi ; von Krau - Perfidióso , adj . halsstarrig , barrnäckig.
tern und Pflanzen , die sich durch alle Persi,fissin , 0 , adj . sup . höchst treulos .
Jahrezeiten erhalten , und sich selbst Perfido , adj . treulos , untren , ungetreu,
sortpflanzen . , Perfìguràre; v . a . sich vorstellen , sich ein-

Perémie , adj . (lat ) immerwährend , sie- bildelt .
tig ; sorgente perenne — ersia peren- Perfogliüta, s . f. (Botan . ) durchwachse¬
ne , ein perenuirendes Kraut . nes Hasenöhrchen .

Perennemente , adv . Unvergänglich , Perforamento , 8 . m . die Durchbohrung.
stets , k .

Perennità , s , f . die Unvergänglichkeit
Beständigkeit.

Perentoriamente , adv . pereintorisch .
Perentòrio , adj . perèllltvnlch , endschgft-

Perforäre , v . a . durchbohren , durchlöchern.
Perforata , s . f. das durchstochene Johan¬

niskraut .
Perforato , part . gebohrt , durchbohrt ,

durchlöchert .
lich , ganz entscheidend ; snsist. der letz- Perforazióne , s . f. die Durchlöcherung .
te Termin >c . Perfrequentare , v . a . oft wiederhohlen ,

Peréto , s . m . ein Garten von Birnbäu - zum östern thun , besuchen .
men . Pergamèna , s . s. Pergament — die Binde

perfecitóre , s , m . der Vollbringer , Be - um die Kante am Spinnrocken— der
endiger. Theil einer Kuppel , wo das Licht hin-

Perfettarnénte , adv . vollkommen ; völlig. einfällt .
Perieltisiile , adj . was zur Vollkommen- Pérgamo , 8 . m . die Kanzel , derPredigt-

heit zu bringen ist . stuhl^- ein hohes Gerüste für die Zu»
Perfeitivo,ads . waövervollkommnet, oder schauer bey Feyer lichkeiten .

vollkoinmen machen kann . Pergiur -rsiile , a, !j . f. spergiutabile .
Perfètto , 8 . m . die Vollkommenheit. '

Pergiurare , v . a , s. spergiurare .
Perfètto , adj . vollkommen , vollständig , Pergiuro , e pergiùrio , s . m . f: spergiuro,

ganz , vollendet ; perfetto modo ' in Pèrgola , s . f. eine Laube , Weinlaube —
der Musik der Tripelract , der voll¬
kommenste , weil die Zahl drey nicht
kann getheilt werden.

Pe . sezionaménto, s . m. die Vervollkomm¬
nung , Vollendung , Vollbringung .

Perfezionante , adj . versi , vervollkomm¬
nend ; vollkommen machend ,

perfezionare . v . a . vervollkommnen ; voll¬
kommen machen ; vollbringen , vollen¬
den .

überwachsener Bogengang in Gärten;
statt pergolése, — èsser ■pergola , in
einer Gesellschaft von Leuten seyn , von
peren Gespräch man nichts verstehet ;
oder ganz unbeschäftigel unter Leuten
seyn , die insgesammt etwas zu thun
haben ; cuòcer bue , heißt das uähm-
Uche.' Pergolaria , S. f. s. pèrgola .

Pergolato, s .m eineLaube , grünerGana st.
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Pergolése , s . f. eine große Weintraube ,die an den grünen Gängen in den Gär¬

ten gezogen wird.
Pergolétto , s . m . f. pergolato.
Pcrgolétta , s . t'. kleine Laube , kleiner

grüner Gang .
*Pérgulo , s . m . eine Loge in der Komö¬

die .
Péri , s . in . pl . ( wie ä) die PairS in einem

Königreich .
Pericàrdio , s , m . der Herzbeutel.
Pericarpio , s . IN . das Samengehällse.Periclitare , y . n . ( lat .) gefährdet sey » ;in Gefahr seyn .
Periclitante ,' adj . verb. was in Gefahr ist.Pericolaménto , s . m . die Gefahr , Ge -

iältrlichkeit ; it . gefährlicher Ort ; schlim¬
mer Paß ; Absturz .

Pericolante , adj . verb . in Gefahr seyend .
Pericolare , V. n . Gefahr laufen ; in Ge¬

fahr seyn — zu Grund gehen ; act . zuGrund richten ; verderben; berauben ;
per fare utilitarie a » e medésimo, vor¬
rebbe poter periclitare il ciélo e la
terra — una tempesta de ’ venti tutti
gli àlberi pericolò de’ loro frutti .

Pericolato , pari zu Grund gerichtet .
Pèricolatóre , s . m . ein Anwald !ver¬

derbtes Wort statt procuratore ) .
Pericolo , 8 . m . die Gefahr , Wahrschein¬

lichkeit ; coloro dicono il vero , de’
quali non . è pericolo di pròprio in¬
teresse.

Pericolosamente, adv. gefährlicher Wei¬
se , mit Gefahr.

Pericolóso , adj . gefährlich .
Pericranio , s . NI . bas Pericranium ; Hirn -

hâiitchen .
Periféiio , s . m . der Sjand der Planeten ,

wenn sie der Sonne am nächsten sind ..Periferia , s . f . bet Umfang , Umkreis ,
die Peripherie .

Perifrasare , V. a . mit Worten umschrei¬
ben.

Perifrasi , s . f. Beschreibung , Erklärung
mit andern Worten .

Perigèo., 8 . m . der Stand eines Plane¬
ten . wenn er der Erde am nächsten ist.

Periglio , 8 . m , die Gefahr.
Perigtiosaménte , adv. f. pericolosa¬

mente.
Periglioso , adj. f. pericolóso.
Perimetro , s . m . der Perimeter ; der

ganze Umfang eines Körpers oder einer
Figur .

Perinèo , s . m . das Perinäum ; der
Raum zwischen dem Htucern und der
Scham .

Periodare , v. a . periodicsn ; periodisch
reden oder schreiben.

Pcriodicamcnte ,1 adv. periodisch .
Periodico , adj . periodisch.Periodo , » . m . die Periode ; vollständi¬

ger Satz in der Rede — Umlauf; Zeit»raum .
Periostio , s . Nr . das Deinhäutchen, Pe -

riostium.
Peripatètico , adj . perihatetisch ; s . m.

ein Peripatetiker .
Peripezia , s . f. schnelle Glücksvecände «

rring.
Periplo , s . m . Umfchiffung eines Welt -

ttzeils .
Peripnenrnoni'a , is. f. Lungenentzündung.
Peripneumónico , s . m . der an der Lun¬

genentzündung krank ist.
Perire , v . n . umkommen ; das Leben

verlieren ; verloren gehen ; zu Grunde
gehen , verderben ; v. a . verderben ; zuGrund gehen lassen ; praes, pero, und
perisco.

Perisci , s . m . pl . die Bewohner der kak-1
ten Zonen.

Perisistole , s . f. kleine Ruhe zwischen
einem Pulsschlage zum andern.

Peristàltico , adj . (moto ) die peristalti-
fche, wurmähnlicheBewegung der Ein¬
geweide .

Pcritarnènte , ad '
V. geschickt .

Peritanza , s . f. Blödigkeit.
Peritarsi > V. p . sich mcht wagen; sich

, scheuen.
Perito , adj . erfahren , geübt ; s m . Kunst¬

verständiger.
Perito , pari , von perire , nmgekommen ,

zu Grund gerichtet .
Peritonèo , S. m. daß Netz um das Ein¬

geweide .
Peritóso , adj. blöd , zaghaft, verschämt;

prov. al porco peritoso non cade iit
bocca pera mezza , ein blöder Hund>
wird selten sett .

Peritróchio , s . m . Wassermaschine .
Perituro , adj . vergänglich , hinfällig.
Perjurio , s . m. ein Meineid.
Perjuro , s . m . ein Meineidiger.
Perizia , s . f die Erfahrenheit , Erfah¬

rung , Geschicklichkeit .
Perizoma , s . f. eine Art Schurz , die

Schamtheile zu bedecken .
Pèrla , s . f die Perle ; perla a pera ,

birnförmige Perle ; it . so viel als : ce -
vettóne , s.

Perlagióne , s . f. der Glanz der Perle .
Perlaro , s m . et adj . der Zirgeloaum ,

Lotusbaum.
Periato , adj . perlartig ; it . geperlt, per¬

licht , perlenariig.
Perfètta , s . f. 1 ein Perlchen , kleine
Perlàio , s m . J Perle .
Perlismaltäto , adj . mit Perlen emaii-

lirt .
Perlone , s . rn . eine große Perle — ei«

ungeschickter Schlingel.
Perlongire , v . a . s. prolungare.
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Pènna , * . f . eine Art Gondel , deren man Permutàrncnte , adv . tauschweise; wech -

. sich zu Constantinope ! bedient . selweise. ' ^
^Permagncute , s. permanente . Permutativo , adj . UMwechftlnd, umtau -Peri »alo«o , sdj . empfindlich, ' der gleich schend.

alles übel nimmt . Permutato , part . umgetauscht » unige-
Permanente , adj . verh . bleibend , dauer - wechselt rc .

Haft , beständig . Permutatore , s . m . ein Tau scher , Um-Pernmneutemente , adv . beständig , UN - tauscher , Verwandler .
veränderlich . Permutatile « , s . f . Umtauschen » , Ver -

Permanénza , s . f . die Stetigkeit , Be - wandlerin .
ständigkcit ; beständiger Ausentyalt in Permutazione , s . st die Uiijwechslung ,
einem Ort . Laaer di permanenza in Verwechslung . Vertauschung ; Verän -
nn luogo , sich beständig in einen, Ort derung ; Wechsel , Abwechslung ,
aufhalten . Pernotto , 8. m . kleiner Haspe ; kleine'

Permanere , v. n . verbleiben , immer -
^ pìndel . ,

währen , fortdauern , beharren ; pra «8 .
Permfe ’ s ' f ' *>«• N «bduhn ; « ccluo ix

Nerrnüneo Derma« «ee «raet Der- P£ rmce ’ «M schwärzlicher und etwas
rnadi . pari , permaso . perrnasto .

' P Marmor m,t weißen
Permane ! o1 « . a^ j . beständig , fortdauernd , k A à

^ ^ ^
dauerhaft , immerwährend . Peînm !óeo . aNsi

'
- mŽioso.Perwansivv , adj . fortdauernd , beständig . Peruieiotto . 8 . m . ein junges Rebbuhn .Permeàbile , adj . was Osfnungen har , p ^ „rieöna , 8 . st ì Art Pstaumenbaum ,wodurch ein andererKörper gehen kann ; Pernicone . 8 . m / und Pflaumen ,

durchdringlich .
^ Pernizie , 8 . st (lat .) das Verderben , derPerrnessióne , 8 . st ( . permissióne , Unteraang .

Permessivo , adj . zulaffend ; was die Ge - Perniziös « , e pernicióso , adj . vcrderb-
walt etwas zu thun verstauen kan» . ; jch , schädlich .

Permesso , pari , von permetter « , er - Perno , 8 . m . eine Spindel , worauf der
Mittelpunct der Schwere ruhet , oder
um welche sich der Körper drehet ; ein
Haspe , Zapfen ; % . die Stütze , der
Gkund ; il perno della casa sua ; il
perno della legge ; stare in perno , im
Gleichgewicht stehen.

laubt , gestattet , auch suhst . m . die
ILrlaubniß ; aver il permesso di far
qualche cosa — con permesso , mit
Eelaubniß .

Permettente , adj . verb . erlaubend , ge¬
stattend , zulassend .

Perméttere , V. a . erlauben , zulassen , gè - Peinoìtàrc , v . n . die Rächt zubringen ;
statten , zugeben ; geschehen lassen ; übernachten ; pernottate » elio studio ,
praet . permisi , pari . permésso . in orazióne , die Nacht mit Studieren ,

Pcimisclriaméut » . 8 . in . Gemisch , Ver - mit Bethen zubringen .
Mischung ; Aufstand , Aufruhr . Peruuzzo , S . rn . kleine Spindel ; kleiner

Permisclnare , v . a . vermischen , vermen - Haspe re.
gen . verwirren . Per « , s . m . ein Birnbaum .

Permischiito , part . vermischt , ver - Però , couj . daher , deßwegen , deßhalbe» ,
mengr re . statt ;<erciocchè , s. però però , endlich ,

Permissióne , s . st die Erlaubniß , Ge - schließlich .
startung , Zulassung . Perocché , conj . denn ; weil , warum daß

Permissivarnpule , adv . zulassungsweise ; — damit .
mit Zulassung . » Peionéo , s . m . (in der Anat .) das Wa -

Perrnissiro , adj . s . permessivo . dinbelN .
Perrnistióne , s . st Mischung , Gemisch, Pciouiérc , S. rn . (in der Anat .) der Wa -

Vernnschung . denbeinmuskel .
Periuoviiueuto , 8 . rn . Bewegung , Re - Perorare , V. u . eine Rede beschließe » ;

gung , Erregung ; peirnovimcuto d ' ira . eine Rede Halten .
Permuta , s . f . s. permutaménto . Perorazióne , s . st der Schluß , Beschluß
Permutàbile , adj . änderbar , veränder - einer Red « .

llch . Perpendicolare , adj . perpendienlar,senk -
Pernrutaménto , 8. m .f die Veränderung ; recht ; linea perpendicolare , 0 un »
"PerimUànza , s st J Umänderung ; perpendicolare , senkrechte Linie.

Verwandlung ; die Vertauschung , der Pcrpendieolarménte , adv . senkrecht , per-
Tausch , Umtausch . pendienlar .

1 * mutare , v . a . verändern , umândern ; Pei >,end !co1o , s . m . di « Bleyschnur ,
verwechseln , umwechseln , Umtauschen , Senkichnur ; der Perpendikel ; » per¬
vertauschen . pendicelo , adv . senkrecht.
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Perpero , s . m . Art Münze von den grie¬

chischen Kaiser » .
Perpetrare , V. a . ( lat .) verüben , begehen .
Perpetrato , part . verübt , begangen .
Perpetuagiöue , 8 . t . die Fortdauer .
Perpetuale , adj . f. perpetuo .
Peipetualempute , adv. s. perpetual-ménte
Perpetualità , perpetualitâde , perpei.ua-

liiâie , s . f. stete Fortdauer ; ewigeWährung .
Perpétualménte , 1 ac!v . stets , immer ,
Perpetuamente > J ÜMMirdar , unauf¬

hörlich , ewig .*Perpetuànza , S. f. s. perpetualità .
Perpetuare , v . a . tmmerivährend ma¬

chen » verewigen , stets erhalten ; per¬
petuarsi , v. p . sich stets erhalten , sich
verewigen.

Perpetuato , part . stets erhalten ; ver »
ewiget.

Perpetuature , s . m . der etwas stets er¬
hält ; es unaufhörlich macht .

Perpetuazióne, « , f. d >e stete Erhaltung ;
immerwährende Dauer ; Verewigung.

Perpetuerà , perpetuimi , s . f. s. di¬
vella.

Perpetuità , perpetuitäde , perpetuitate ,s. perpetualità .
Perpetuo , adj . immerwährend , stets

dauerndzunaufhörlich, beständig , ewig .
Perpignano , z . in. Tuch VON Pei^ igNaN-
Perplessità , perplessitàte , perplessitâte ,s . f. Verlegenheit , Verwirrung , Un -

schlüffigkeit.
Perplèsso , adj . verwirrt , verlegen , un¬

schlüssig , verfitzt , verwickelt , verdreht,
verflochten .

Perquisitivo , adj . zur Untersuchung ge¬
hörig .

Perquisizióne , s . f. die Untersuchung ,
Erforschung , genaues Rachsuchen .Perrocebctto , s . m . s. parruee 'uctto.Perrueca , s . f. s. parrucca .

Perrucchiére , s . ni . / iit Perückenmacher ,Friseur-
Pèrsa , s . f. Majoran .
Persecutóre -, s . m . ein Verfolger.
Perseeuzioncella/ S. 1.

' kleine Verfolgung .
Persecuziòne , s. f. die Verfolgung , Be¬

drückung .
Perséga, , s . f . f. Perca.
Perseguire , v- a . verfolgen , plagen , fort¬

fahre » . fortletzc» ; praes , perseguo ,und perseguisco.
Perseguilaméuto, s . m . die Verfolgung.
Perseguitante , adj . verb. verfolgend; der

verfolget .
Perseguitare , V. a . verfolgen , drücken ,

plagen re . fortsetzen , verfolgen; Nach¬
läufen , nachsetzcil ; 6g . »perseguitareun'

oggetto eoli’ òccîiio , «Lolla ménte ,einer Lache nachseheu , nachfvrichen -

lónza , ì s f. die Beharrlichkeit,rànzia , j Verharrung .

Perseguitato , part , verfolgt re .
PerSeguitatóre , s . m . eia Verfolger ;Beobachter ; Nachfolger, Anhänger.
Perseguitatrice , s , f. f. persecutrice .
Perseguitazióne , s . f. die Verfolgung -

Belästigung ; Fortsetzung .
Perseguito , s . m . s. persecutione»
Perseguito , part . verfolgt 1C.
Persegnitóre , s . m . s. persecutóre .‘Perseguizióne , s f. s . perseguitaziónè»Pérseo , s . iti . Perseus , ein Sternbild .Perseverante , adj . veri . verharrend,be¬

harrend.
Perseverantemente , adv. beharrlich , mit

Beharrlichkeit.
Perseveranza,
Perseverànzia ,
Perseverare , v . n . beharren , verharren ;

beständig sey.i ; v . a , fortsetzen ; per¬severare la battàglia
Pcrsevcralaménte , adv. s. perseverante¬mente.
Perscrerazióne , s . f. s. perseveranza.Persevräre , v . n. s. perseverare.
Persiana , s . f. ein Wettergitter I Regen¬

gitter ; Art enges Gitter vor den Fen¬
stern , daß kein Wasser und Sonneilt
die Stuben kommt .

Pèrsica , s . f . eine Pfirschè .
Persicdria , s . f. Flöhkraut ; persicariä

palustre , Wasserpfcffer .
Persicata , s . f. eingemachte Pfirschen .
Persiclnuo , s . m . eine Marmorart , si

persico , üor di persico.
Pèrsico , s, . in . f. pesco ; siór di pèrsico ,

Psirfchenblüthe — auch ein weiß und
grauer Marmor mit earmesin - oder
pfirfichcorhen Flecken.

Persistere , v. n . darauf bestehen , behar¬
ren , dabey bleiben ; anhalteii ; nicht
adgehen , nicht Nachlassen ; persistere
nella sua deliberazione , nelle armi ,
eee . part . persistito .

Perso , adj . Farbe zwischen Purpur und
schwarz , doch mehr schwarz ; 6g . l’aer
perso , die finstere Lust .

Pèrso , part . von pèrdere , verloren ; na¬
vigar per perso , das Schifi den Wkl-
lcnPrciS geben ; . sich im Unglück dem
Schicksal ganz überlassen .

Persóna , s . i . die Person ; non ci è pera
Spiia , es ist niemand da ; l 'ànim ^ rnia ,
ebe colla sua persóna venendo qip »
d . i . mit ihrem Leib ; auch voi! Thie -
ren und Menschen / der Leib , Körper ;métter la persona in una compagniadi tràgico , in einer Handlung die Ar¬
beit über sich nehmen —- das Leben ; e
di ciò n’andàva puua la persona , es
stand das Lebe » darauf ; espórre a ci¬
ménto la persona -, sii» Lède » wagen ;
le Persone Divine , die Persone» i »

ru 2
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it — die Person in ber Persuasóre , s . m . überredet , Ankather,
i ; le persóne , die Ceutc j Pérta , s . f sincop. » Pii perdita , f.

- er Gottheit
Sprachlehre ;
le persone non si eonóscono per le Perterrente, adj . f. pertinènte,
vestimenta — ho sentito da persona, Pertenére , v. n . f . appartenére,
depila di lede — stare in petto , e in Pertica , s . f. eine Stange — eine Mesti
persona , steif , unbeweglich da stehen , ruthe , eine Ruthe ,
kerzengerad stehen ; andar in sulla Perticare , v a . mit einer Stange schia -
persoua , aufgertchm , gerad gehen ; gen , herabschlagen ,andar in persona , in Person , selbst Perticata , 8. f. Schlag mit einer Stange ,
geben ; irr persona d 'aieüno , adv. an Pertichétt » , » . I . kleine Stange,
eines ‘ctetle . Pertichino , s . m . Vorspannpferd.

Persoiiiccia , » . f. eine große unförmliche Perticóne , s . m . eine lange Stange ; Lg.
Person . ein langer magerer Mensch

Personaggio, s . m . eine angesehene , vor- Pertinace , adj . hartköpfig , hartnäckig ;
nehme Person — eine Person — Per- standhaft — pertinace , s . t . s . perti-
son , Rolle im Schauspiel ; kar nn per- näcia.
sorraggto in comedia , eine Rolle spie» Pertinacemente , adv . hartnäckig , hals -
len — statt Màschera , s. far un per- starriger Weise ; fest,
serraggio , o simili , eine Person vor- Pertinàcia , s . f. Halsstarrigkeit , Hart¬
stellen , Rolle spielen ; eine Figurina - näckigkeit .
chen ; io non so che personaggio io Pertinènte , adj . gehörig , behörig ; zu¬
mi fàccia rprr , ich weiß nicht , w »S ich gehörig , angehörig,
hier vorftelle . Pertinènza , 1 s . f. das Zugehör , Anbe -

riîì .jPersonale , adj . persönlich ; >1 personale , Per tinénzia ,/ hör ; d « S Angehörige ,
sulrst . die Gestatt , äußeres Ansehen
eiur e Menschen ; das Personale .

Personalità , persorialitàde , personalità- Porti astato , part . trattato.

Erforderliche.
Pcrtrattàre , v . a. ( Tat ) abhandeln.

te , s . f. die Persönlichkeit
Personalmente > adv . persönlich ; in tigt '

nei Pe - ivn.
Person - :na . s . f. eine kleine Person , klei¬

ne start .
' P , ,prttrva , s . f. s. prospettiva.
Perspicace , adj . scharfsichtig, einsichtsvoll .
Perspicacemérrte , adv . scharfsichtiger

Weise .
s .f. die Scharfsichtigkeit ;

überzeugt.
Persuasiva , s . f. das Vermögen zu über¬

reden , zu überzeugen ; Überreduugs -
kraft .

Persuaso , part . von persuadére , überre¬
det ; èssere , restar persuaso di qual¬
che cosa , glauben , überzeugt sey ».

Pcrtugétto , s . m . ein Löchelchen , kleine «
Loch.

Pertugiare , V. a . durchlöchern , ein Loch
machen ; pertugiar la porta , ein Loch
durch die Thüre machen.

Pertugiato , part . durchlöchert ; mit ei¬
nem Loch versehen.

Pertugio , s . m. ein Loch , Ösfnung .
Perttirhaurénto, s . m . Verwirrung , Stö¬

rung.
Scharfsinn ; Scharf - Perturbante , adj . verb . störend , verwir -
siningkeit ; liefe Ein - rend .
sicht . Perturbare , v . a . stören , verstören,verw !r-

Perspirazióuc ,
'
s . f. Ausduftung , UN - ren , in Unordnung bringen ; zerrütten ,

merkliche Ausdünstung des thierischen Perturbato , part . verstört , verwirrt .
Âórpcrè . Perturbatóre , s . in . eilt Störer , Vtt -

Per suadènte , adj . verb . überredend. wirrer , Zerrütter .
Persu . dere , v . a . überreden , bereden , Perturbatrice , s . f. die Stornin , Zer-

zureden , glauben machen . überzeugen ; rütkerin , Verwirrerin .
etnteden ; persuadersi , sich einbilden ; Perturbazióne , 8 . f. die Störüug , Un¬
glauben ; persuadersi qualche cosa , ruhe , Vetwirrung, Zerrüttung,
oder di qualche cosa ; praet . persuasi , Pertusàre , V - a . s. pertugiare,
part . persuaso. Pertuso , s . m . f. pertugio.

Persuarlèvole, 1 adj . W0V0II ntctlt einen Pervegncirtc adj .vcrb . gelattgetib; emis
Persuasibile, ! überreden, überzeugen Perterrente , ) chettd , wohin kommend .

kann . Perveniménto , s . m . die Gelangung ;
Persuasìóne , s . f. die Überredung , Ve - Erreichung eines Zwecks , Ortes .

redung , Zuredung , Überzeugung Pervenire , v . n . gelangen , anlangen ,
Pcrsn -rsissirnu , adj . snp . ganz überredet.

' -t

ankommen ; erreichen ; pervenire al
segno , zum Ziel gelangen ; era la ce¬
sa pervenuta a tanto , es war so wkìt
gekommen , daß re. , kommen ; perve¬
nire alia notizia di alcuno , einem zu
Ohren kommen ; praes pervengo , per¬
vieni ecc, , praet . pervenni, part. per¬
venute.

tV .



Pei 'venùto , part . angelangt Je.
Perversamente , adv. verkehrter , gott¬

loser Weise -
Perversare , V. n . inWuth seyn ; lärmen,

wüthe » , boben ; v. » . ausschelten, schel¬
ten , fluche » .

Perversato , part . böse , gottlos , ver¬
derbt.

Perversióne , s . f. f. perversità ; Ver-
derbniß der Sitten , Verführung .

Perversità , perversitàde , perversitate ,
s . f. Verkehrtheit ; verkehrtes Wesen ;
Verderbniß , Bosheit , Ruchlosigkeit.

Pervers« , part . verkehrt , verderbt, böse ,
gottlos , heillos-

Pervertere , v. a. s. pervertire , part per¬
vèrso.

Pervertiménto , s . m . Verkehrung ; Ver¬
kehrtheit ; Umsturz.

Pervertire , v . a . verkehren , zerstören ,
zerrütten , verderben ; pervertirsi , v . p . '
bös » schlimm werden ; praes , iseo.

Pervertito , part . verkehrt, verderbt Je.
Peniggine , s . f . ein wilder Birnbaum .
Pervinea , s . f. Wintergrün , Immergrün .
Pèrvio , adj . offen ; wo leicht durchzu¬

kommen ; Kg : leicht zu verstehen ; eose
pervie.

Pervivace , adj. halsstarrig , hartnäckig.
Perviväcia , s . f. Halsstarrigkeit , Hart¬

näckigkeit .
Penizza , s . f. ein Birnchen , kleine Birne .
Pesaménto, s . m . das Wägen , Wiegen.
* Pésa , s . f. s. pesânza , péso.
Pesaliqoóri, s . m . Instrument , flüssige

Sachen zu wägen .
Pesamondo , s . IN . ein Splitterrichter .
Pesante , adj. Verb, schwer , lastend ; drü¬

ckend — schwer , stark ; fu colpo tanto
pesante , che ecc . ; fig . schwer , wichtig ;
paróle pesanti , wichtige , vielbrdeuten-
de Worte — dumm , ungeschickt : uo¬
mo pesante.

Pesanteménle , adv. schwer , mit Schwe¬
re — bedächtig , mit Überlegung .

Pesantézza , s . f. f. Pesânza.
Pesânza , s . f. die Schwere , Last ; fi.

Pesatamente , adv . bedächtig , mit Über¬
legung.

Pesato , part . gewogen tc .
Pesatóre ., s , m . ein Abwäaer.
Pésca , s . f. ( wie ä) eine Pfirfche ; prov.

volére , « »vére la pesca monda , sich
gar nicht bemühen wollen , oder dürfen ;
prov . manco male , che elle non furon
pesche , ich bin froh , daß es nicht ärger
abgelaufen ist .— pesca , ein blauer
Fleck im Gesicht von Schlägen ; auch
Schläge Überhaupt; appiccar ad alcu¬
no pesche senza nòcciolo — dare col
bastóne pesche duracine .

Pésca , s . f. ( mit scharfem e) die Fische¬
rei ! , drr Fischfang .

Pescagióne , s . f f. pesca.
Pescâja , s . f. ein Damm , Schutz , das

Wasser abzuleite » ; prov. assordire , «
, seccóre una pescaja , alle Leute Übkr -

schreyen — für peschiera , s.
Pasciute , adj . Verb , fischend ; der sischet.
Pescare , V. a . fischen ; sig . ans dem Was¬

ser hohlen , pescar l 'ambra , il corallo
ecc . , pescare per qualche cosa , etwas
suchen , einer Sache , nachstreben ; z . B .
pescare per il vero i— pescar per se ,
fig . auf feinen Nutzen bedacht seyn ;
pescar pel proconsolo , prov . fköhnen ,
sich für andere placken ; pescare più ,

. O meno , o pescar più a sondo , mehr
oder weniger im Wasser gehen (von
Schiffen ) ; mehr oder weniger einsin -
ken ( von allen Sachen ) ; pescare a
sondo , pescare addéntro , pescar poco
a sondo , auf den Grund gehen , gründ¬
lich , oder nidst gründlich verstehen ;
NON saper quel , ch ’uóm si peschi ,
nicht wissen , was einer thut ; non
sapere in quant’ acqua uno si pes¬
chi , nicht wissen , woran man ist ; in
vano si pesca , sesamo non ha l 'esca,
mit leeren Händen richtet man nichts
aus .

Pescaréccio , adj . rete pescarecci» , Fi¬
schernetz .

Kummer Noch . Pescata , s . f. ein Fischzug.
Pesare , v . n . lasten ; schwer seyn ; diu - Moscatèllo , s . rn . Fischchen , kleiner Fisch.

den , fig. zur rast seyn Leid thun , p escat(;re Si nl . ein Fischer ; sig . il pes-
kranken , »aye geye» ; pesa s . ,che ^ or di Galiléa , der h . Petrus ,
a lugrimar m ’invita , es gehet mir so „
nahe , das es mir Thränen auspreßt ;

Pescatorello , s . m . "n armer Mcher .
fig . stark ftyn , viel vermögen ; einen J

cscatono , adj . vom Fischer,
großen Werth haben ; saprai quanto l escatnce,s . 1 eine Ftfcherm.
quell’ arte pesa ; Bea sa il diiensór Pésce , s . m . der Fisch — der Fisch , am
suo , quanto .pesa ; v,,a , wägen , abwä¬
gen , wiegen , abwiegen — für contrap¬
pesare, f. — fig. erwägen , in Erwägung
ziehen ; pesar le paróle , die Worte ge¬
nau abmeffen.

Pesaruolö , s . in . der Alp ; Krankheit der
Thiere , welche sie imAthmen hindert .

Himmel — eine von den Armmuskeln ;
èsser sano come un pesce,gesund wie der
Fisch im Wasser seyn ; èssere come pes¬
ce suor deli ' acqua , prov . sich In frine
neue Lag « nicht schicke » können ; il pesce

'
grosso inghiottisce il minuto , die
großen Fische fressen die kleinen ; nuo
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pesce , ein Gimpel , der sich seicht aufhebe » , st - srey sorttraqen - farbeinegen laßt , nuovo pesce , ein Fan - d’ogni lana un peso , s. lana fa ’ti pi¬la ^ - ( auch! em lustiger , scherzhaf. «èlio , f,
' ' P

tfr Mensch ; e no» si può pigliar pes - pisolo , 1 adv . schwebend , frey herab .CI , senza immolarsi , prov . man Hat Pesolónc, / hängend . *ittcljrâ ohne stütze ; NON sapere s 'è Pessario , 8. m . ein Mukkerräpfchen .' " pesce , nicht wissen , wâè man Pessarizzàre , V. a . ein Mutterzäpfchenaus ihm machen soll ; die pesce pi- sehen.
« li » e8 li ? r « was nützt es ihm ? clii Pessarizzätdorme non pidia

itmiV clii Pessarizzäto . pari , nach Alt eines Mut -
r~ u a - l’1*' !13 l1esci - gebratene terzäpfchens eingesetzt.a.auoen stiegen einem nicht ins Maul ; Pessimarnènte, adv . überaus schlecht , sehrnon gridar pesciprima d ’

avérgli presi , schlimm, heillos , böse ,wnui VN uber den Berg bist , alèdenn Pessimità . pessiniifâde, pcssinulâte , s . f.
, 5C ’ oastonare i pesci , auf die Heillosigkeit , äußerste Ruchlosigkeit ,PoOlLkre kommen ; inse ^W-r notsre Bosheit .a' pesci , einem lernen wosten , was er Pèssimo , adj . überaus schlecht , sehrlange kann ; pesce argentin» , f. sü - schlimm , sehr bös -rena. Pesce donna , eine Art Fisch im Pésso , s . m . ein Mutterzäpschen .

brasilischen Meere , dessen Gebeine ehe » PessiiiidLrs , v .a . mit Füßen treten, nichtsdem für ein blutstillendes Mitte ! ge - achten .
halten wurden ; pesce colla , s. risóne , Pésta , s . f. ( mit geschlossenem e ) die
pesce pavóne , der Meerpfau ; pesce Spur ; Bahn ; Straße ; die Tritte ,
ragno , der kleine Spinnsilch ; pesee Fußstapfe ; andar per la pesta , non

gatto , f. uscir della pasta , auf der Spur bleil
ben re . — das Treten — das Ge¬
dränge ; lasciare , rimanére , ritrovarsi
nelle peste , ju der Roth stecken las¬
sen ; stechen .

prügeln — zertreten , mit Füßen tre¬
ten ; prov . dentro è clii la pesta , wer
weiß wie es inwendig aussieht ; wenn
man nur inwendig hinein sehen konn¬
te ; pestar l’âcqna nel mortàjo , die
Zeit unnütz zubringen , vergeblicheAr¬
beit thun.

Pestasavóri , s . m , der die Brühen , die
Tütschen macht .

Pestala , s , f. f. pestamente.
Pestato , e pésto , part . gestoßen , klein

gestoßen :o. , betreten , Uttt Füßen ge¬
treten.

Pestatóio , s . m . f. pestèllo .
Péste , 5 . {. ( mie pät &ie Pest,Pestilenz,

böse Seuche — Gestank; questi gétìa -
la

f
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armato , Oer Seekrebs ; pesce
gattuccio,

Po >< ecÌuóva ,ì '
. ^ ^

Pesceduóvo ,j s ' “ • - ur Eyerschmalz .
Pescétto , s . m . ein Fischchen.
Pescheria , s . f. die Fischerey — ber Fisch- Pestaménto , s . m . das Stoßen , Zersto-

markt , Fischplah . ßen , Stampfen -
Pesdiétta , s , f kleine Pfirsche . Pestapépe , s . ni . ein dummer Mensch.Peschièra , s . f. ein FifchHàlter : Teich. Pestare , V. a. stoßen , zerstoßen , klein

Pésdiio , s . m . (zu Siena ) Riege ! , so stoßen,zermalmen ; zerstampfen — zer-
Viel QiS chiavistèllo, f.

Pesciaccio , s . m . ein starker Fisch.
Peseiajnóla , s . 1'

. Fischhändleriu , Fisch¬
weib .

Pesciaiuòlo , s . in . ein Fischhändler .
P esci avèllo , ) s . m . Brut von Fischen ;
Pesciatcllo, / Fischchen.
Pescina , s . f. ein Teich , s. peschièra.
Pèschi , s . m . eilt Fisch.
p »sciolino , s . NI . ein Fisch ; la sanno in¬

sino i pesciolini , davon singen die Spa -
» n auf den Dächern.

Peschimi , s . ili . ein starker , großer , Fisch.
Pesniós» , adj , fischreich .
Pescivéndolo , s . ln . ein Fischhändler.
Pascinolo , s . in. Fischchen , Brut . _ .
Pèsco , 5 . ni . ein Pfirsichbaum; it . souó - no il morbo e avventano la peste , sie

tere il pesco , fig . de » Bepschlaf bege- geben einen unerträglichenGestankvo »
Heu sich.

Pescoso , adj . fischreich . Pestellino , » . m . kleiner Stößel .
Peso , s . m die Last , Schwere , das Ge - Pestèllo , s . rn . ein Stößel ; eine Stampfe,

wicht — eine Bürde ; Beschwerde ; ii Keule . ,
peso della sollecitudine , della batta - Pestifero , adj . pestilenzisch , pestilenzia-
glia ecc . peso morto , die Schwer - lisch , ansteckend , giftig , tödtiich
fräst , an und für sich selbst genom - höchst schädlich, verderblich ,
men — Stand , Geburt — Wichtig- Pestilente , »dj . pestilenzialisch rc . , heil -
kett ; «ose ili niun peso , ragióni ili los , böse , ruchlos , gottlos ; riprendi
nión peso , Sachen vo» keiner Erheb - ii savio , e amarétti , ma l ’uóm pe-
licykeit ÎC. ; pigliare , e pollar di pes» stillente l' Iia per mule ; lingua pesli-
alcuna cosa , « ine Last von der Erde lente — auch voi ! der Pest angksteckt .
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Pestilènza , ì s . f. die Pestilenz , Pest Petriórc , s . m . ein Stück mit Steine
Pesiiiénzia , jf sig . Verderben , Unter- zu schießen ; auf den Schiffen .

flang — ein heftiger Gestank . Petrisieazióne, s . f . die Versteinerung»
Pestilenziale , adj . pestilenzialisch , an - Verwandlung in Stein .

steckend . Petrisico , ackj . versteinernd; zu Steil »
Peslilenzióso , adj. s. pestilenziale. Machend .
Pestio , s . m, das Stampfen mit den Fü - Petrigno , adj . f. petrino .

feti , Trampeln , Getrampel . Petrino , adj . steinartig ; fig . hart , harf -
Pésto , adj . anstatt pestato , f. nackig .
Pestóne , s . m . ein großer Stößel . Petròlio , s . m . Steiuöhl .
Petaccliina , s . f. eine Art Pantoffel .
Petaccinóla , s . f. Wegerich , Wegwart .
Petalismo , s . m . eine Art Landesver¬

weisung bey den Syracnsanern durch
die Stimmgebung vermittelst Oliven-
blättcr .

Petardo , 5 . rn . ein Farzer — ein Petar¬
de , Thorbrecher.

Petasétto , s . m . eine Art Hut .
Petasite , s . {. die Roßpappel, Giftwurz.
Petécchia , s . m. ein Knicker , Filz ; pe¬

tecchie , s.
Petecchiale , adj (febbre) das Fleckfieber,

Scharlachfieber.
Petécchie , s . f. pl . Ausschlag , in bösen

Fiebern auf der Haut . ,
Peteréccio , s . m . Nagelgeschwür; der

Wurm .
Petito , s , m . f. petizióne.
Petitóre , s . m der Ansucher .
Petitorio , adj . ( giudizio) das Ansu¬

chen , Anhalten um den Besitz einer
Sache.

Petizióne , s . f . das Ansuchen, Begehren;
Bitte ; petizione di principio , wenn
man etwas durch eine» Satz beweisen
will , der nicht bewiesen oder geläug-
net wordeit ist.

Pàte , s . m. ein Furz ; riavére il peto ,
wieder zu Kräften kommen ( niedrig ) ;
tirare , scoccare ,in peto , einen Furz
lassen ; non voglio che le peta altrùi
mi rompano le bracche , ich will mit
wegen anderer Händel keine Ungele¬
genheit zuziehen . Peto d’àsiuo , s. Òno-
pórdo.

Petonciano , s . m. f. petronciàno.
Petràgnola , s . f. di « Wiescnlerche .
Petraja , s . f» ein Steinhaufen .
Petrarchésco , adj . perrarchisch.
Petrarchevolménte , adv. nach Akt des

Petrarchè .
Petrarchino , s . m . ein kleines - Buchmit

den Gedichten des Petrarchè .
Petrarchista , s . m , Nachahmer des Pe¬

trarca .
Petrélla , s . f. ein Sternchen ; kleiner

Stein ; petrella , Forme Von Stein re .
prov. questa cosa nou si può gettare
in petrelie , das läßt sich nicht blase » .

Petrieciuóla , s . f. ein Steinchèn .
•Petriéra , s . f. ein Steinbruch .

Petronciâna , s . f . 1 Tollapfel , Melan -
Petrouciàno , s . m J zanapfel.
Petróue , s . m . eine Wacke, großer Steistf

it . s. strillòzzo.
Petrosélce , s . f. Kieselstein .
Petrosellino , 1

Prosilo 1 s - m - die Petersilie.
Petrosillo , J
Petróso , adj . steinig , voll Steine ; stein¬

hart ; pan petroso , sehr hartes , stein¬
hartes Brot .

Petrneióla , s . f . s. pietruzza.
Petrucola , s . f. ein Eteinchen.
Petruzza , s . f. Steinche» , Kiesel .
Pettabótta , s . f. ein Küraß , Bcusthar-

nisch .
Pettata , s . f. ein Schlag auf die Brust ,

oder Stoß mit der Brust — eine steile,
beschwerliche Anhöhe .

Pettégola , s . f. eine schlechte , geringe
Weibsperson; eine Klatscherin — eine
Vettel .

Pettegoleggiare, v. » . bcii Menschern
' Nachläufen

Pettiéra , s . f. der Brustrieme.
Pettignóne , s . tn. der Venusberg , dep

Theil über der Scham .
Pettimbursa , s . f. Kreutzwurz .
Pettimio , S. m . s. cuscuta.
Petiinàgnolo , ) S. m . der Haarkämme
Pettinàjo , J macht .
Pettinare , v . a . kämmen ; pettinare il

lino , la cànapa , o simili , Flachs ÎC.
hecheln ; pettinar la lana , Wolle käm¬
men ; sig . übel zurichten ; mißhandeln
— ausschelten , herunter machen —
pettinare col pèttine , e col càrdine ,
gewaltig fressen und saufen ; pettinar
tigna , prov. einem Undankbaren ,
Nichtswürdlgen dienen ; aver da pet¬
tinare lana sardésca , o aver da petti¬
nare , ahs . seine liebe Roth haben ;
sich placken müssen ; pettinare all' in
su , einen verzehren , auffressen , arm
fressen ; pettinare an riccio , vergebli¬
che Arbeit thun.

Pettinato , pari , gekämmt sc . gemißhan-
delt ; rimase pettinato in guisa , che
la Sua casa filò per un pezzo , er wur¬
de so sehr mitgenommen , daß es sein
Haus lange gefühlt hat.
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». et p . SSnifrait Blust

*’ei t
,
' n ?

t
,
ore ’ ,

v " u Kammer , der Pettorale , adj zur Brust gehörig — brust -Flachb fc . hechelt ; pettinator dilana , stärkendes Mittel ; muscoli pettorali ,ein Wollkämmer. Brustmuskeln ; aegua pettorale , Brust-l>ettmatnra , . f. das Kamme » . die Kam - Wasser 1 giudizio pettorale , summa i-' Wolle -c - . Las He - scheS Verfahren.
che n es Hanfs , des Flachses. PettoralMénte . adv . sinNechtcnis . sow -Pettine s . w . der Kamm - das Blatt , wariâénte .

J
der Weberkamm— Wollkamm , Woll - Pettoreggiäre .kratze ; die Hechel ; re . ; venir il uodo stoßen.-1 pettine die Schierigkeit finden ; PettorrUo, adj . kwchbrüstig ; der eineqe -avere il pettine eg cardo , wie nichts wölbte , hohe Brust hat.
Musch - lî "

i
"
e Ar?

"
H ° lbsLul7 à Pàianzl ' '

1 " " Uthwillig . frevelhaft .
Cippus , in den Alkerthümern Petulànzi»

' ^ f’ § revcl , Muthwille .PettinéJla , s . f. f. fiocina . r» * » * *
. ^ ,_ -“ ri . f-t iSsUvî

Pévera , s . f. ein hölzerner Trichter.Fuge des Schambeins.
Pettiniéra , s . f. das Kammfuttec.
Pettinite , s . IN . versteinerte Kamm - Mu¬

schel
Pettirósso , s . m . ein Rotbkehlchen .
Petto , s . m die Brust — der Busen

Peverida , s . f. Fleischbrühe ; èssere una
peverada , ganz einerlei ) seyn.

Pévere , ». IN. s. pepe .
Poverino , S. NI . kleiner hölzerner Trich -

die Brust der Frauen ; .6g . Gemüthj _ ,
t6C ' ~

Gedanken- der Mensch , die Person ; ?,
evero ' s ’ 3(v Zut & ' Ragout ,

nomo di petto , ein beherzter . muchi -
k

'
ei^ SrelL ^ ^ "'

« er Monn 7 Stare , 0 mettere a petto . .' ' j .
'7' ĉh^ ftz '

vor Gerichte die Zeugen £Mleute ’ ?
d> .

e | “Ì ^'
/. i?, a . , . , . h.Lh Pezza , * f. ein Stuck INI Ganzen von

Tuch oder Zeug ; — ein Fleck , ein Stück
d 'alenno
neben einander stellen , als Zeug« neben
einem andern stehen ; ln Vergleich seyn
oder stellen ; stare a petto , die Spitze
biethen ; dar di petto , anstvßen; auf
einander stoßen , worauf stoßen ; aver«
a petto un bambino , ein Kind an der
Brust haben , es säugen ; avere a petto ,
beherzigen ; venire in petto , e in per¬
sona , in Person kommen ; petto , Brust¬
harnisch ; pigliare a petto ebeeeliessia,
sich etwas eifrig angelegen seyn lassen;
porsi , 0 méttersi la mano al petto , fig .
sich selbst prüfen , so urtheilen , richten ,
als wenn man sich selbst das Urtheil
zu sprechen hatte ; bàttersi a petto a
petto , sich Mann vor Mann schlagen;chi ha nel petto fiele , non può spu¬
tar mièle , weß das Herz voll ist , geht
der Mund siber ; la madre dà il petto
al figliuòlo , die Mutter gibt dem Kin¬
de die Brust ; dare ad uno della porta

vom Ganzen ; méttervile pezze , es un¬
guènto, seine Arbeit und Geld daran
setzen — panno levato dalla pezza , Tuch
von einem frischen Stück ; nomo di pez¬
za , 0 de’ primi della pezza , ein wacke¬
rer , weiblicher Manu ; pezza gagliar¬
da , Streif im Wapen ; le pezze della
vitella, della venagióne ecc . , die Stü¬
cken von einem Kalbe , vom Wildbret;
pezze , Tapeten ; gran pezza , buòna
pezza , pezza fa , ein gut Stück We¬
ge- ; «ine gut« Weilt , vor langer Zeit;
a pezza , lange Zeit ; auch in ganzen
Stücken , im Großen ; véndere a pez¬
za ; guasta pezza , jehund , alle Welle ;
tintòr di pezza , f . tintóre ; una pez¬
za da otto reali , eine eingebildete
Münze in Toscana von 5 Lire , iS
Soldi , fast einem Conventiousthaler

PeSio . s . m . ein starkes , dickes Stück ;
pezzaceio di poltróne , eilt großer ,
fauler Schlingel .

Pezzame , s . IN . allerley Lappen , Flick -
, - , werk , Bruchstücke unter einander ,dun altro tm Nahmen etnes andern P^ à ^ j/schöckicht , von Pferden ,einen Vertrag machen ; -1 papa ha un « . eine Schocke.

se juschlagcn ; tenére alcuna posa in
petto , etwas geheim halten ; in pet¬
to , adv. auf die Person » im Nah¬
men re . ; fare un contratto in petto

cardmale m petto , wenn » thn b°Y p ^ ndo . (mit andare) betteln gehen.
^ ÎT )U IrYl ?0d; m* °b " t- p eZzciita

’
adj . f die betteln geht ; die

ltch dafür erklärt hat ; in petto ed in
ihr Brot erbettelt,persona , leibhaftig , persönlich ; per ' . , ,r m, ,

petto , adv . gegen über Pezzènte , adj . et s . w. ein Bettler , Bet-
Pettoccio , s . m . eine schone breite Brust, telkerl , Lumpenhund .
Pettorale, - , m. der Brustrieme amSat - Pezzetta , 8. f. ein Stückchen — -lek

tel- Schminke , Nvseutuch .
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Pezzettino , s . m ganz kleines Stückchen .
Pezzétta , 8 m Stückchen ; pezzetto di

carta , Fidibus .
Pezzillo , s . m s. merlétto di mare.
Pèzzo , s . m ein Such vom Ganzen, als

Holz , Tuch , Brot , Eisen rc . ; andarne
eoi pezzo , ein ganzes Stück vom Grun¬
de mttiiehmen , wenn etwas abgerissen
tpird ; tagliare a pezzi , in Stucken hau¬
en , zerhauen ; dare per un pezzo di
pane , jj pane — un buon pezzo , un
gran pezzo , un pezzo fa , un pezzo
prima ecc . , eine lange Weile , große
Strecke ; schon längst ; èsser d’un pez¬
zo ,, ehrlich , redlich seiin ; pezzo d ’âsi-
IIO , di ribaldo ecc . , eia rechter Esel ,
Erzschurke te . ; levar i pezzi d’aldino ,
über einen hergehen , ihn herunterreis-
sen ; pezzo d 'artiglieria , und bloß pez¬
zo , ein Stück >Grobgeschüh ; pezzo di
cannóne , eine Kanone , ein Stück ;
pezzo di carne , di pan« , ein Stück
Fleisch , Brot ; un bel pezzo di donna ,
eilt schön gewachsenes Weib ; pezzo «To¬
ro , ein Goldstück ; véndere a pezzi , o
a pezzo , stückweise, im Kleinen nach
Maß und Gewicht verkaufen ; a un
pezzo , adv . bey weitem ; non è a un
pezzo quale lo vediamo , es ist bey wei¬
tem nicht so , wie wir es sehen.

Pezzolata , 8 . f. Zerstückung — eine Por¬
tion.

Pezzolina , s . f. ein Stückchen.
Pezzollno , s . m . sehr kleines Stückchen . .
Pezzuòla , 8 . f. ein Schnupftuch — Stück¬

chen , kleines Stück .
Pezzuola , 8 . m. Stückchen ; Fetzen .
Piacentire , v . a . et n . nach dem Maule re¬

den ; schmeicheln; den Fuchsschwanz strei¬
chen .

Piacènte , adj . verb . gefällig angenehm.
Piacentemente , adv . sanft , freundlich ,

gelassen — ohne Widerstand ; willig.
Piacenteria , s . f. Schmeicheley ; Fuchs-

fchwänzerey’Piacentiéro , 5 . m . Schmeichler ; Fuchs¬
schwänze,:.

"Piacènza , 8 . f. Anmuth , Schönheit .
Piacére , V. u . gefallen , anstehen < belie¬

bt» ; behagen ; questa vivanda mi pia¬
ce , diese Speise schmeckt mir. ; piacés-
se a Dio , wollte Gott ; non piaccia a
Dio , Gott bewahre , das wolle Gott
nicht ; al gatto piace il lardo , e alla
volpe il pollàjo , einer liebt dieses, der
andere das ; piacérei di qualche cosa ,
seinen Gefallen woran haben ; womit
zufrieden seyn ; praet . piacqui , part
piaciuto.

Piacére , s . m . Vergnügen , Freude , Zu¬
friedenheit — Belieben , Wille ; con -
tr’a suo piacere. Gefallen , Gefällig¬

keit ; èssere al piacere d’alcùno , ei¬
nem zu Geboth , zu Diensten stehen ;
io 8ono al tuo piacere — piacer del
Mignolino , prov . viele Plack , und
nichts dafür ; lar piar,cere , gefällig
seyn , zu Gefallen tbun ; lare il pia¬
cere altrùi , einem zu Gefallen seyn ;
ihm folgen ; fare il 8110 piacere , es
nach seinem Belieben , Willen machen;
far il piacele di ninno , o il piacere ,
einem zu Willen seyn ; sich Preis geben ;
fare piacere , wohlfeil verkaufen ; prov.
pi acere , e non credènza , lieber wohl -
feil und bar , als tlietter und ver¬
borgt ; dar piacere ad alcuno , einen
belustigen ; ci è un erba fresca , ch ’è
un piacere , da ist das Gras so frisch ,

■ daß es eine wahre Lust ist ; vivere
ne ' piaceri del mondo , in Wollüsten
leben .

Piacerùccio ,ì s . NI . ein kleines Vergniì-
Piacerùzzo , ( geli .
Piacevolâcdo , adj . sehr angenehm , freund¬

lich , liebreich ,
Piacevohire , v . II streicheln , liebkosen ;

schäkern , freundlich thun ; ella comin¬
ciò a piacevolare col frate.

Piacévole , adj . freundlich , gefällig , an -
muthig, angenehm , possierlich — glimpf¬
lich , nachsichtig —- sanft , gelinde ; calar
piacevole.

Piacevoleggiare , v . a . et n . liebkosen ;
glimpflich , freundlich behandeln — einem
sich besonders gefällig zeigen , z . B - im
Preis der Waare , in Ausübung der
Gerechtigkeit te . , schäkern , spaßen «
scherzen.

"
Piaccvolétto , adj freundlich , lieblich ,

angenehm , sanft .
Piacevoleménte, adv s. piacevolmente.
Piacevolézza, s . f Freundlichkeit , Ge¬

fälligkeit ; Liebkosung mit Worten , und
Handlungen — Anmuth, Annehmlich¬
keit — Glimpflichkeit , Nachsicht ; usar
della piacevolezza con imo , nicht so
fStetter , nicht so streng

'
seyn gegen einen ,

wie gegen andere .
Piaccvolino, adj . etwas anmuthig ; ein

wenig angenehm , reihend , lieblich.
Piacevolmente , adv. angenehm . freund¬

lich , lustig , glimpflich ; mit Nachsicht-
Piacevolóne , adj . sehr artig ; sehr ange¬

nehm , ungemein anmuthig , von Perso¬
nen und Sachen : sehr glimpflich .

Piaciménto , 8 . m . Vergnügen , Gefallen,
Zufriedenheit— Belieben , Wohlgefal¬
len , Wille .

Piaciuto , part . gefallen ; piaciuti amóri ,
persóna piaciuta.

Piaccio , 8 . m Verbrechen , große Sün¬
de , fauch) ein Sühnopfer .

Piaga , 8 . f. eine Wunde , ein offener Scha¬
den ; le cinque pieghe di Cristo , die
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heiligen fünf Wunden Christi ; piaga
maligna , inf'aouäu,ein böser Schaden ,
schlimmes Geschwür; piaga antivedu¬
ta meu duole , proy . ein Unglück , so
man vorher gesehen , thut nicht so
weh ; fig . Unglück , Srübfal ; rinfres¬
car le piaghe , fig . die Wunde aufreis-
sen ; mèdie » pietóso fa la piaga puz¬zolente , unter den Händen eines mit¬
leidige » Arztes verschlimmern; aver
unguento a ogni piaga , s. unguento *
fasciare , medicare la piaga , die Wun¬
de verbinden , heilen ; le piaghe d i'!git¬to > Ägyptens Plagen.

Piagare , v . a . verwunden .
Piagato,part. verwundet , voll Wunden .
"Piagentàre , v . n , nach dem Maule re¬

den re.
"Piagénte , f. piacènte .
"Piagenteria , s . f. Schmeicheley , Fuchs-

schwänzerey.
"Piagentiére , 5 m. ein Schmeichler ,

Fuchsschwänzer.
"Piagére , s. piacére , y . et s .

EÄ } - '■ “»
Piàggia , 5 . f. der sanfte Abhang eines

Berges , Hügels — der Strand , Ufer
des Meeres ; andar piaggia piaggia ,
am User httifahrcn, (pöet .) eine Ge¬
gend , Land , Ort.

Piaggiaméuto , s . m . Schmeichelet) , Fuchs -
schwänzcrey.

Piaggiare , V. n . am Ufer hinsegeln , an
der Küste hinfahren ; fig . nach dem
Maule reden , den Fuchsschwanz strei¬
che » .

Piaggiato ™ , s . m . ein Fuchsschwänzer ,
Schmeichler .

Piaggióne , s m . der sehr breite Rücken
eines Hügels , Berges — ein breiter
Seestrand .

Piughétta , s . t . kleine Wunde .
Piaguélilo , adj . verh . weinend ; der Thrä -

uen vergießet.
Piàgnere , e piangere y . n . IDCtlUn, Thrä -

nett vergießen ; piàngere , v . a . bekla¬
gen , beweinen ; piàngersi , sich bekla¬
gen ; fig . rauschen , wie die Wellen des
Meers ; rotte dal vento piàngono le on¬
de — einem gar nicht stehen , von Klei¬
dern und Schmuck ; gli piangolino in¬
dosso i vestili e gli ornaménti, praet . pi¬
ànsi , part. piànto .

Piagnéi ole . piagnevolménte , piagnimén -
to , s. piangévole ecc .

Piagnistèo , 1 s . m . das Geheul , Ge -
Piagnistéro,j weine , Gewinsel vieler

Leute zusammen .
Piagnitóro , s . in. ein Weinender .
Piagnoiénle, adj . f . piangolénte .
Piagnotcso, adj . s, piangolóso . I .

Piagnóne , s . f. 1 eine der Klageweiber,
Piagnóne , s . m . f einer der Klagemän¬

ner , die gedungen werden , bey Lei¬
chenbegängnissen zu weinen — wex im¬
mer klagt , immer weint .

Piagimcolàre , V. n . wimmern , sachte
weinen .

Piagüccia ,1 s . f. ein Wundchen , kleine
Piagnzza , / Wunde . '
Pialla , s . f . ein Hobel.
Piallàccio , s . m. die Schwarte , Bohle ,

die nur an einer Seite gesägt ist .
Piallare , v. a. hobeln , abhobein , gleich

hobeln.
Piallata , s . f. das Hobeln ; ein Hobel -

strich.
Piallato , part, gehobelt , abgehobelt.
Piallétto , s . III. ein Hohlhobel .
Piallóne , s , m . ein Schurfhobel , großer

Hobel.
Piamàdre , pia màdie , s f . die Pia ma¬

ter ,baâ dünne Hirnhäutchen.
Piamente , adv . fromm , gottselig ; pia¬

mente crédere aldina cosa , ohne
Grund , aus purer Frömmigkeit etwas
glauben .

Piàna , s . f. eine schmahle Diele oder
Bohle — ein Backenzahn des Pferdes .

Piàna fissa , sein neapolit . Seewort)
marinàridi piana fissa , Matrosen , die
in beständigem Dienst sind .

Pianamente , adv. sachte , still , leise ,
sanft ; kärglich , genau ; allmählich; be¬
hutsam .

Piauàre , v. a . gleich , eben machen ; ebe¬
nen , abgleichen , planiren re - spianar
la terra , das Erdreich abgleichen , pla¬
niren ; fig . erleichtern , auskiären.

Pianàki , part . abgegleicht , planirt , eben
gemacht re .

Pianèlla , s . f. ein Pantoffel ; pianella
di sughero , hölzerner Schuh — platte
Dachziegel , Dachstein -^ Art Kopftü«
stung.

Pianellàjo , s . m . ein Pantoffelmacher.
Pianellàta , s . f. Schlag , Stoß mit dem

Pantoffel.
toffelchen ; kleiner

Pantoffel .
Pianerótto , s . m . kleine ebene Fläche .
Pianeròttolo , s . m . Absatz , Ruheplatz auf

den Treppen -
Pianéta , s . m . (pi . i pianéti , auch lepia -

néte ) , Planet , Irrster » ; s . f. das Meß¬
gewand .

"Pianetlainéntc , adv. ganz sachte , sehr
gemach ; ganz leise.

Piallétto , adj . ganz sachte , langsam ,
schleichend .

Pianézza , s . f. die Ebene , Ebenheit ,
Gleichheit ; pianezza di coscienza , Hz.

rpanrogei .
Pianelle « . , . fl m slnfmne ma , s . f . f ^Pianeluno , s . m .J T
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Gewissensruhe— die Glätte , das Glat¬
te , polirle .

Piangente , f. piagnente.
Piàngere , v . n . s. piàgnere.
Piangévole , e piagnévole , adj . bewei -

nenswürdig , jämmerlich , kläglich ; fig .
le piangevoli onde , die Thrànen ; tuò¬
no piangévole, piangolóso , weinerli¬
cher Ton.

Piangevolmente, e piagnevolménte, adv,
betrübt . mit Thrànen . .

Piangununto , e piagniméuto , s .. m . das
Weinen ; Thränen .

Piangitóre , e piagnitóre , s . m. ein
Werner-

Piangi trio « , 5 . f. etite Weinerin .
Piangolare , v. n , wimmern , winseln wie

ein Kind .•Piangolente , adj . beweinenswürdig, be¬
trübt , schmerzlich."Piangolóso , adj . s. piangolente. -

Pianigiano , adj . von der Ebene , VVN
der Fläche ; eavólpianigiano , Kohl , der
auf der Ebene wächst. Bewohner des

. stachen Landes .
Piano , s . in. eine Ebene , Fläche , Plä¬

ne ; piano delia casa , Stock , Stock-
, werk , Etage — bet Grundriß eines

Gebäudes — der Entwurf , der Plan
■— der Resonanzboden ; in piano , adv .
ganz gleich , wagerecht .

1 Piano , adj . flach , eben , glatt , gleich ,
platt ; numero piano , gleiche Zahl ; in
piana terra , auf der flachen Erde —
plan , deutlich , verständlich , sanft ,
freundlich ; still , gelassen ; andar per
la piana , den leichtesten Weg gehen ,
die leichtesten Mittel wählen .

Piano , adv . sachte , leise — gemach, laug»
sam ; piano a ’ma ’passi , sei) vorsichtig
iti den Gefahren ; piano eh ’ e’ non si
levi pólvere , sachte ! sachte ! Nicht so
hitzig darüber her ; di piano , adv . gleich,
freywillig ; pian pianissimo , pian pia¬
no , ganz sachte , ganz gemach ; ganz
leise, pian piano si va peu ratto , eile
mit Weile , wer langsam geht , kommf
weit ; chi va piano , va sano , c cl-ii va
sano , va lontano — piano barbiere , eli e
il ranno è caldo ! sachte ! übereile er
sich nicht .

Pianoforte , s . m . ein Pianoforte
Piànta , s , f. Pflanze , Gewächs ; fìg . der

Stamm , die Vorältern — hie Fuß¬
sole ; pianta dell' edificio , der Grund ,
die Grundlage des Baues — der Grund¬
riß eines Gebäudes ; , far la pianta ,levar di pianta ecc , , abreisseiì » den
Riß machen re . ; di pianta , von Grund
auf , ganz von Anfang , ganz von vorn ;
inventare una cosa di pianta , etwas
nagelneu erfinden ; far checchessia di
piant« , ganz von vorn , von Grund

lg —

auf , anfangen ; pianta di deute , s.
Alvèolo .

Piantàbile , adj . pflanzbar.
Piantadóso , adj . wohl üngebaut ; ge¬

wächsreich .
Piantàggine , s . f. Wegerich , Wegwart .
Piantagióne , s . f. 1 das Pflanzen , die
Piantamento , s . m .J Pflanzung , der

Bau ; piantagione di canne da '/.ÓC-
cbero , di tabacco ccc . , eine Plantage ,
Zucker - , Tabaksbau .

Piantanimàle , s . m . «ine Thierpflanze.
Piantare , v . a . vflanzen , stecken ; Bäu¬

me re . sehen — stechen , hineinstecken ;
einstvßen , einschlagen ; hinein thun ;
ausstecken , aufstellen , aufrichten , se¬
tzen , pflanzen re . ; piantare uno sten¬
dardo , eine Fahne anfstecken ; pian¬
tare le artiglierie , piantar le batterie ,
das Geschütz anfpflanzen , Batterien
aufwerfen ; 1' esèrcito si piantò , die
Armee eampirte ; piantarsi in fàccia
a qualcheduno , sich vor einen fehl*
Pflanze» , hinstellen , Hinsehen — den
Verräther und Meuchelmörder i » die
Erde verkehrt stecken , eingraben , wie
ehedessen; piantarsi , V. p . sich setzen ,
sich wo niederlaffe » ; piantare , ver¬
lassen , in Stich lassen ; it . vom Spiel
abgehen , wenn man in Gewinn ist ;
piantar carote , einem Lügen aufhef¬
ten re . ; piantar una vigna , bey der
Erzählung eines Ander » mit den Ge¬
danken ganz anderswo seyn .

Piantata , s . f. ein Sah , eine Reihe Bäu¬
me ,

'
Weinstöcke re .

Piantato , part . gepflanzt rc . ; s. piantarci
Piantatóre , s . in . ein Pflanzer < Anbaues;

piaotator di dadi , der die Würfel
kneipt , falscher Spieler .

Piantagióne , s . f. s. piantagióne.
Piantorélla ,1 s . f. ein Pflänzchen , klei-
Piantieélla ,J ne Pflanze.
Piànto , s . in . das Weinen , Jammern ,

Klagen , Wehklagen ; fare il pianto
di cbeccbessia , sich etwas ganz ans
dem Sinne schlagen ; io n'bo già
fatto il pianto , ich habe darum aus -
getranert .

Piànto , part . V0N piàngere , geweint ,
beweint.

Piantoncéllo ,1 s . m . ein. kleiner Setz-
Piantoncino , J ling , junger Spröß -

ling.
Piantone , s . m . ein Setzling , Setzzweig ,

meistens vom Öhlbaun , ;
"

fig ein Ab¬
kömmling , Zweig.

Pianura , s . f. eine Fläche , Ebene ; fla¬
ches , plattes Land .

Piämizio , s . in . der Hals , das Fries an
Säulen .

Piare , v n singen ! wie die Vögel ,
wenn sie die Liebe empfinden ; quan-
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do Vaugél pia , allór desia il mio cuor
drudo avere .

Piastra , s . f. eine Platte von Metall —
die Platte am Schlosse — Grind ,
Schuppen , welche die Krätze macht —
ein Panzer — eine silberne

'
Münze in

Toscana , die unter der Mediceischen
• Regierung geschlagen wurde , und 7Lire leinen Laubthaler) gilt.
Piastrèlla , s . f. eine Platte

'
, flaches © fein»

chen , zum Kinde -spiel.
Piastrello , s . m . Leder , Läppchen zum

Pflasterschmieren ; ein Pffästerchen .
PiastréUa , s . f. ein Plättchen , kleine

Platte von Metall .
Piastriccio , s . m ein Mischmasch ; pia¬

striccio di paróle , ein verwirrtes Ge¬
wäsche .

Piastrino , s . in . Bruststück , Brustpanzer
von Gitterwerk.

Piastróne , s in . ein Brustpanzer .' Piata , piatirle , piatite , s. pietà , « com¬
passióne.

*Piateggiàre , v . n . s. piatire.
Piatire , v . n . rechten , processiteli , kla¬

gen , eine Sache vor Gericht führe» ;
streiten mit Worten , disputiren ; pia¬
tire il pane , nicht das liebe Brot ha¬
ben ; bald verhungern ; piatire eo' ci¬
mitèri , dem Tode nahe seyn ; murare
e piatire dolce impoverire , durch das
Bauen und Proeeßführen wird mancher
mit Lust arm.

Petitóre , s . m . der proeeffirt , Processe
führet — ein Zänker.

Piato , 8 . m . eine Rechtssache ; Proeeß ,
Streitsache ; ein Zank , Streit , Zwist
— Sorge . Unruhe — Sache , Angele¬
genheit — Vorschlag , Gelegenheit,
Partei ) ; il negare è il fior del pia¬
to , baé ist . Si fecisti nega , est pri¬
ma regula juris — darsi piato di qual¬
che cosa , sich um etwas bekümmern ;
un Imóu piato di parentado , eine gute
Partiste sich zu verheirathen.

' Pietóso , adj . s . pietóso , pio .
Piatta , s . f. ein plattes Fahrzeug.
Piattafórma , 8 . f. Stückbette.
Pialtellàta , s . f. ein Schlag mit dem

Teller .
Piattellétto ,1 s . rn eilt Schüsselchen , ein
Piattonino . > Teller ; piattello di lâm -
Piatt èlio J pada , das Öhlgefäß in

den Kirchenlampen .
Piatellóne , s . m . eine große Schüssel .
Piatteria , s . f. Geschirr , Schüssel , Teller.
Piatto , s . m . eine Schüssel — ein Teller

— ein Gericht , Speise — Tisch , Kost ; ,
il Ile nu dava mille scudi d’oro pel
mio piatto , der König gab mir tau¬
send Thaler Taselgelder ; dare ad uno
il piatto , einem die Kost geben .

Piatto , adj . versteckt , geduckt — flach ,breit ; di piatto , adv . mit der Fläche ,mit dem flachen Degen ; cògliere uno
di piatto , eine» mit dem flachen De¬
gen treffen ; menar ad uno di piatto ,mit flachem Degen nach einem hauen,-di piatto , auch , heimlich . Verstohlener
Weise .

Piàttola , s . f, eine Filzlaus ; vivere di
bujo come le piattole , ganz einsam ,unbekannt leben ; piattole , Lg . sdeS
Gestanks wegen) Niederträchtigkeit ,
schmutziges, filziges Wesen ; dar nelle
piàttole , sich niederträchtig , schmutzig ,
Verächtlich betragen — Piattola , auch ,
ein Mehlkäfer — Baumlaus .

Piàttole , s . m . eine Art Feige.
Piattolóso , adj . lausig , Verlaust è schmu¬

tzig , ekelhaft .
Piattonare , v . a . fuchteln ; mit dem fla¬

chen Degente - , hauen.
Piattonata , 8 . f. eine Fuchtel ; Hieb mit

dem flachen Degen te .
Piattóne , 8 . m . eine große Schüssel —

Filzlaus .
Piazza , 8. f. ein Platz , Markt , Markt¬

platz ; Ort , Platz ; piazza , o piazza
d ’arrae , eine Festung , Waffenplatz ;
piazza morta , f. morto— die Kauf¬
mann schest; die Innung der Kaufleute ;in piazza , e in mercato ogn

'uno è
licenziato , auf dem Markt kann je¬
dermann ohne Abschied Weggehen ; eh«
fa - la piazza ? wie steht der Wechsel-
eurs ; was ist der Waarenpreis ? far -
della la piazza , einen Aussaus verur¬
sachen ; it . far della la piazza , sich
Platz machen ; far piazza , Platz ma¬
chen ; far piazza , groß Aussehen ma¬
chen ; Leute um sich her versammeln ;
sich berühmt machen ; far il dello in
piazza , herumschleudern , den ganzen
Tag spatzieren gehen ; essere piène le
piazze d'una cosa , die ganze Stadt
davon voll seyn ; edi fa la casa in
piazza , 0 egli la fa alta , 0 egli la
fa dass« , prov. wer sich mit etwas öf¬
fentlich sehen läßt , muß sich es ge¬
fallen lassen , wenn er getadelt wird ;
lar piazza polita , etwas rein abschnei¬
den . rein auskehren ; 6g . und im
Scherz.

Piazzata , 8 . f. ein pöbelhafter Spaß ;
worüber der Pöbel lacht ; fare una
piazzata , den Leuten etwas zu lachen
machen .

Pazzeggiare , v . n . auf den Plätzen her-
umspahieren — herumschländern , und
nichts thun.

Piazzetta , 8 . f. ein Plätzchen , kleiner
Platz ; fig . piazzette della luna , die
Hellen Fleckchen im Monde.

Piazzuola , » . f. ein Plätzchen .
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Pica , s . k. die Âlster — seltsame Lust

schwangrer Weiber ; pica marina, s.
fraticella

ficca , s . f. eine Picke ; Spieß — Zwist ,
Wetteifer ; mettere due persóne a
picca di gentilézza , zwischen Zwepen
einen Wetteifer in der Artigkeit erre¬
gen ; picea , ein heimlicher Grvll
(Französisch ) .

Piceabiie , s . m . bet Ochsenhacker , ein
Vogel in Senegal .

Piccante , adj . verb. scharf , von Geschmack;
anzüglich , stichelnd, von Reden.

Piccare , V. a . et u . stechen ; . t!g . sticheln,
mit Worten zum Iorn ' reitzen ; piccar¬
si dl alcuna cusa , sich etwas getrauen ;
sich einbilden , man könne worin fort -
kommen ; sich eine Ehre , ein Verdienst
woraus mache» ; egli si picca di voler
fare da lilósofo . Mi picco di esser ga¬
lantuòmo . Piccarsi d’alcùna cosa con
alcuno , eè mit einem aufnehmen; eS
einem gleichthun , nachthun wollen —
« inen etwas scharfen Geschmack haben,
von Getränken.

Piccare , s . m . ein Bettler , Lumpen¬
kerl re >

Piccata , s . f. ein Stich , Stoß mit der
Pieke.

*Piccatlglio , s . m. klein gehacktes Fleisch
zur Speise .

Picchettato , adj . sprenklig , stockig.
Picchetto , s . m . Piket Piketspiel — ein

Piket bei) der Armee . ^Piccbiainénto , s . in . daß Schlagen , Po¬
chen , Klopsen ; divóto piccinamente
di petto , das Schlagen an die Brust ,
»uS Andacht .

Picchiiiute , s . m . s. piccatlglio.
Piechiante , adj. verb . pochend , klopfend ,

anschlagend .
Picchiapetto , s . rn . ein Andächtler ,

Kopfhänger , Heiligensteffer — ein
Kreutzchen oder anderes dergleichen Ge -
häng voll Edelsteinen , am Halse der
Frauen

Picchiare , v . a . pochen , klopfen , 0NP0 -
chen , anklopfe » ; picchiare l ' iiscih ,
oder all ’ ùscio , an der Thüre klopfen ;
picchiare co ’piédi , o picchiar l’üscio
co ’ piedi . Geschenke bringen — prü¬
geln , schlagen .

Picchiala , s . f. ein Schlag , Stoß , der
einen Laut von sich gibt , z . B . an der
Thüre — picchiate , Schlage , Prü¬
gel ; Lg . Schlag ; Verlust einer Sache,
die man besonders lieb Hak.

Picchiato , pari , angeklopft , geschlagen
— sprenklig ; so viel al - picchiet¬
tato , s.

Piechiére , s . m . ein Pieklnträger .
Picchierella , s . f. fare , o dare la pic¬

chierella, wamsen , ausprügeln — aver

il — Picc
la picchierella , lig , gewaltigen Appe¬
tit Haben ; recht Hungerig sepn (bey-
deö niedrig) .

Picchierello , s . m . Pikhainmer ; kleiner
Hammer mit zwei) Spitzen.

Picchiettare , v. a . sprenkeln ; sprenklig
n oche -.

Picchi .t ato , park , sprenklig , gespren-
ke ?^ , fleckig .

Picei ,mttatüra , s . f. bunte Flecken ; Ge¬
sprenkelt

Picchio , s . m . ein Specht ; Picchio mi¬
nóre , der Baumläufer ; Picchio gri¬
gio , s. Peperino. Picchio verde , Grilli»
spechi; stiacciar come im picchio , sich
heftig entrüsten ; lärmen , poltern ,
wüthen ; in prov . véndere picehj per
pappagalli , einen blauen Dunst vor¬
machen re . — ein Stoß , Schlag ; f.
picchiata .

Picchiola , s . f. der Brand an den Oran¬
genbäumen.

Piccia , s . f. eine Reihe Semmel , Schicht¬
semmel .

Plccindeolo , e piceinâco , s . m . ein
Zwerg.

Piccinino , adj . ganz klein .
Piccino , adj . klein ; diventar piccin pic¬

cino , einkrieche» , zusammenschrumpftn ;
fig . ganz kleinlaut werden .

*Piccio]anza , * . f. s. picciolézza
^ s««* ««i» , ^ ««1».

Pi . ciolézza , s . f. die Kleinheit.
Picciolino , adj. sehr klein ; s . m. s. pic¬

ciolo .
Picciolo , s . m . fin siorentinischer Heller ;

lira di piccioli , ehedem so viel als lira
d '

argénto , um diese Münze von einer
lira d ' oro zu unterscheiden

Picciolo , adj . klein ; a picciol passo , ganz
sachte .

Piccioncéllo s . m . ein Täubchen , klei -
Piccioncino , j ne Taube.
Piccióne , s . m . eine Taube ; picecicnl

grossi , Haustauben ; piccioni terrajuó- -
li , Feldtauben — ein Gimpel , Tölpel ,
Schöps .

Piccinolétto , s . m . ein Stielchen , kleiner
Stiel am Obst.

Picciuòlo , s . m . der Stiel am Obst ,
Früchten , Blumen ; Lg . die männliche
Ruthe — der Henkel au Knöpfe » ; star
bene , o male , o esser forte , o débole
su i picciuòli , stark oder schwach auf
den Füßen semi .

Picco , adj . gestochen ; gerührt ; picct»
di gelosia ; a picco , adv . senkrecht , ge -
rad ; andar a picco , UNkergehen , ver¬
sinken — picco , s . rn. höher , steller
Berg

Piccolamente, adv . wenig — klein, schlecht ,
ohne Ansehen .
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plccÄ ;} ad>' skhr klm. , mi klein.
Piccolézza , s . f. die Kleinheit.
Piccolîuo , a<] j . sehr klein.
Piccolo , o Palatino , s . in , eine kleine

venetianijche Scheidemünze, ungefährein Dreper .
Piccolo , adj . klein 1 in piccola ora ap¬presso , kurz darauf ; su i,st . dal piccoloal grande, von . Kleinen ins Große : da

piccolo , von Kindesbeinen un ; vino
piccolo , der Lauer , Lauerwein ; prov.a piccolsforno poche legna bastano ,oder a piccol pignattaio poco focobasta , kurze Haare sind bald gebürstet ;
Ogni piccola nuvola guasta il bel seré¬
no , eia verstelltes Äuge schändet das
ganze Gesicht ; in piccolo , adv . im
Kleine » .

* Piccoiiâjo, s . in . ein Häscher — Schanz-
grciber.

Piccóne , s , m . eine Schihhau^; Pickel ;
piccone d lingua di botta , Spitzham-
mer Dee Maurer — eine Pieke.

Picconière , s . in . ein Schanzgräber,Pio¬
nier.

Piccóso , adp kriklicht , zänkisch , kitzlich ,
empfindlich .

Piccòzza , s . f. Häckchen mit einem Ham¬
mer aus einer Seite .

-Piccozzino , s . m . ein Veilchen , kleine Axt .
Picca , s . f. eine Fichte ; Fichtenbaum.
Pico , s . m . s, picchio ; il . spitziger Berg .
Pìcupiólo , s . in . s. alcióne .
Pidoccliiaceio' , s . m . eine große Laus-
Pidocchieria , s . f. Knickere!) ,Lauserev —

Lumperey , Lappalie.
Pidocchiétto , s . III . eine kleine Laus.
Pidòcchio , 5 . Ili . eine Laus ; pidocchio

di mare , Meerlaus — die Blattlaus ,
Nesse ; scorticare il pidocchio , s. scor¬
ticare.

Pidocchióso , adj . lausig , voll Läuse —
lumpig , schlecht -'

Pie , s . m . sin pi . pie , und beh den Al¬
ten piéi ) s. piede.

Piede , s . m , ber Fuß der Thiere —- der
Stamm , Schaft fies Baums ; lar pie¬
de , einen starken , schönen Stamm
treiben ; % guten Grund legen — ein
Stock , Stengel ; mi piede di majo -
raua eco . ; it . ein Schul ) in der Meß¬
kunst , Werkschuh — Fuß , in Versen —
dee Fuß , Untertheil ; pie del letto ,del monte eoe . , Fuß , Stütze , Grund ;andare a piò d ’ Iddio , sterbe» ; andar
eo ' snói piedi , ganz allein gehen ; fei¬
ne Fuße brauche » ; andar pe' suoi pie¬di checchessia , ordentlich , de » natür¬
liche » Weg geben ; a Ogni più sospin¬to , adv . sehr oft , alle Augenblicke ;
a piede , appiedo , a piedi , appiè , zii

Fuß ; gente » piede , Fußvolk ; , piggiunti , mit ben Füßen bepsammen ;» piò pari , mit gleichen Fuße» ; % .
gemächlich — a piede , appiedo, a pio
O appio , praep. mit dem Genit, am Fuß,unten , zu unterst ; aver piede , festen
Fuß bekommen, sich fest gefitzt habe» : Ct ;baciare i piedi , die Füße küssen ;
fauch) danken ; batterei piedi , auf¬
gebracht werden , toben , vor Zorn mit
den Füßen stampfen ; cade , e tra pie¬di alcuna cosa , einem etwas ainsto -
ßen ; in die Hände kommen ; capopic -
de adv . das Oberste zu unterst ; vere
kehrt ; iig. umgekehrt -; subst . Schni¬
tzer , Versehen ; cercare cinque piedi
ad montóne , immer Schwierigkeiten
machen ; Dappiè , o dappiéde , un¬
ken — dar de piedi , Mit dem Fuß«
stoßen ; dar de' piedi in terra , ent»
laufe » ; dar di pie al cavallo , dem
Pferd de » Sporn geben ; . entrar no'
piedi d'alcuno , einen vertreten ; an
dessen Stelle kommen , in seine Rechte
eiîîtreten ; essere , o stare in piedi ,
vorhanden feyn ; in gutem Stande
fepii ; noch völlig da feyn ; èsser no'
piedi d’alcüuo , in eben dem Falle
fev '.i ; se lessi ne' suoi piedi , wenn ich
so wäre wie er ; faro i pie gialli , Um¬
schlagen, vom Weine ; farsi da piede ,an einem von beyden Enden wieder
anfange» ; guardarsi a’piedi , sich erst
bei) seiner Nase zupfen ; lasciare in
piede , etwas so lassen, wie es ist ; la¬
varsi le inani e i piedi di aldina co¬
sa , schlechterdings womit nichts zu
schaffen haben wollen ;

' lavarsi in pie¬
di , aufsieheu ; méttersi la via tra ’pie¬
di , sich geschwind fortniachen w . ; Met¬
tel , o por piede in qualche luogo ,
den Fuß wohin setzen , wo hinein ge¬
hen ; métter piede fuòri di alcun
luògo , heraus gehen ; métter tra' pie¬
di alcuna cosa , etwas vortragen , Vor¬
bringen ; piede innanzi piede , adv.
Fuß vor Fuß , gemach , langsam ; con
piò secco , adv . trockneüFußrs ; Lg.
ins Gelag hinein , ohne Überlegung ;
por piede innanzi ad alcuno , über
einen gehen , ihn übertreffen ; restare ,
in lili piede , stehen bleiben ; rimané¬
re in piede , sortdauern ; in seinem

'

Zustand bleiben ; star in piedi , auf¬
recht stehen ; star da un piede , ans
einem Steigbügel kommen ; stimar
uno come il terzo piede , gar nichts
achte» ; su due piedi , sogleich , stracks ;
tener il piede in dne , o in più stufile
sich auf alle Fälle berat halten ; eine
Zwickmühle haben p tenére il piede ,' still - stehen ; teuere ln piede , erhal¬
ten ; trarre il piede d'ah.utt luògo »
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von einem Ort Weggehen ; gettarsi
a’ piedi d ’uno , einem zu Füßen fal¬
len ; aver truppe in piedi , Volk auf
den Beinen haben ; eolie mani e eo '

piedi , mit Händen und Füßen ; mit
- allen Kräften ; aver messo due piedi

in una scarpa , schwanger seyn (nie¬
drig) ; dar del pie al vento , al ro-
vâjo , gehenkt worden seyn : le cose
non camminano di buon piede , die
Sache » gehen nicht gut ; non tutti i
piedi calzano una scarpa , fé schickt sich
nicht ein jeder zu allen D ' ngen ; man¬
car il terreno sotto i piedi — non sa¬
per quanti piedi s ’énliino iu uno sti¬
vale - picchiar l 'uscio co ' piedi ecc . ,
s. terreno , stivale , picchiare ecc. ,
Piede colombino , e piede di colóm¬
bo , Storchschnabel . ein Kraut ; Pie
corvino , der böse Hahnenfuß , eine
Giftpflanze. Piede di lióue , Sinau ,
Löwenfuß. Piede 0 Pie vitellino , s.
gichero. Piede di lepre , Hasenlat¬
tich — Pie di pollo , Knoten in Tau¬
werk .

Piedeställo , e piedistallo , s . in . derSâu -
lenfuß ; Fußgestell , Postement ; Lg . die
Stütze , der Grund .

PiWestilo , s . m. f piedeställo.
Piédica , s . f. Schlinge ; Vögel zu fan¬

gen ; ein Sägebock.
Piedino , s . m . ein Füßchen , kleiner Fuß .
Piedistallo , s . m . piedeställo.
Pièga , s . f. eine Falte , der Bruch ; pren¬

dere , o pigliare mala piega , einen
schlimmen Gang nehmen , schlimm wer¬
de » ; ein schlimmes Aussehen gewin¬
nen ; sich auf eine sd) limm « Seite le¬
gen ; esser in piega , dar piega ecc ,
nachgeben , zurückweichen ■; i nemici
diedero piega , èrano in piega , der
Feind wich.

Piegamento , s . M . die Faltung , Zusam¬
menlegung , Biegung ; it . met. nbbas - '
samento , s.

Piegare , v . a . beugen , biegen — falten ,
zusammen legen ; brechen , Tuch te . ,
falzen , Papier — wohin richtln , beu¬
gen ; v . n et p sich biegen , sich zie¬
hen ; il fumo piega , oder piegasiver¬
so dove tira il vento ; Lg . nachgeben ,
sich gefallen kaffen — Weichen , zurück-
weichen , von Truppen , einen wozu
bringen , bereden , bewegen — verän¬
dern ; L’orazióni non piegano i decré¬
ti del ciclo , ninna forza può piegar il
mio amóre .

Piegateli© , s . m Riegflhaken im Schlosse .
Piegato , part . gebeugt , gebogen te . ; f.

piegare .
Piegatosi ! , s , s. pi . «in Biegjânglein .

Piegatùra , s . f, die Beuge , Beugung ;
der Bug , die Faltung . Krümmung.

Pieghétta , s . f. ein Fàltche » .
Pieghetto , s . m ein Päckchen , Päckel .
Pieghevole , adj . biegsam , beugsam ,

schmeidig — folgsam , iiachgebend .
'

Pieghevolézza, s . f. die Biegsamkeit, Ge¬
schmeidigkeit . •

Pieghevolmente , adv . biegsamer , folgsa¬
mer Weise ; leicht.

Piego , s . m . ein Paket Briese.
Piegoliua , s . f. ein Fälschen .
Pièna , s . f. das Anschwellen , Anlaufen

des Wassers ; Lg . ein Anlauf des wü°
thendeu Volks ; ein Strom , eine Men¬
ge von jeder Sache ; andarsene colla
piena , mit fortgedrängt , vom Gedrän¬
ge hingerissen werden ; Lg . der allge¬
meinen Meinung folgen .

Pienamente , adv . völlig , gänzlich , ganz
und gar.

Pienezza , s . f. die Fülle , Vollheit,An -
füllung ; pienezza di stomaco , die
Überladung des Magens .

^Plenitudine , s , f . die Fülle , Vollheit ;
Lg . stare in plenitudine , satt sei) » .

Pieno , s . m . die Fülle , Vollheit ; nel
pieno della nette , del verno , mitre »
in der Nacht , im Winter !c . ; avere ,
0 èsservi il SUO pieno , alles haben ,
was man wünschen oder verlangen
kann.

Pièno / ad ; , voll ; pien , come -un *uva ,
gkstvpst voll ; aver piena memòria
di checchessia , im völligen Andenken
haben ; più pieno sapore , besserer
Geschmack; avéi< il suo pieno respiro ,
einen völlig freyen Athen, haben ; far
una piena infusióne di fogli , fió¬
ri ecc . , eine starke Infusion machen ;
in pieno populo , li, pien consiglio,
in pieno concilio , öffentlich , vor al¬
len Leuten , in vollerVersammlung re . ;
piena potestà , pieno potére , völlige
Macht — satt ,

' voll ; èssere pieno di
aldina cosa , sino alla gola , einer Sa¬
che herzlich satt seyn ; a ventre pieno
ogni cibo è amaro , wenn die MauS
satt ist , schmeckt ihr das Mehl bitter;
»vére pieno lo stètano , de » Bauch voll
haben K- ; pien di colóre , stark ge¬
färbt , als Seide tc. ; pienno d’auni ,
e pieno d ’età,, sehr alt ; èsser pieno
il paese di alcuna novèlla , die ganze
Stadt davon voll seyn ; alle Leute wis¬
sen es ; colpo pieno , botta piena ,

, spada piena , ein Schlag , Stoß der
mit seiner ganzen Stärke angebracht
wird ; corre in pieno , o in piena ,
voll treffen , im Schießen oder Schla¬
gen (das Gegenkheis von corre scarso,
nur streifen ) ; pieno , in der Musik
ausgefüllt , ganz vollständig in Ans «-
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hung der Stärke einer Consonan; oder
eines Accordes ; coro pleno , der volle
Chor .

pienotto , adj . etwas voll , ziemlich voll ,
t 'nnst ) quabbelich , fett , fleischichk ;

pienotta
Pietà , s . f. (potf. ) Kummer, Qual ,

Pein — Mitleid .
Pietà , pietàde , pietâte , s . f. Liebe ge¬

gen scine Verwandten rc . Frömmig¬
keit , Gottseligkeit ; liebreiche Gesin¬
nung gegen den Bedürftigen — Er¬
barmen , Mitleid ; far pietà a qual¬cheduno , einem Dürftigen helfen ;muòvere a pietà zum Mitleid bewe¬
gen ; rimirare uno con occhi di pietà ,
mit mitleidigen Augen jemand anse-
hen ; mi vien pietà del rniseréllo i
mich jammert des Elenden ; it ein
Gemäylde der schmerzhaften Mutter
Maria .

Pietanza , s . f. die Portion Speise eines
Klostergeistlichen ; far bandire una
grande pietanza , ausschÜsieln , eine
große Mahlzeit geben ; it . (alt ) für
pietà , s.

piètica , s . f ein Bock , Gestell .
Pietosamente , adv . mitleidig , aus Mit¬

leid .
pietosétto , adj . wetchmüthig , von Mit¬

leid erweicht .
Pietoso , adj . mitleidig , liebreich ; fromm ,

gottlelig.
Piètra , S. f. der Stein ; pietra lilosofà -

ie , der Stein , der Weisen ; pietra di
paragone , Probierstein ; pietra ine -
tàllica . Stufe ; ü mal della pietra ,
der Stein in der Blase ; pietra fo-
càja , o da fuòco , Feuerstein ; pietra
di scandula , Stein de» Anstoßes ;
tirar la pietra , e nascónder la mano ,
prov. ; Unheil annchten , und chun , als
wüßte man nichts darum ; pietra are¬
naria , Sandstein ; pietra a candéla ,
ein mit Quarzadern durchstreifter
Jaspis , welchen bey den Schwesel-
sumpfen di « sulphurischen Dämpfe so
durchfressen haben , daß nur » och die
Quarzadern zusammenhängen; pietra
aquilina , der Adlerstein ; pietra cer¬
ro , die äußere , durch Eijenkheilchen
befestigte , Kruste des Steins , den die
Toèeaner pietra scena nennen ; s. pie¬
tra seréna ,— pietra colombina , s.
pietra seréna — pietra de ’ lavézzi ,
pietra di corno , de ’ grigióri ! , det'
Topfstein , dem sächsischen Serpenlin -
steitt gleich ; pietra di Rosina , fine
Art Schiefer , grün und sasericht , mit
kleinen Talkblattern , einigen Arteir
von Amianti, etwa - ähnlich ; pietra
di torre , im Sinesischen , so viel als
Macigno , s. — pietra dura , ein jeder

Hornstein , von edler Art ; pietra for¬
te , ein Mergelstein , der zum Pflaster
zu Florenz gebraucht wird ; pietra im¬
boschita , ein Dendrit ; pietra fun-
gàja , ein weißer stalaktitähnlicher
zusammenaestnterterKalkruf, auf wel¬
chem , wenn , er in den Keller gelegt
und mitWasser begossen wird,Schwäm¬
me wachsen ; pietra miliària , ein Hir¬
senähnlicher Stein , welches die Spitze »
von Echiniten - Stacheln sind ; pietralenticularia , ein linsenförmiger porö¬
ser Stein , der aus Naunliten und
Ammoniten bestehet ; pietra morta ,
die - bersten untauglichen Schichten von -
Macigno ; pietra nefritica , der grüne
Speckstein , auch Nierenstein ; pietra
nicchia , - ein Muschelmarmvr von ver¬
schiedenen Farben , der durch bas Po¬
lire » ein - n schonen Glanz erhält ; pie¬
tra pidocchiosa, ein dichter Tufstein von
Hellgrauer Farbe mit kleinen schwar¬
zen und weißen Streifen bezeichnet ;
pietra quadrata , kubische Schwefelkies -
kristallen oder warkasitische Würfel ;
pietra salina , s . pipersno , pietra se¬
réna, ' eine Art von Macigno , bläu -
licht grau , porös , dient zu Säulen in
den Kirchen in Toscana ; pietra spu¬
gnosa , ein schwammförmiger Stein ,
dessen inwendige Höhlungen vermit¬
telst kleiner Löcher zusammenhängen ,
und bey Cività vècchia voll Stei »-
serten (mùtili ) sind ; pietra talchi-
ha , ein glimmeriger Stein ; pietra
turchina , s. pietra seréna , pietre can-
camite nere , allerlei ) schwarze geform¬
te Geschiebe bey Chianciauo in Tosca¬
na ; pietre variolàrie , gerollte Ge¬
schiebe von verschiedenen Stienarten ,
besonders aber von Serpentin in Tos¬
cana ; pietra cornea , Hornstein ; pie¬
tra delle Amazóui , etite Art Nieren¬
stein ; pietra di porco , Stinkstein ;
pietra di mocho , eine Art Achat , der
unter allen am durchsichtigstenist ; pie¬
tra diLavradór , Labradorstein ; pie¬
tra armèna , eilt aus Bergblau und
Kalkerde bestehender Stein , der ins
Feuerfarbige fällt ; pietra giudàica , Ju¬
denstein ; pietra epàtica, Lebersteilt ; pie¬
tra ohaidiàna , eine Art vulkanisches
Glas ; pietra picea , Pechsteilt ; pietra
atramentària , Atramentstein , Dinten -
stein ; pietra di Bologna , der Bologneser
Spat , derBononische Stein ; pietra sca¬
lare , prismatischer Stein <vulkanischer
Abkutlft ; pietra stellaria , Sterilstem ;
pietra rnalaecénse , oder pietra d i ' tri¬
ne , der Stachelschweinftein ; pmtra
ceraunia^ der Donnerkeil ; pietra reg¬
na , s. Etite ; pietra cornicia , Rabeit-
steii, ; pietra sàrmia , harte Ebnere-



tien von Laub und Vegctabllienj ;
pietra linee , s. Lelennitc .

Pietràia , s . i', der Steinwurf , der trifft .
Pietrélla , s .- f . s. pictruzza .
Pietrificare , v . a . versteinern , verhärten -
Pietrificato , pari , versteinert .
Pietróne , s . NI . ein Wacker , großerStein .
Pietroso , adj . steinig , t
Pie tròzza , 1 ,
Pit truzzola , ? S ' "

,
t !

Pictruzzolina ,J 1,CC '

voll © teine.
ein Steinchen,klei -

Sein .
'Pievano , atij . et s . f. piovano.
Piève , » . f. eine Landdechaney .
*Pi evitile , S . m . s. piviale.
epifania , s . t . s. befania.
Pifara , s . f. s. piffero.
Pifferare , V. n . auf der Pfeife blasen —

sig . V. a . prügeln .
Pifferétto , s . IN . ein Schregmaß.
Pifferiua , s . f. ein Pfeifchen.
Piffero , s . m . eine Pfeife,Querpfeife —

ein àuerpfeìfer ; lar come i pifferi rii
montagna , auf Schlage ausgehen , und
Schläge davon tragen .

Pifferóne , s . m . eine große Pfeife , Quer¬
pfeife .

Pigamo , s . m . Wiesenraute , Heilblatt .
Pig'gioraménto , ' piggioràre , piggiorâto ,

piggióre , s . peggioraménto ecc .*Pighertà,s . f. s . pigrizy.ia .
Pigiare , v . a . drücken , presse » , zusam »

nienpressen .
Pigiato , pari . gedrückt , gepreßt .
Pigiatóre , z ^ rn . ein Presser , der zusam¬

menpreßt.
Pigiatura , * . f . das Pressen .
Pigionale , adj . et s . ein Miethmanit ,

Hausmann .
Pigionante ; aüj . et 8 . ein Miethmann ,

Abmiethee ; der zur Miethe wohnt.
Pigióne , s . i . die Mierhe , der Mieth-

zins , Hauszins ; stare a pigione , zur
Miethe wohnen ; pagar la pigione ,
den Hauszins bezahlen ; pigliare a pi¬
gione , miethen ; dare a pigione , ver -
miethen .

Pigliaménlo , s , m . das Rehmen ; die Neh »
enung, Wegnehmung.

Pigliamósche, 8 . in . der Fliegenfänger.
Pigliente , adj . versi , et s . der Rehmer ;der nimmt , oder empfangt.
Pigliare , v. a . nehmen , wegnehmen , er¬

greifen , fassen , anfassen re . , aufneh-
men , annehmeu ; fangen ; pigliare in
buòna , ed in mala parte , wohl und
Übel nehmen ; pigliare i patti , bit
Bedingungen annehmen ; it . fangen,
berücken , bestiegen ; pigliare uno con
promésse , con arte ; wählen ; le fém¬
mine in ogni cosa pigliano il pèggio,'
pigliar cagióne , Gelegenheit nehmen ;it . pigliar» uno , Pani,no di alcuno ,

jema'nd verliebt machen , einnehmen ;
pigliarsi di una cosa , sich in etwas
verlieben ; pigiar la cioccolata , cibo ,medicaménti , die Ciseeolaì nehme » ,
Speise zu sich nehmen , Aezenep ein¬
nehme » ; pigliarsi , beileibe » , Wur¬
zel fassen ' pigliare a sare , a dirò
checchessia , etwas anfangs » zu tKun ,
zu sagen ; pigliare ànimo j Muth fas¬
sen ; pigliar consiglio,ju Rakh gehen ,
berathichlagen ; pigliarsene inala , Übel
bekommen ; schlimm ablausen ; pigliarnelle paróle , in paróle , einen fangenin Worten ; pigliare aria j freys Lütt
schöpsen ; vor das Thor spatziereü ge¬
hen ; pigliar moglie , eine Fron neh¬
men ; pigliar la lébbre , il sónno
eee . , das Fieber kriegen , einichlafen ,
schlafen ; pigliar dilètto , Vergnügen
finden , sich vergnügen ; pigliar dipòr¬to , s. diportarsi ; pigliare ricreazióne,
sich ergötzen ; pigliar prova , probieren,
versuchen ; pigliar terra , landen ; pi¬
gliar porto , in Hafen eiulaufen ; pia
gliar pena d 'aicuuo , zur Strafe zie¬
hen ; pigliarsi pena d ’alcuntr cosa ;
sich bekümmern ; sich worüber Kummer,
Afigst machen ; pigliare in fastidio»
checchessia , einen Absehen wovor be¬
kommen ; pigliare nt sommo , oder
in cóttimo , eine Arbeit nicht Tage¬
weise , sondern um einen bedungenen
Preis über sich nehmen ; pigliare il
monte , an den Berg komnien , anfau -i
gen zu steigen ; pigliarsi a ' capélli ;
sich einander bey de » Haaren kriegen ;
pigliarla , o pigliarsela con uno , Han¬
del mit jemanden anfangen ; mit ei¬
nem anbinden ; pigliarsela da uno ,recarsela da uno , f. recare ; pigliarla
per uno , einem Überhelfen , beglichen ;
pigliar piéde , f. piede ; pigliar là
via , sich auf den Weg macht » j pigli¬
arla co’ denti , es mit aller Gewalt
auareife» , sich hitzig . darüber machen;
pigliare il fuòco , sauer werden , vom
Wein ; pigliar Mal talènto , bös , zor¬
nig werden ; pigliar la bertuccia , là
monna ecc , sich bezechen ; pigliare
equivoco , sich versehen , sich irren ; pi¬
gliarla larga , pigliarla laigaiuénte ; '
die Sache nicht zu genau nehmen , be¬
sonders in Rechnungen , pigliar di
mira , sein Absehen woraushaben , rich¬
ten ; pigliare le distanze , gli àngoli
ecc . , die Weite , die Winkel ausneh -
men , abzeichi' tn : pigliar fiato . Athen,
holen ; pigliar la fuga , die Flucht neh¬
men ; pigiare alcuno spazio di chec¬
chessia , einen Raum einnehmen ; pi¬
gliare a male , tifiti , unrecht nehmen ,
deute » ; pigliare erróre , sich irren ;
pigiare un granchio , © grancipòrro;G Sä
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einen Bock machen , sich , versehen ; p>-
gliar ombra , äkr 'öadjt schöpft,, ; pi¬
gliar peusiére , wofür besorge fei; ,, ;pigliar protezióne di alcuna persóna,jemand in seinen Schutz nehmen ; pi¬gliare ammirazióne , sich . wunden, ;pigliar campo , si campo ; pigliarpavtito , sich entschließen ; pigliare in
«àmbio , si scambiare ; pigliare ilmondo com ’ e ’ viene , es nehmen wie eèkommt , sich nicht gräme» ; pigliareuno a mazzàcchera, diteli bkylN Mor¬ie sangen ; pigliare uccelli , pesci ,
SSÖQcl, Fische fangen ; pigliarsi fasti¬
dio , sich Mühe geben , machen ^ pi¬
gliare il puléggia , pigliar le mosse ,f. puléggia , mossa ; pigliar il pannopel Verso , o pigliare il mondo , o al¬
dina cosa pél suo verso , o pigliareil verso , eS recht angreifen , anstelle » ,
ansangen ; pigliare a nolo , s . noleg¬
giare ; pigliar pelo , pigliar il leou
per il ciutìétto , pigliar vento , pi¬
gliar il sale , s. pelo , ciuifétto , vento ,
cale ecc .

Pigliato , part . genommen K . s. pigliare,
Pigiiatóre , s . m . ber Nehmer , Empfän¬

ger ; fig . pigliator rianimi , einneh¬
mender Mensch .

Pigliatiioe , s . si die Nehmerin ; Kg . va-
gbeggiatrice, e pigliatrice col suo sguar¬
do di citi ella ragguardàva, weiche die
Herzen einnahni.

Piglicvole , a3j . einnehmbar ; leicht ein -
junehmen.

Piglio , s . m das Rehmen , der Griff, das
Zugreisen ; dar di piglio , hastig ergrei¬
fen , darüber herfallen ; Kg . es vor¬
nehmen , sich darüber machen— einBlick ,
Angesicht.

Pigmeo , m . ein Zwerg
Pigna , s . f, Gegenpseiler am Vrückenjoch

— ein Bohrer zu den Pumpen ; it .
Salzstein in den Salzsiedereyen.

Pignatta , s . f. ein Topf ; prov. alla pi¬
gnatta , die boli*; , le mosche non vi si
approssimano , VVII einem ttJUtijcttbcn
Menschen muß ma » sich entfernen.

Pigualtàro , s . m s. pentolàio.
Pignaitéllo s in . eu, Topiche » , klei -
Pignaitiuo , f ner Kochtopf .
Pignatte , s . in. s. pignatta.
Ponente , adj . versi . stoßend , treibend.
Pignere , v . a . stoßen , fortstoßen , sort-

ireiven ; vorwärts , Hervor strecken—
mahlen , auch ; v . u . » erstehen , vor¬
wärts stehen , hprauSstehen ; praet . pin¬
si pari , pinto .

Pianeta , s . 1. s. pinéta.
Pignolo , s . m . de » Pinienbaum , Zir -

bdha ^m .
PignorrnéHo , I . m . kleiner Mauerdamm

a» Flüssen .

Pignóne., S. Ni . Mauerdamm am Flusse.
Pignoramento , s . m . Pfandrecht ; T . Jur.
Pignorare , r . a . verpfänden, jUM Pfand

geben .
Pignorativo , adj . (contratto) Verkauf-contract auf Wiederkauf.
Pignorato , part . verpfändet.
Piguorazióne, 5 . si Pfändung .
Piglinolo , s . ili si pignòlo .
Pigolare , v , n . pipe» , überhaupt ; ei¬

gentlich sichreyen , wie die Kiechen ,oder jungen Vogel , wenn sie gefüt¬tert werden — wimmern , barmen ,immer ohne Noch klagen ; pimpeln ;
( niedrig ) .

Pigolóne , s . m . der immer klagt ; der
denkt , er werde noch verhungern.

Pigramente , adv . faul , trüg.
Pigrézza, s . ,si f. pigrizia.
’Pigrire , v . n . faul werben ; praes, isc » ,
Pigrissimo , adj . sup . erzfaul .
Pigrizia , s . si die Faulheit , Trägheit.
Pigro , adj . faul , trag ; pigra man»

non piglia mosche , ein Fauler taugt
zu nichts ; il paese grasso sia gli uomi¬
ni pigri , wohlfeile Zeit wacht faule
Heute.

Pi !» , s . si Pfeiler , worauf die Bogen ei¬
ner Drücke ruhen — steinerner Waffer -
trog , Wafferhälter; pila dei? àmpia be¬
nedétta , o dell ’ acqua santa , das Weih¬
wasser- Becken vonSein an einem Pfei¬
ler der Kirche — Kübel die Oliven zu
stampfen — der eiserne Stempel der
Münzen — Mörser ; pila del battési¬
mo , der Taufstein ; ella è come la pi¬la dell’ acqua santa , sie ist wie der
Weihwasserstein ; ein jeder will bey ihr
eintauchen — pila marina , ein Seeball,
ober zusanimengeballte Blätter von
Seegras .

Pilào , s . in . Gericht von Reis.
Pilastrata , s . si eine Menge Pfeiler.
PilastréJlo , s . m . kleiner Pfeiler.
Pilastro , s , m. ein Pfeiler , worauf Bo¬

gen ruhen .
Piastróne , s . NI . großer , starker Pfeiler. ’
Pìiâtro , s . m . Johanniskraut ; Bertram ;

Speichelwurz , Zahnwurzel. *
" Piléenio , s . m . s passàggio , cammino .
Piliére , s . IN. ein Pfeiler .
Pillàcchera , s . si Klunker , Koth ; kg . La¬

ster , Fehler , Gebrechen ; % ein Kni¬
cker , Psennigfuxer , Geitzhals te.

Pillacela , 8 . si Ziegen - und Schaflorber.
Pillare , v. a . mit einem Stößel stampfen.
Pillato , part . gestampft- ,
Pillicoiajo , s . m. si pellicciàjo.
Pilliccüme , 5 . m . f. pelliccióne.
Pillo , s . Ni . Stößel , Stempel .
Pillola , e pillerà , s . f ' eine Pille , ein

Kügelchen von vielerley biegsamer Mn-. ,



Pili 827 — Pinz
ssri < ; fìg . inghiottir la pillola , eâ ver¬
beiße» , verschmerzen ; pillola di cipres¬
so , Zypressènnus; ; pillola caprine , Zie -
genlorbeni ; pillola di galina , e sci¬
roppo di cantina , Eyec u » D Wein ,
( ira Scherz) .

PiUolótta ,1 s . f. ein Pillchen , kleine
Piiluima,j Pille .
Pillóne , s . m . f. mazzapicchio , e maz¬

zeranga.
Pillerà , s . f. f. pillola.
Pillotta , s . f . ein kleiner Ballon ; fare

alla pillotta , mie fiera kleinen Ballon
spielen .

Pillottare , v . a . veti Braten am Spieß
begießen ; Lg . mißhandeln , quälen ;
pillottare uà bastiménto , ein Schiffaus dem Hafen in die See führen,Pillottato , part . begossen , vom Bra -

1 len re .
Pilo , s . m. ein Wurfspieß der Römer - -

auch für pila , s.
Pilóne , s , m . ein Pfeiler .
Pilòrcio , s . in , f. spilòrcio.
Pilòro , s . m . das untere Mundloch am

Magen , der Pförtner .
Pilóso , adj . häncht , behaart , rauch .
Piìòto,’} s - ra ' à Steuermann .
Piluccare , y . a , eine Weintraube abbee-

ren ; Lg . verzehren , essen .
Piluccóne , s . m . der alles nimmt , wv er

was kriegen kann ; ein Geitzhals.Pbuàccio , s . in . ein Pfühl , Kopfkissen ,
statt piummaccio.

Pimacciuóiu , s , m. ein Kißchen.
Pimméo , s . m . ein Zwerg .
Pimpinella , s f, Punpernelle ; Pimpi¬nella maggióre , der Wiesenkops ; pim¬

pinella della nuòra Zelanda , fier Wi¬
derhaken , ( Botan ) .

Pina , îi . f. ein Tannzapfen , Tannapfel ;
egli è largo come una pilla verde , ec
hält viel vom Nehmen , nur nicht vom
Geben ; er ist ein Filz ; f. pinòcchio.

Pinàcolo , s . m . die Zinne , der Giebel.
Pinacotèca , 8 . f. Gallerie von GemäHlden ,Statuen u . fiergl .
Piuàssa , s . f. eine Art Handelsschiff .Pinea , s . f. Art langer Kürbis.Pincérna , s . ni . ( lat . s f. . coppiere.
Pinchellóne, ,s . m . ein Tölpel , Pinsel.Pincio , s . in . s. pinco ; auch ein Fich¬

tenapfel.
Pinciomarino, s . m . Art Tlnerpffanre ira

Meer.
Pincióne, s . m . ein Fink , Vogel ; mè¬

glio è pincione in mano , che tordo
in frasca , besser ist , hal f ich , als hät¬te ich.

Pmcisbécco , s . m . Prinzmetall .
- Pinco , e pincio , s , m. fias männlicheGlied.

Pincóné , s . m . ein Tölpel , Lasse .
Pindareggiàre , v. n . pindarisiren ; allztt

hoch reden .
Pindarésco ,ì adj . Pinfiarisch ; im Ge >
Pindàrico , / schmack fiaS Piufiarus .Pineale , adj . (gianduia) file Glandulapi¬nealis , Wirbeldrüse im Gehirn .
Pinéta , s . f. 1 . , , ,Pinéte , s . mj eln Fichtenwald.
Pingente , adp verb . stoßend — mahlend .
Pingere . y . a . Mahlen — treiben , sorte

treiben , antreiden ; pinget-si , v. p.
fortgehen , weiter gehen ; praet . pinsi,
part . piuto,

Pingovino , s . M. s. Alca ; il gran pinJ
gerinn , fier nordische Pinguin ; die
Fettgang ; il piccolo pingovino , des
Aelsteralk .

Pingue , adj . ( lat .) fett.
Pinguedine , s . f. Fett , Fettigkeit.
Pinguediuóso , adj . fettig , voll Fett .
Pinguino , s . m . s. pingovino,
Piniéra , s . f. eine Gallerie.
Pinna , s . f. ( lat ) die Floßfeder — Art

Seemuschel ira Tarentinischen Meer¬
busen , welche einen Büschel feiner
Haare oder Zasern von glänzender
grünen Farbe führt , wovon mau da¬
selbst Handschuhe , Beutel , u . fiergl .
verfertiget —- ein Nasenflügel-

Pinnàcolo , s . ui . die Zinne , Spitze.
Pino,s . m . der Kiefer , die Föhre ; dis

Fichte ; Lg . ein Schiff ; pino dimesti¬
co , Piniolenbaüm ; Zirbelbaum.

Pinocchiate , s . m . candirle Pinichen.
Pinòcchio , s . m . Pinichen ; Zirbelnuß. ,Pinta , s . f. der Stoß , Trieb ; Lg. der

Antrieb. Französisches Maß von 48
Cubikzoll .

Pinto , part . gestoßen , getrieben re . , ge-
mahlet.

Pintóre , s . m . s. pittóre .
Pintório , adj . s. pittorésco.
Pintura , s . f. Mahler «) ; s. dipintura .
Pinza , s . m . ein Schmierer , ein schlech«

ter Scribler .
Pinzäcchio , s . m . ein Kornwurm.
Pinzétte , s . f. pl. Kneipzange , Beißzan¬

ge ; pbizette dentale , Züngelchen der
Wundärzte.

-Pinzo , s . m . s. pungiglióne.
Pinzo , adj . gestopft voll ; voll gepfropft;

aver Pepa pinza , den Ranzen » oll ha¬
ben .

Pinzòchera , s . f. eine VetHschwester —
eine Weltliche die sich als Nonne trägt .

Pinzocheràto , adj . wie eine Bethschwester
gekleidet , gesittet .

Pinzòchere , s . ui , ein Kopfhänger , Beth-
brufier ; ei « Tertiarius aus dem drit¬
ten Orden des h. Franeiseus ; der aus.
Andächtelei) eine Kutte trägt .

G g g *
I
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Pinzocherona , s . f . eine GrzscheinheUige, Piòta , s . f. die Fußsohle — eimabqeris-

Bethschwesrer , Kopfhangerin. seneS Stück Ruse » ; die Plötze/eine
Pmzoclierone , s . m . ein Erzscheinheiii - Art Karpfen.

ger , Erzheuchler . Picüito , adj . mit Nasen bedeckt .
Pi » , adj . fromm , andächtig — mild ; Piòva , s . f. der Regen ,

mitleidig.
.

' Piovauàto, s . » . die Lauddechaneu.
Pioggerèlla, ! 8 . f. kleiner Regen , Sprüh - Plovanöilo, s . » . ein kleiner »der arm-
Pioggétta , jf regen .

_
• seliger- Landdechank.

Piòggia , s . t . der Regen ; -fig . una piog - Piovano , 8 . » . ein Landdechank , dem meh-
già di nór cadde sovra il suo grembo , re re Pfarreil Unterworfen sind ,
ein Blumenregen re . ; pioggia d'àcqua , Piovano , Ila , sclj . ( acqua ) Regenwasser ;
SCBstfferfatl , der euien Regen Verstellt ; subst, per dove passano le piovine , mo
pioggia dirótta , ei, ! Platzregen ; piog - das Regenwasser durchstießt,
già » inula , Staubregen . Piovegginàre , s. piovigginare .

Pioggióso , adj . f. piovóso . Piovènte , adj . v .' was regnet ; aequepio-
Pioiubaggine, s . 1. Bleywciß — Zahn¬

kraut.
Piombàie , V. n . senkrecht herabsallen,

hcrabstürzen ; auf etwas gerade und
mit Gewalt herabschießen — piombarsi,
v . p . auf etwas lasten , drücken ; v . a .
piombare una cosa , etwas Nach der
Bleywage aufsühren , stellen — schleu¬
dern , werfen — verbleyen .

Piombäria , s . f. Bleyerz , Zwitter .
Piombata , 8 . k. eine Dleykugel , oder ver -

bleyter Pfeil .
Piombato , part . gerade herabgefallen,

herabgeschossen — geschleudert — nach
Bleywage gerichtet — verbleyk ;

venti , Regenwwasser .
Piòvere , v . impers. regnen ; pioverea bi¬

gonce , regnenals wenn cs mit -Mulden
göße ; e piòve allio , quando sì spesso
tuona ; tanto tuonò ebch

' piove , in proy .
endlich ist es doch ausgebrochen .—
häufig hervorströmen , haufcnweis her¬
abfallen ; dal bel ' viso piòvono le la¬
crime ; piòvono dal ciclo le grazie ;
piovono i regali ecc . — in großer Men¬
ge schicken , geben , Hervorbringen ;
sua beltà piove fiammélle di luóco ; le
montagne piovevano gènte Saracè¬
na — piovere a paesi , strichweise

der Bleywage gerichtet — verbleyk ; regnem
mit Bley versehen — bleyfarbig, bleich Piovévole, adj . was regnet ; wie Regen
— plump , schwer wie Bley . fällt.

Piombatòjo , s . m . Öffnung - wodurch Piovitelo, adj . rcgiiig , regenhaft ; was
man etwas von oben herab auf einen Regen bringt,
fallen läßt . Piovigginare , V. impers. sprühen , rieseln.

Piombatura , s . f spiombata . tröpfeln , ganz dünne regne » .
Piombinàre , v . n . das Bley werfen ; Piovigginóso , adj . feucht , näßiich ; luo-

daö Senkbley oder die Bleyschnur go
‘
acquóso , e piovigginoso ; tempa

brauchen ; v . a . einen Abtritt fegen , piovigginoso , feuchtes Wetter,
reinigen. Piovitura , 8 . f. starke oder öftere Regen.

Piombino , s . m . Bley . Bleyschnur , Piovóso , adj . regnerisch , regenhaft ; tem-

Senkbley , Bleywage — Gewicht an _ po piovoso , Regenwetter .
der Schnellwage— der Eisvogel , Kö¬
nigsfischer ; s. martiu pescatóre ; piom¬
bini , Klöppel zu den Spitzen ic . ; it .

Piovuto , part . geregnet; io vidi più di
mille in sulle porte dal elèi piovuti ,
d . i . vom Himmel gefallen .

ein Instrument
" Abtritte zu fegen — Pipa , s . f , Pfeife , Tabakspfeife — eine

das Bley an Flschecnetzen— ein Bley -
_ Pipe spanischer Wein

stift zum Zeichnen .
Piombino , adj . blcyig , bleyfarbig ; ma¬

tita piombina , Bleystifk .
Piómbo , s . m . das Bley ; andar eoi cal¬

zare dei piombo , prov, langsam zur
Sache schreiten ; sehr behutsam gehen
— Bleyschnur , Bleywage ; a piombo ,
» ach der Bleywage , senkrecht , gerade ;
uscir di piombo , nicht schnnrgikich
gehen re .

Piombóso , adj . schwer , plump wie Bley .
Piòppo , 8 . m . eine Paoyel ; ein Pappei -

baum , eine Pappeiwetde — des Reims

Pipare, v . a . Tabak rauchen .
Piperiuo , s . m . ein vuleanischer Tuf

arisgrunlichgrauerzusammengebackener'
Asche mit schwarzen Schöriblättern ,
bisweilen mit weißen granatfömigen
Krystallen und kleinen Bimssteinen .
Im Berge Santa Fiora in Toscana
ist der Piperiuo eine besondere. Art
Lava , aus vielem weißen Schvrl in
kleine länglichte Strahlen mit vielem
schwarzen Schörlglimmer , und weni¬
ger Lavamaterie zusammengestntert .
Wenn der weiße Schörl sehr häufig ist,
„eililt Man ihn pietra salina .menen juoppa .

Piórno , adj . regnerisch ; voll Regenwol- Pvpeiite , s . 1. Pfefferkraut,
ken ; l 'aer pruina . Pipistrèllo , S- in . eine Fledermaus .
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Pipita , s . f. ein Neidhaken — der Pips Piscatòrio , e pescatório , adj . fischerisch ;

bey den Hühnern ; egli baia pipita , er aneli» piscatorio , der Fischerring des
hat das Maul zu Haust gelassenst , ei - Papstes .
ne Spitze , Keim , Sprößling . Piscia , s . f. die Seiche . der Urin , Harn .

Pippio , s . m . ( beccùccio. Pisciacene , s . m . Mistschwamm ; Krv -
Pippiouäccio , s . NI . ei« Dummkops ; ein tenschwamm , Paddenstuhl .

rechter Klotz te . Pisoiâccbcra , » . k. Bettseicherin, Seich»
Pippàonâta, s . i . albernes , abgeschmack- büchst .

res Zeug , son Schauspielen . Versen re . Pisciadtìra , s . s. s. piscia tura.
Pippioncino , s . m . ein Täubchen . Pisoiagióne , s . f, der Brack , Schofel ,
Pippiòoe , s . m . eine junge Taube ; tre- Wegwurf ,

märe i pippioni ad alcuno , wie Es - Piscialctto , s . in . et f. eine kleine Seich»
penlaub zittern , einem Angst und bau - büchse .
ge stylt ; prov. avere uova , e pippio- Piseiaménto , 5 . m (di sangue) Blutstuß
ni , immer den Henker zu braten ha - durch den Urin,
ben ; nimmermehr fertig werden — ein Pisciàncio , s . m . Art blaßrokher Wein . <
Dummkopf . Pisciare , V. n . seichen , pcunzen . pissen ;

Pira , s . f. ( lat .) ein Scheiterhaufen — pisciar i>ene , lig . es reckt machen ; pis-
Rauchpfännchen; Urne nnt Flammen ciar un veien per la testa , den Zorn

anslassen ; pisciarsi sott » , vor Angst ,
Furcht bald veraehen— ( auch) mißlin¬
gen ; aver pisciato in più d’uua neve ,
in prov . lange mitgelaufen seyn , stch
etwas versucht haben re . ; piscia chiâ -
ro , esatti beffe dei mèdico , prov thue
Recht und scheue niemanden ; pisciarla
paiira , wieder Muth kriegen ; prov.
cbi piscia rasciughi , wer einaebrvckt ,
mag es ausessen ; pisciar Naceroni ,
pisciar nel Vàglio , s maceróne, va¬
glio .

zur Zierde im Bau .
Piracänta , s . f. der Feuerdorn ; derfeu »

rige Bu >'ch .
Piramidale ,| adj . Pyramidisch , pyrami»
Piramidàto, / denförmig.
Piràmide , s . f. eine Pyramide , Spitz¬

säule — die Spindel in der Uhr zur
, Kette ; ruòta della piramide , das Spin¬

delrad.
Pirateria , s . f. die Seeräuberey .
Piràtico , adj . seeräuberisch .
Pirâto , s . m . ein Seeräuber .
Piràusta , s . m Instet , so im Feuer ent - Pizeiarèllo , s. m . blaßrvther Wein

stehen und leben soll . Pisciàt» , part . geseicht.
Pirètro , s . m . f. pilàtro . Pisciatòjo , s . m . ein Seichtopf Und
Pirilormc , s . m . eine Muskel am Hilft - Seichwinkel.
„ .

bà - Pisciatüra , c pisciadffra , s . f. das Sei -
P. r , e , s . f. Mareasit . ch,„ , M

’
e Seiche.Pintoso , adj . (arsenico) Glstkies . ■ '

. , ,
Piroétta , s . f. eine ganze Wendung des Piscina , s . k. der L-etch , lin Evangelio

. ein Teich , Fischhalter ; essere , entrare.
Piròga , s . k. Kahn aus einem Baum - esser messo in piscina , in Geschäften

seyn ; èssere nella sua piscina , IN sti-
Piróla , s . f. Wintergrün , ein Kraut . ncm § âche seyn .
Pirologia , s . f. in der Physik , die Lehre Piscio , s . m . f. piscia.

vom Feuer . Piscioso , adj . besticht ; von Seiche naß,
Piromante , s . m . Wahrsager aus dem bepißt ; pisciosa , eine Seichbüchse ,

Feuer . unreifes Mädchen.
Piromanzia, s . f. Wahrsagern) aus dem Piscoso , adj . fischreich .

Feuer . > Pisellàj» , s . m: ein Schvtenfeld , Schv»
Piròmetro , s . m . Pyrometer ; Instru - ten , Erbsenbeet. ,

ment , die. Wirkung des Feuers zu Pisellétto , s. m , ein Erbschen , kleine
messen . Erbse.

Pirone , 5 . m. ettl Hebebaum. Pisèllo , s. m. die Erbse; pisello verde ,
Piròpo , s . m . Rubi» . süße Erbst , Zuckererbst .
Pirotecnia , s . f. Feuerwerkkunst. Pisolite , e pisolito , s . m. versteinerte
Pirotècnico , adj . feuerwerkkünstlich . Erbse.
Pirricclffo , s . m . (piede di verso ) Fuß Pispigliare , V. n . s. bisbigliare.

vo» zwey kurzen Sylben . Pispiglio , s . m . bisbiglio.
Pirrònio , adj . et s . Pyrrhonisch ; ein Pispinélio , s . m. sehr kleines Spring -

Pyrrhonist . , wasser.
Pirronismo , 5 . m . der PyrrhvuisinuS . Pispino , s . m. kleines Springwasser .
Pirronista , s . m . ein Pyrrhonist , peran Pispissàre , V. n . finstern , pifpern.

allem zweifelt . Pispola , s . f. die Wieftnlerche .
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Pispolata , s . k. die florentinische Lerche , mahler, Klecker ; fig pittor delle « «-
„ Grünling , die Spiexlerche. . mini« antiche , Verfasser alter Ge -Pussnsfalto , s . m . Judcnharz schichten

"
PUsipis *» . s. m. Gezischel . Geflüster . Ge . Pittorescmiénte , adv. wählerisch .pi »per .

. , Pittorésco , adj . mablensch .lissij « , s . k. Büchsche » ; rt . per sim . eine Pittrice , s . f. Mahlen, ! .^
i
U,

v
' , , , Pittura, » . 5 di - Mahlcre » . M'ahlei ?u » ff^

tirelro
* ’

»
* ’

m Pistazien, — eine Mahlerey , GemähIde,Schil -p ,staccino , s . in . die Pistazie ; plur. f pi- deruna.
^ ^

terra , die Erdpistazie, Erdeichel , die "Pitturato
'

p
'
art . gemehlt ,unterirdische Erdnuß^ Pituita , s . f. Schlei» , , zähe FeuchtigkeitPistagna , 8. l . Saum . zz-qlbel an Westen , im Körper eines Thiers.trttrerrpcken der Weiher. kàîìàno , U , a .̂ j , tum Schleim , zurt isiagnoue , 8. rn. große Falben ; breite Feuchtigkeit gehörigEinfassung unten am Rocke- PituitosoPistilénzia , pistilenziule , pistilcnziàvo¬

lo , pistilepzióso , f. pestilènza , e pe¬stilenziale.

dj . schleimig , verschleimt ,
voll zäher Säfte ; umor pituitoso ,
Schlei», ; febbre pituitosa , ein Fiuß-
fie&er.Pistillo , s . m. das Pi stil ; Samenknöpf - Più , adv . falt pitie ) mehr ; più bello ,che » in Blumen .

Pistola , s . f. ein Brief , Sendschreiben.Pistòla , s . f. die Pistole ."Pistolénte , pistoiénza , pisiolénzia , pi-
stolenziâle , pistolenzióso . f. pestilèn¬te ecc .

Pi noióso , s . m . ti » kurzer Säbel .
pistoléssa , s . f. schlecht geschriebener , oder

schlecht abgefaßrer Brief .
Pisi alétta , s . f . ein Briefchen , sehr kur¬

zer Brief .
Pistolettata , s . f. ein Pistolenschuß .
Pistolòtto , s . in. ein langer Brief .
pistóne , s . m . Flinte mit einem weiten

Rohr ; it . der Stempel in der Pompe .
Phtore , s . m . flat . ) ein Bäcker .
Pisiohu , s . f. Backhaus.
Pistrino , s . m Stampfmühle ; £>rt das

Getreide zu stoßen , ehe der Gebrauch
der Wühler erfunden wurde.

Pitàffio , s . in. eine Grabschrift.
Pitàffi , s . m . ein Kanin,erbecken ."Vitctto , adj . s . piccolo, "
Pithisa , s . f. Wolfsmilch.
"Pitizióne , s , s. f ; petizióne
Pitoccare , v . n . herunibetteln ; sich auf

die Betteley legen .
Pitoccliino , 8 . NI . Mantel .

più tacile ecc . , schöner , leichter ; lo
più alto cime , die höchst ! » Spitzen ;
( adv . init verbis) mehr : più clic ,
mehr als ; che più ? was braucht
es mehr Worte ? ii più , al più , mei¬
stens , mehreittheils — Viele , verschie¬
dene ; oder größer ; più giórni ; per
più anni ; più e più , sehr viele ; piùcarta , più fermézza , mehr Papier ,
mehr Standhaftigkeit — i più , die
Mehresten , meisten ; andare , mandare
tra i più , sterbe,I , umbrtngen ; quan¬to più , je mehr ; di più , adv . weiter ,
ferner ; più che tanto , viel mehr ; più
fa , adv . längst , schon lange ; chi'lfe -
oe nol fàccia più , wer es gethan , ihn
es nicht mehr ; più , che più , viel
mehr , weit mehr ; più , e più volte ,
Vielmahls oft ,nahlè ; il più delle volte ,
am öftesten .

Piva , s . f. s. cornamusa, ciaramèlla .
Piviale , e pieviàle , s . m . das Pluvia! ,

der Vespermantel.
Piviere , s . IN . ber Distrikt eines Landde-

chants ; it . piviere , der Regenpfeifer ,
ein Vogel , der Strandpfeifer , die
Seelerche ; piviere maggióre , die Re¬
genschnepfe.

Pitòcco , s. m . ein Bettler . Art Man - Piuma , s . t . Flaumfeder — Pfühl — Fe-
tel . derbett — Feder überhaupt ; Kg piu-

pitoniss » , s . f. Wahrsagerin , Here. me amoróse , piume di desiderio ecc. ,
Pittageréo , adj . von der Secte des Py - die Flügel der Liebe re. — hg . und

thagoras . poet . Haar .
Pittagorico , ads . Pythagorisch . piumaccétto , 5 . m . ein Pfühlchen , Kopf-
pittima , s . f. ein Magenpflaster ; it . pit - kißchen.

rima cordiale , ein Knauser , Knicker ; Piumàccio , 5. m . ein Pfühl .
Filz . Piumacciuólo , s . IN. ein Kißchen , kle>-

Pitto , ad \ . flat .) geiuahlt ; s . IN . in der nes Kissen — ein Bäuschchen , Eom -
Lombardie , Truthahn . presse — Unterlage der Balken.

Pittóre , s . m . « i n Mahler ; it . pileor ila Piumata , 8 . f. Kügelchen von Federn < die
chiöoöiole , v (la sgabelli , Gurken - Falken re . , zu purgiren — Büschel
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Federn , i il bit Naie bté Pferdes , dt » Pizzicòtto , * . m . s. pizzico .
Fluß der Feuchtigkeiten zu befördern . Pizzocchero, . s . w . s. pinzoccher « .

piumato , adj . gefiedert ; auch , mit Fe
. .

der » angefüllt ; it . s . i» . Gefieder ,
piumóso , adj gefiedert , mit Federn be¬

wachsen , oder versehen .
Pivo , s . m . ein Buhler , Liebhaber -
Piuolo , s . m . fin Pfîock ; porre , o mét¬

tere , o tenére a piuolo , einen ewig
warten lassen ; Stare a piuolo , ewig
warte » aiiüffen — daS männliche Glied ;
scala a piuoli , hölzerne Leiter ; piuó -

Plae .ibile , adj . versöhnlich , versöhnbar .
Placabilità , s . f . die Versöhnlichkeit ; die

Leichtigkeit z» versöhnen .
Placabiìménte , adv . sanftMÜthig ; stuf «U

ne zur Besänftigung dienliche Weise -
Placaménto , S. m . Bit Besänftigung t

Versöhnung .
Placare , v . a . besänftigen , versöhnen ^

beruhigen ; 6g placar la tempèsta .
li di scala , die Sprossen a » der Leiter . Placato , pari . besänftiqet , versöhnt , be -

Più prèsto a<ly t mn ' >lt {j ^ ruhiget ; fig . il « - '
'
p? »«-»»" .

mehr .• 1 ■Più tòsto
Piuttòsto
‘Piuvieaménle , adv . f. pubblicamente .
‘ Piuvicàre , v . a s. pubblicare .
*Piuvicâto , pari , bekannt gemacht .
‘ Pinvico , adj . s. pùbblico .
Pi * za , s . f . f. piccia ,
Pizzatudliua , s . f . s. centón ^hio .
Pizza «da , s . f . das Wageerechphuhn .
Pizzardhia , s . f . die Haarschnepfe , das

Wasserdiinchen .
Pizzicagnolo , s . ni . der Käse , Würste ,

Placato re , s . m . der Besänftiger , Versöhs
» er ; der Ruhestifter .

Placaziònc , S f . die Besänftigung , Stil¬
lung , Erweichung .

Placebo , fiat .) andare a placebo , cantar
placebo , zu gefallen suche » , schmei¬
cheln re -

Placènta , s . f . der Mutterkuchen — der
Zwischenwuchs am Samen , in der Bo¬
tanik .

Placidamente , adv . gelassen , sanft , ru¬
hig . still -

Placidézza , s . f . die Gelassenheit , Sanft¬
heit , Sanftmuth ; sanftes , stilles We¬
sen ; placidezza di costumi ; 6g ? placi¬
dezza del mare , statt calma .

Plaridità , s . f . s. placidézza .
sanft , gelasse» , still , ni .

u . d «rgl . zu verkaufen hat .
Pizzicante , adj . Verb , juckend , beißend ,

fressend , stechend.
Pizzica ^ uestiòui , s . m . ein Zänker , Stän¬

ker.
Pizzicare , r . a . picken , hacken , ( tipa Placido , adj .

Vögeln ) zwicken , zwacken , kneipen — hig .
beißen ; ( aus der Zunge ) orba cbe pizzi . Placite , s . m . Art Alaun ,
ca la lingua — jucken , beißen , fressen , Placito , s . m . Wohlgefallen ; Gutachten
wie dje Krätze w . ; 6g . jucken kitzeln ; Meinung , Willen ; a suo placito ,
grattare , dove pizzica altrui , prov . Piaga , s . f . ( lai . ) eins Gegend ; Welt

kratzen , wo es juckt ; rede » , wie es ei - gegend ; Himmelsstrich ,
ner gern höret ; mi pizzicano le ma¬
ni , e ti pizzicano

' le reni , du willst
gewiß Schläge haben re - nach etwas
schmecken , einer Sache gleich sehen ;
pizzicar d ’eresia , dell ’ insolente , p !

Plagiàrio , s . m . der eine freye Person' verkauft oder kauft ; oder einen frem¬
den Selaven bey sich behält — ein Pla¬
giar ; der andere Schriften ausschreibt
und für die seinigen ausgibt .

an sich haben ; ins Ketzerische , ins Gro
be fallen hungerig aussehen .

Pizzicando , pizzicaruòlo , s . m . s. piz
zicàgiiolo .

Pizzicata , s . f . das Kneipen , Neissen ei
nes Instruments mft den Fiugerkup

zicar di fame ecc . , so etwas wovon Plàgio , s . m . Verbrechen dessen < der eint
' - ~ freye Perschn kaust re - ; s. plagiàrio ?

Plagiat , gelehrter Diebstahl .
Planetàrio , adj . planetisch ; zu den Pla¬

neten gehörig ; subst . Vorstellung der
Planetenlaufs .

Planimetria , s . f . die Flächenmessung .

pen ; dar « pizzicato a uno struménto Pianisfério , s . m - Vorstellung der Him -
musicàle ; it . kleines Zuckerwerk . meis » oder Erdkugel auf einer Fläche ,

Pizzicato , part . gezwickt , re . Karte .
‘ Pizziccheruólo , s rn . s. pizzicàgnolo . Planiziel s . f . eine Ebene .
Pizzico , s . m . so viel man mit sünfFin - Plantare , S. rn . Fußsohleiimuskel .

gern fassen kann — ein Kulpp , Zwick. Plantario , s . m . ( lat .) Pflanzschule ; far
Pizzicóre , s . m . das Jucken , Kribeln , plantario , eine Pflanzschule anlegen . .

Beißen in der Haut ; 6g . non è pena Plasma , s . f. roher Schmaragd — eine
maggióre , che in vecchie membra il irdene Figur ,
pizzico r d ’amóre , Liebeskitzel im Alter ‘ Plasmare , v . a . s. formare ,

ist gar eilt schlimmes Ding . "Plismàto , part . gebildet .
Pizzicotäta , «. f . ein Knipp , Kneip , ‘ Plasmatóre , s . m . der Schöpfer , Er -

Zwick. schaffet : , Macher .
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♦Plasmazióne , s . f . die Schöpfung , Er - Pleonasmo , » . M Pleonasmus - über-scha „ung , Bildung

^ fiuß in Worten .Plastica , » . 1. die KunstFiguren in Gpps, Plèsso , s . rn . Nervenqestecht-von Erde JC. , zu machen . Pletora , s . f. Vollblütigkeit und Über -p .asneare , V. a. Thonarbnt machen . fiuß an Saften .Plasticato, part . «uè Thsn gemacht . Pletorica , adj . plctborisch ; mit übcrsttts-1 Ustreatore , » . m . der a.hvusiguren , sigen Säften beladen.macht.; Aebei.er rn Figuren pongon , pleüpo » «. in . Instrument , womit die
yìi

'\ - * , . Alten ihreLcyer spielten,
i !ce > s - 5 f- Plashca - Plèura , s f. das Brustfell ,
ìttico , adj . was eme bildende. Kraft PWsia , 1 s . f das Seitenstechen , derynè , virtù plastica , Bildunqt'kraft . PieurUide J Seitenschmerr.I' !ntauetto , s . «». ti» Masholderbaum . Pleuritico , adj . mit Seitenstechen be -j latauo , plantano , s . m . ein Masholder - haftet .bäum , Ahorn . Pliade , s . f. pl . das Siebengestirn ,lirica , s . f. der Boden , Platz , worauf Pliea , s , f. ein Wichtelzvof ; pUc« po-

«tu Gebäude steht,— dasParterr. 1 Iònica , ein Wichtelzopf an den Mäh -j -alma , z . f. Halbstlber— ein stlberfarbi- neu der Pferde ,ges , neues amerikanischesMetall , das Plico , s . m . ein Pack , Packet Briefe ,du , Golde sehr nahe kommt an innerin Plintite , s . m . Art Alaun .
Werthe . - .Plinto , s . m . der Grundstein . Säulen-Piatuuiearnénte , adv. nach Plato 's Leh- fuß — eine Schindel in Wappen ,re ; vlgtonisch. Pìòcamo d’Iside , s . m . schwarze steinar -Pi .. >o»ico , adj . platonisch ; » . m . ei » Pla - tige Meerpfianzen , schwarzer Korall.toniker. Ploccàre , v . » . bey den Schiffern . dasPlatonismo , » . in . der Platonismutz. Schiff mit zerstoßenem Glas und Kuh -Plaudènte , ->dj . flat . ) in die Hände klat- haaren wider de « Fraß der Würmer
scheid , den Beyfall zuklatschcnd . bekleiden,

plausibile, adj . beyfallswürdig ; was beym *PÌÓ]a t s . f. s. piòggia,
ersten Anblick wahr , groß , prächtigoder Plorante , adj . verk weinend,
schön vorkommt . Plorare , v . a . et a . (Ut .) s. piägnere .Plmsihilità . s . f. Scheinbarkeit , Wahr - *PIoro , » . m . s. piànto.
schciulichkrit ; auffallender Schein der Plumbeo , adj . ( lat .) bleyern , von
Wahrheit , der Pracht , der Schönheit - Bley . .

Plansibilmöiite , adv . löblich ; auf eine Plurale , adj . (nùmero) der Plural , die
bryfallswürdige Art . mehrere Zahl ; subst . die Mehrzahl.Plàuso , s . in . f. applàuso . Pluralità , pluralitàde , pluralitate , » . s.Pi - iistro , s . m . ( lat . ; ein Wagen . die Mehrheit , die meiste Anzahl ; scel-

plaul iin'smo , » . m . dem Plantns eigene ko a pluralità de' voti , durch die mei -
NedenSart - sten Stimmen erwählt,

plebaglia, » . f. der niedrigste Pöbel , Gè - Pluralizzare , v. a . etwas a » der Anzahl
sindel. vermehren.

Plèbe , ». f. das gemeine Volk , der Pö - Pluralizzato , park , zur mehrern Zahl
bel ; stg . la plebe delle pécchie.,

’
fcie gemacht.

Bienen . Pluralmente , adv. in der mehrern Zahl .
Plelieàccio , adj . et s . m . ein Lumpen - "Plusóre , adj . mehr , viele , verschiedene;

kerl , Bettelhund ; ein Mensch vom nie- plusvr parte , plusor state > accompag -
drigstcn Pöbel. nàto da plusori .

Plcbojaménte , adv . pöbelhafter Weife .
Plebéjo , adj - f. plebeo .
Plebeismo » . 1» . pöbelhafte . gemeine Act . P„^ tic ° , ca , adj . (màcchina ) ein«Pkbe » , ad, , gemein , pöbelhaft — vom Pàumve .Pöbel ; schlecht , niedrig . ' 13

,
"

t sr . * * rst.Fluiscilo , » . m . Volksschluß. Pneumajocele , » . k
,

Wind sucht , Ge-
Piejadi , » . k. ) )! . das Siebengestirn. schwulst des Hodenbeutcls .
Plenàrio , adj . völlig ! indulgènza piena -, Pnenmatologia , » . f die Geisterlehre ,

ria , vollkommener Ablaß . Pnevmatik Pncvmatologie.
Plenilùnio, » . m Vollmond. Pneumàto »! , » . k. M aqengeschwulst , von
p.eidpotönz , , » . 11 Vollmacht ; völlige Winde » , von Blähungen .

Macht und Gewalt. Pneumonico , adj . für die Lunge dien-
Pleuipotenziario. ». n« . Bevollmächtig- l '. ch ; rimedio pneumonico , LUNIkN -

rer , Plenipotenziar. mittel .
Plenitudine , ». 11 s. pienézza . Pnigite , » . f. Pvluserdè , vey dtN AntN -

Plüvio , adj . (lat .) s . pluviale , pio¬
vo»» .
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so ' , abgekürzt von poco > f.
Poàna , s . f. s abuzzàgo .
Podanza , s . f. s . pochézza.
Pòccia , s . f. s. póppa.
Pocciàre , v . a . s. poppare.
Poccióiie , s . m. ein Messe Vieh.

. Poccióso , adj . dickbrüstig — dick , stark ,
fett ; poedoso e largo come un cari ,
che covi.

Pochettino , s . m. flint un) eilt Bißchen ,
klein wenig .

Pochétto , s . IN . (mit un) ein klein we¬
nig , ein Bißchen.

Pochézza , 8 . f. die Wenigkeit , der Man¬
gel , Abgang an etwas !

Pochino , adj . s. pochétto .
PochÌ88Ìino , adj . sup . sehr wenig— adv.

sehr wenig .
Pòco , s . m . das Wenige , Geringe ; del

poco un poco , prov. mit Wenigem
muß man sparsam umgehe » ; molti
pochi tanno un assai , prov . Tröpfchen
machen Wasser ; chi non si cura dei
poco non diventerà mai ricco -— col
poco si gode , col troppo s’afiânna , jU
vici zerreißt den Sack .

Pòco , ca , adj . wenig , klein , kurz ; esser
da poco , ein schlechter , unnützer oder
verzogener Mensch seyn ; èsser pòco,
schmächtig , mager seyn ; (auch ) karg ,
genau seyn ; poco solo , die Neige vom
Tag ; poco albèrgo , eine kleine enge
Herberge ; in poca tossa , in einer klei¬
nen Grube ; in poca ora , io poco tem¬
po , in kurzer Zeit ; prov poco e spes¬
so riempie il borsèllo , aus Pfennigen
werden Groschen , und ans Groschen
Thaler ; poco e in pace molto mi piace,
ein kleines Gütchen in Frieden ist ein
großer Reichthum.

PÒCO , adv. wenig ; dimmi un po ’ , sag
mir ein Mahl ; a poco a poco , oder a
poco insième , adv . nach und nach , all¬
mählich ; poco anzi ; e poco innanzi ,
poco ta , kurz zuvor , kürzlich , vor kur¬
zem ; Unlängst ; poco stante , indi a
poco , kurz , bald darauf : tra poco , in
kurzem . bald ; perpyco , bepnahe,um
ein Haar .

Pocotila , s . t . eine dumme , alberne
Käthe.

Pocolino , s . m . kleines Bißchen.
Poculo , s . m. (lat . ) ein Becher , Trank.
Podagra , 8 . t . das Podagra > Zipper¬

lein .
Podagrària , s . f. (Botan .) Geißfuß.
Podàgrico, ! adj . podagrisch ; mit dem
Podagròso, / Zipperlein beladen ; subst .

ein Podagrist .
Podére , v. a . besser potare , s.
Parlatóre , s . k. f. potatóre .
Poderàccio , s . m, fin elendes Landgüt¬

chen .

Podére , s . ni . & te Macht , Gewalt ; a
podere , adv. aus allen Kräften , mit
aller Macht ; it . ein Landgükchen : (d .
Äcker , Grundstücke : face a lascia po¬
deri , es so schlecht wie möglich ma¬
chen .

Poderétto ,1 s . m . ein Gütchen , Land -
Poderiuo , J gürchen .
Poderóne , s . m . ein Landgut , das eine

Bäuernfamilie reichlich ernährt .
Poderosamente , adv . mächtig , stark , ge¬

waltig .
Poderósa , adj mächtig , stark , rüstig —

vermögend , im Stand .
Poderuzzo , s . in . f . poderétto .
Podestà , s . f. Gewalt , Macht ; Palla po¬

destà , Gott ; venire in podestà altrui ,
in eines Gewalt kommen , gerathen—
s . m . ein Amtmann , Stadtrichter ;
Stadtvygt ; prov . il podestà nuòvo càc¬
cia il vècchio , turnt bethet immer die
aufgehende Sonne an ; prov. tare co¬
me il podestà di jaiuigâglia , che co-
mànda , e fa da se , befehlen , und es
selbst khun.

Podestadi , e potestati , s . f. pl . die Herr¬
schaften in den Engelcbören.

Podesteria , s . f. der Dienst eines Stadt¬
richters ; Amtuiannsdienst— der Amts¬
bezirk ; das Amkhaus — dieZeit solan¬
ge der Stadtrichter , oder Amtmann
regiert .

Podestéssa , s. t . die Stadtrichterin , Amt¬
männin .

Pòdice , 8» m. der Podex , Steiß , Hin¬
tere .

Podio , s m . die unterste und vornehm¬
ste Reihe Sitze im Theater der alten
Römer.

Podnra , s . f. der Erdstoß.
Poèma , s . m . ein Gedicht .
Poemetto , s . m. kleines Gedicht .
Poesia , s . t. die Dichtkunst, Poesie — ein

Gedicht .
Poèta , 8 . m . ein Dichter , Poet ; poeta

lirico , ein lyrischer Dichter ; poeta sa¬
tirico , ein satyrischer Dichter.

Poetàccio , s . m . Dichterling , elender
Poet ; Reimschmied re .

*Poetàna , s . t . dite Poetin (im Spott ) .
Poetànte , s , m. ein Dichter , Versma -

cher .
Poetale , v . a . dichten , Verse machen , rei¬

me » , poekistren ; poetarsi , v . p . sich zum
Poeten krönen lassen.

Poetàstro , s . m . ein armseligerDichter ,
jämmerlicher Poet .

Poeteggiare , v. a . f. poetare.
Poetésco , adj . s. poetico.
Poetéssa , s . f. eine Poetin , Dichierin.
Poe tevolménte , adv . poetisch , dichte¬

risch .
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Poetezzàre , v . n . poetisi » » , dichte» .
poetin » , s . f. die Poetik , Dichtkunst r

Buch von der Dichtkunst .
Poeticamente , adv . poetisch, dichterisch ,' Poèiicàre , v . n . s. poetare,’Poeiicàto , s . m . die Poetenschaft , P oe-tentitel ; egli merita il poeticato.Poeticheria , s . m . Dichterart .Poètico , S. in . ein Poet , Dichter.Poètico , adj . dichterisch , poetisch. -
Poetino , s , m . ein kleiner Dichter.Poetizzare , v . a. f . poetare,Poetóne , s . m , ein großer Dichter."Poetria , 8 . f. die Poetik , Kunst Verse

zu machen — ein Buch von der Dicht¬
kunst .

Poetiizzo , s . in . ein elender Dichter ,Reimer.
Postare il Ciclo , postare tl - mondo , in-

terj . 0 Himmel ; ist es möglich 'è

PoFenlno
'
,
!. kleine Anhöhe ;

Pogictto J kleiner Hügel.
Poggia , z . f. Seiles » dem rechten Ende

der Segelstange — die rechte Seite des
Schiffs.

Poggiente , part . steigend , aufsteigend .
Poggiare , v . n . hinansteigen ( eine An¬

höhe ) ; fig sich erheben — entgegen
streben ; il vento poggiava in con¬
trario , der Wind blies ihnen stark ent¬
gegen ; l 'uccéllo per 1‘aere pòggia ,
der Vogel erhebt sich in die Luft —
mit vollem Wind segeln ; it . v . a . für
appoggiò» , s.

Pòggio , u . m . ein Hügel ; Anhöhe .

Poggiuòlo , s . in . s. balaustrata , spal¬
letta .

Pòi , adv . hernach , nachher , hierauf ,
nachmahls ; in poi , außer , ausgenom¬
men ; da lui in poi , außer ihm ; (mit
dem art .) das folgende ; was darnach
ist ; il primo , e il poi , der erste ,
und der auf ihn folgt ; po' poi , end¬
lich , am Ende ; praep . e poi a pochi
giórni , wenig Tage darauf — für
poiché > weil .

Poiché , coiij da , als , seitdem daß —
weil , denn .

Pòla , s . t s mulàcchia.
Polacca , s f. Art großes Lastschiff .
Polare , adj . polar ; nahe an den Po¬

len te . ; Stella polare , Polarstern .
Poledrino , * . in . ein Fohlen , junges

Füllen.
Pulèdro , e poledrücci -t f. puledro ecc .
Puléggio , s . m . f. piléggio — it . Pvley ,

ein Kraut .
Polèmica , S . f. die Polemik.
Polèmico , adf polemisch ; (auch « , m .) ein

Polemiker .

Polemónin , s . s. Daldrign , ein Kraut.
Polemoscópio, s m . eia Polemoskop ■

Fernglas , Gegenstände von der Seite
zu sehen .

Polèna , s . f. das Gallivi! , der Schiff¬
schnabel/

Polénfa
3

,
’
} s *f' Drey von Kastanienmehle .

Poliantéa , s . f. Sammlung verschiedener
Sachen unter ihren Benennungen.Poliarchia , s . f. Poliarchie ; Regierung

. von vielen Personen zusammen .
Poliàrchico , adj . poliarchisch.
Polièdro , 5 . et adj . vielseitig , vieleckig ;ein Vieleck.
Poligäla , s . f. die Kreutzblume , Kranz¬

blume .
Poligamia , s . f. die Vielweiberei!
Poligamo s . m . der viel Weiber Hat .
Poliglòtto , adj . in vielen Sprachen ab¬

gefaßt ; poliglòtta , s . f. die Bibel in
verschiedenen Sprachen.

Poligono , s. m. Wegtritt/Weggras ; it,
Vieleck.

Poligono , adj . vieleckig .
Poligràfico, adj . mannigfaltig abgezeich¬

net , von Figuren .
Poligrafo , s . m . Schriftsteller über ver¬

schiedene Materien .
Polincmo , s . m . der Fingersisch.
Polinòmio, s . m . vielfache Größe in der

Algebra.
Polio , s . m . Bergpoley ein Kraut .
Poliorcèutica , s . f. die Belagerungskunst.
Polipètalo, adj . vielblätterig, vonBlumen.
Pòlipo , s . m . ein Gewächs in der Nase ,

Polyp .
Polipòdio , s . m . Baumfarrn , ein Kraut.
Polire , v . a . s. pulire.
Polisillabo , adj . et . s . vìelsylbig .
Politaménte , adv . s pulitamente.
Politeismo , s m , Vh lgötterey .
Politeista , s . m . der viel Götter glaubt ;

PolitHeist.
Politézza , s f f. pulitézza.
Politica , s . f. die Politik , Staatskunst ,

Staatswiffenfchaft—eine Politik , Buch
von derStaalskunst — das Staatsrech '
— die Klugheit » Politik .

Politicamente , adv . politisch , bürgerlich;
it . klug , politisch .

Politicastro , s . m . «in schlechter Poli¬
tiker .

Politico , 5 . m . ein Politiker , Staatsver¬
ständiger ; s. politico , adj .

Politico , adj . politisch , bürgerlich ; ad; ,
ct s . politisch , sein , verschmitzt; klug
und vorsichtig .

Politicóne , 8 m . ein großer Politiker.
Polito , apj . s. pulito
Politrico , s . m . Widerthon , Aberthon -

das Steinbrech.
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Politura , s . f s. pulitura . portar polli , fìg. kuppeln ; Pollo sul-
Poliiia , s . f. Polizey . tòno , das Purpurhuhn .
Polizza , S. f. ein Zettel ; polizza ai lot- Polloncéllo , s . m . ein Schößchen , klei-

to , ein Lotterielvvs; polizza ai cari- Sprößlinq .
co , Verladuugsschein , Conossement ;
it . iron poter 1« polizze , völlig ent¬
kräftet seyn.

Polizzétta , s . f l ■
Polizzina , s f. | .
Polizzlno , s m. l

ein kleiner Zettel , Zet¬
telchen .

Pollóne , s . i» , ein Sprosse, Schoß , Schöß¬
ling , Sprößling -

Polluce , s . m . Kastor und Pollux , Lust¬
feuer , welches sich auf dem Meer an
den Masten sehen läßt ; s. fuòco ai
Saut ’ Elmo.Polizzótto , s . m . großer Zettel.

Pólla , sf . eine Wasserader, Wafferquell. Pollüto , ans . befleckt, beschmußt , e .
Pollajo, .s . m . das Hülmerhaus ; cascar Polluzióne , 8 . f. UNwillkÜhrlicheSamen -

aa pollajo , prov . sterben , oder sehr ergießungipolluzion volontària,Selbst -
herunter kommen ; « tar bene a pollajo, befleckung : r .
es sich recht gemächlich machen ; tene - Polmentàrio , s . IN . ein Gefäß mit einem
re i piedi a pollajo , sitzend , die Fü - engen Halse ,
ße wo aufsetzen ; essere , O andare a Polménto , s . IN. Brey , Muß.
pollajo , zu Bette seyn , oder schlafen Polinonäle , e polmonare , a,lj . zur Lun¬

ge gehörig ; vena polmónare , Lungen¬
ader.

Polmonària , 8 . f. Lungenkraut.
Pulmonàta , 8 . f. Luugenmuß.
Polmouccllo , s . IN. kleine Lunge .
Polmóne , 8 . NI . die Lunge . '
Polmouéa , s . f. die Lungensucht .
Polmóne marino , s . m . Meerlunge , Art

Seethier.
Pòlo , 8 . IN . der Pol ; ein Pol des Ma¬

gnets .
Poiograsia , s . f. astronomische Himmels¬

beschreibung.
oder Pólpa , s . f. das derbe , feste Fleisch ; 6g .

das Fleisch am Obst — die Wade ; aver
della polpa nella borsa , einen gespick »

gehen .
Pollajolo , 8 . in s . pollajnolo.
PoUajone , 8 . IN . großes Hühnerhaus.
Pollaiuolo , 8 . m . ein Hühnerhändler.
Pollame , s . IN . Federvieh , Geflügel .
Pollanca , ì 8 . f. ein junges Trut -
Pollanchettaj Huhn.
Pollare , v . a keimen , bervorkeimen ,

sprießen , hervorwachsen ; quellen , her¬
vorquellen.

Polläst-a , s . f. ein junges Huhn .
Pollastéllo , 8 . NI . ein kleines Huhn.
Poilastricre , s . IN . ein Kuppler.
Pollastrina , 8 . f. junge Henne ,

Huhn.
Pollastro , 8 . m , ein junges Huhn .
Pollas tróne , s . IN. ein starkes Huhn ; jun- teil Beutel haben.

ge fette Henne ; 6g . ein Jüngling , jun - Polpàccio , s . m . die Wade.
ger Pursche. Polpacciuto , adj . fleischicht , fleischig .

Pollastrótto , s . IN . (6g .) ein Lasse , ein Polpastrello , 8 . NI . die Kuppe am Fin -
Geck , Tölpel . ' ger , Fingerkuppe.

Pollébbro , s . m . ein Bengel , Pinsel . Polpetta , 8 . f. Fleischkloß ; fig . ne avréb -
Polleria , s . f. der Markt zum Federvieh , be fatto polpette , er hält ' ihn in Stü -

der Hühnermarkt . ^ ^ cken zerhauen.
Pollezzola , eine Spitze ; Schößchen , Pólpo , s . m . vielfüßiger Seefisch ohne

Sprosse , Keim . Schuppen ; Meerspinne.
Pollice , 8 . IN . der Daumen . Polpóso , adj . f . polputo .Pollina , s . f Hühnerdreck , Hühnerkoth. Polputo , adj . fleischig ; fauch) von ObstPollinäro . s . in . f, pollajuólo. und Blättern ; 6g . gran vino, « pol-Pollmo , adj (pidocchio) eine Hühner- puto , starker Wein.

laus ; subst , eine Vogellaus . Polseggiaménto, 8 . IN . das SchlagenderPóllo . 8 . m . ein Huhn ; pollo pesto „ Pulsader .
Krastsuppe von gestoßenen Hühnern — Polsétto , s . m , ein Armband,
das Junge von irgend einem Thiere ; Pólso , s . m . der Puls , die Pulsader ;» ' polli di mercato , un buòno , derTheildes Arms, wo derPulsschlägt ;corne i potli di mercato ,
e un cattivo , prov . schlecht Und gut
unter einander , wie es der Markt
mit sich bringt ; conóscere , o saperechi sono i suoi polli , eines Hühner
und Gänse kennen ; seine Leute ken¬
nen ; essere , o stare a pollo pesto ,
sehr krank seyn , an Geist oder Leib ;
pigliare il pollo senza pestàre , Ivöhl-
auf seyn ; mit gutem Appetit essen ;

toccare il polso a chicchessia , 6g , ei¬
nem auf den Zahn fühlen ; es mit ei¬
nem aufnehmen ; toccare il polso al
governo , al lióne , al marzòcco ecc . ,
an StaatsgeschäftenTheilhaben ; pols«,
6g . Ve - mögen , Kraft , Stärke ; e die
loro polso , e lena — mercante dibuón
polso , ein vermögenderHandelsmann ;
senza batter polso , plötzlich , sogleich ,
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auf der Stelle ; batter il polso , s.bàttere .

pólta , s . f. Vrcy , Mus .
Poltiglia , c poltiglia , s . f. Brey , Muè .

Schlich , Schlamm .
Poltiglióso , adj . schlammig . kvthig.Pr .ltraccbiello, ) s . m . ein Fohlet? , Fül -Poltraecbino , J , sen .
Poltrâcchio , s . m . ein Fohlen , neuqe -bocnes Pferd .
Poltrire , v . n . sich im Betts pflegen ;faullenzcn ; schlafen ; praes, isco .Póltro , s . ra . f. pigro , poltróne.Poltróna , s . f. großer Armstuhl .Poltronaccio , s . ni . ein Erzfaullenzer ,ein Bärenhäuter — eine feige Mem¬

me ; ein Erzlumpenhund.
Poltronaggine , » . k. s. poltroneria , Hand¬

lung eines Bärenhäuters .
Poltroncéllo , s . m . ein kleine« fauler

Lümmel , kleiner Faullenzer.
Poltronoióne , s . ra. ein großer Bären¬

häuter , erzfauler Schingel rc .
Poltróne , s . ra. ei » Faullenzer , fauler

Schlägel , Bärenhäuter — ein Lum¬
penkerl , eine Memme , feiger , ver¬
zagter Mensch ; il sangue de ' poltro¬ni non bolle , ei « Bärenhäuter kann
gure, Pillen verschlucken ; a casa de '
poltroni ogni dì è festa , die Faullcn -
zer haben alle Tage Feyertag ; le ar¬
mi de' poltroni non tagliano , vvr
einem Bärenhäuter darf man sich nicht
fürchten .

Poltroneggiare , V. n . faullenzen .
Poltroneria , s . f. Faullen ^erey , Feigheit— Schelmenstreich .
Poltronescamente , adv . hinläßig , bären-

häuterisch , trag .
Poltronésco , adj . faullenzerisch , faul ,

trag .
"Poltronia , s . f. s. poltroneria .
Poltroniére , e poitrouiéro , s . m . s.

poltróne .
Poltrimmo , s . ra . s. poledriiccio. .
Pólve , s . f. der Staub ; (meist pvet . in

pl . nur le pólveri.) die Asche eines
verweseten Tobten.

Polveràccio , s . m . Schafmist.
Poveràjo , s . ra. Pulvermacher , Pulver -

Händler .
Pólvere , s . f. der Staub — Pulver zum

Einnehmen re . Schießpulver ; polvere
di Cipri, Haarpuder ; orològio a polvere,
eine Sanduhr ; gettarla polvere , negli
ocelli ad alcuno , einen blauen Dunst
vormachen te - ; scuòtere la polvere ad
alenilo , dite» prügeln , ausdreschen ;
convertirsi in polvere , Vergehen , jtt
Staub werden -

Polverezzàre , v . a . s. polverizzare.
Polveriera , s . f. s polverio — eine Pul¬

vermühle

Polverino , s . ra . die Sandbüchse , Streu¬
sandbüchse — Zündkraut , Zündpul-ver — Pulver oder Asche zum Glase —
Kohlenstaub .

Polverio , s . ra . Gestände , Staubwolke ;großer Staub , der sich erhebt .
Polverizzàbile , adj . was sich pulveristren

läßt . ,
Polverizzaménto , s , ra . das Pulveri ? .

stren .
Polverizzare , v. a . pulveristren , pul¬vern , zu Pulver machen , in Staub

verwandeln.
Polverizzato , pert . pulveristrt , zu Pul¬ver gemacht ; gepulvert.Polverizzatóre , s . ra . der pulveristrt.
Polverizzazióne, s . f . sie Pulverisirung .Polveróso , adj . stanbicht , staubig , be¬

staubt , voll Staub ; tempo , o luogo
polveroso, stäubichtts Wetterte .

Poivenizza , s . f. sehr dünnes , ganzklares Pulver -
Polviglio , s . in . sehr feiner Staub —

Spaniol , spanischer Tabak."Pulzèlla , s f. pulzella .
Polzevéra , s . f. ein Serpentin , der mit

Adern von Kalkstein , Marmor , oder
Kalkspat !, vermischt ist , in Tosxana.Pomario , s . m . s. pométo.

Pomata , s . f. Poinniade.
Pomato , adj , voll Apfelbäume ; it . po¬mellato , s.
Póme , s . ra . s. pomo . Pome , e mezzo

pome , s . ra . ein ehemahliges Spiel zu
Florenz , wo sich die Jugend im Rin¬
gen übte .

Pomélìa , s . f. das Apfelgrün.
Pomellato , adj . ( cavallo ) ein Apfel¬

schimmel , fleckig , auch von andern
Thieren.

Pomèllo , 8. ra . ein Äpfelchen , kleiner
Apfel ; 6g . daS Runderhabene an et¬
was ; Il pomello della gota .

Pométo , s . ra . eilt Apfelbaumgarten.
Pomfolige , s . f. Hüttenrauch. '
Pómice , s . f. Bimsstein ; prov . più

àrido , che la pomice , erzknickerig,
sehr karg ; pomice spumosa , einSee -
produet , so leicht und schwammicht
als der Bimsstein , aber härter als
derselbe ist.

Pomiciare , v. a . mit Bimsstein glätten ,
polire» .

Pomiciàto , part . mit Bimsstein geglät¬
tet.

Pomìéro ’
} * • m - Apfelbaumgarten.

Pomifero , adj . Äpfel , oder andere Frucht
tragend.

Pómo , e porne , s . ra . ( in pW . ipomi ,
le pome , poma ) ein Apfel , oder ande¬
re « Obst — Hg. Knopf , Kugel ; i> p» -
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mo della spada , pomo della sella , ber Ponitóre , s . m. ber sehet , legt stellt ,—

Siegelt = ® flttel6nepf ; pomo della tor- Pflanzen ,
re , Knopf auf bein Tdurm re . , ber Ponsò , S. rn . Ponso ; Feuerfarbe .
Reichsapfel — pome , die derben Brü - ^Ponta , s . 1. s. punta ,
ste junger Frauenzimmer; Pomo d ’A- Pontàre , v . a . stützen , stammen , an-
dàrno , fin ber Anat ) ber libamsapfel , stammen , aufstâmmen ; mit ber gan¬

zen Last auf ober gegen etwas brü¬
cken , sich darauf legen ; poulare col
capo * contro il muro ; puntare il ca¬
po al muro , ben Kopf an die Wand
stammen ; su queste colónne tutta la
fàbbrica ponta •— puntar la lància
contro aldino , bit* Lanze mit aller
Gewalt gegen jemand richten ; pun¬
tarsi , sich stammen ; se ci si pontàsse
il mondo , wenn die Welt ganz auf nns
läge , sich ganz auf uns stämmte .

grò - Pcntäto, 'patt , gestammt , gebrückt re¬
pènte , s . m . die 33vliefe ; al nemica

il ponte d ’oro , o d ’argénto , prov¬
ala » muß dem Feinde eine golde¬
ne Brücke bauen — ein Gerüst Der
Maurer , ber Mahler re . ; ponte le-
vatójo , Zugbrücke ; tenére in ponte ,
aufhalten , in Z .aeifel lassen ; l>a te¬
nuto la cosa in ponte aldine setti¬
mane — far posare uno sotto un
ponte di legno , einem eine Prügel -
suppe geben ; viso di ponte sisto ,
feine Brücke zü Rom) ein unverschäm¬
tes Gesicht.

Abamskröbs , Kropfbein. Porno mirà¬
bile , gerosolimitano, ber Balsamapfel;
Porno d’amóre , d’oro , LiebeSapfel ,
Golbapfel.

Pomóso , ad ) , apfelreich , voll Apfel .
Pómpa , s . f. Gepräng , Prunk , Pomp ,

Pracht , fenerlicher Anzug ; pompa fu¬
nebre , Leichengepräng — Aufsehen ,
Prahlerey .

Pompeggiare , V. a . prangen , Prunk ,
Staat , Aufseiten machensich prächtig
sehen lassen ; sich prächtig putzen
ßen Staat machen . __

Pompilo , s . m. Fisch , ber ben Schiffen
nachzieht .

Pomposamente, adv . prächtig , herrlich ,
mit Prunk .

Pomposità , ponpositäde , ponpositäte ,
s . t . die Pracht ; Staat , Prunk , Herr¬
lichkeit Aufsehen .

Pompòsi, , adj . prangend , prächtig , herr¬
lich , feyerlich , stolz , vornehin ; discór¬
so , stile pomposo , prächtige Worte,
glänzenbe Schreibart .

Ponderare , V. n . wiegen , ein Gewicht ha¬
ben — fig beträchtlich , von Wichtigkeit Pontéfice , s . m. bet Papst ,
fepit ; le vostre ragióni non póudera- Ponticello , s . m . ein Brückchen — Steg
no contro il mio argoménto , sinb von — ber Steg auf Geige » re.
keinem Gewicht — v . a . erwägen, in Er - Politicità , pontieitàde , pontieitäte , s .

' f.
Wägung ziehen. die Herbe , Herbigkeit , Bitterkeit ,

Ponderatamente ,
’ adv . Wvhlbebächtig , Säure .

reiflich , mit Überlegung. Pontico , adj . herb , sauer , wibrig , rauh.
Ponderato , pari , erwogen , bebachtre . Pontificale , adj . päpjllid, ; bischöflich.
Ponderazióne , s . f. die Erwägung — comparire in pontificale , fig . sich im

richtige Stellung der Figuren in der völligen Staat sehen lassen; s . an . Buch,
Mahìerey . wor »>! die bischöflichen Verrichtungen

Ponderóso , adj . wichtig , schwer. und Cerimonie» beschrieben werden .
Póndi , s . m . (il mal de ’ pondi) die rvthe Pontificalmente , adv . tzäpstlich ; als

Ruhr . Papst ; im päpstlichen oder bischöflichen
Póndo , s . m. das Gewicht , die Last — Schmuck .

ein Pfund — fig . Wichtigkeit . Pontificato , s . m . dar Pontificat , die .
Ponènte , s . m . per Sonnenuntergang , päpstliche Würde.

Abend , West — Abendwind ; ponente Pontificio , adj . päpstlich ,
garbino , West - Süd - Westwind ; po- Ponligrado , da , adj . wohin man auf
nente maèstro, West - Nord - Westwind; einer Brücke geht , von Schiffen ,
ponente tramontano , Nord - Westwind Pontisoritto , s . m . Zeichen in der Wä»
— die Abendländer; Westindien — po - sche mit Buchstaben,
neyte , das Amt des Referenten in ei - Ponty , s . m . ( pvet . ) das Meer,
nigen Gerichten zu Rom. Pontonäjo , s . m . Brückenwache , Drü -

Ponènte , adj . Verb, setzend , legend . ckenwächter.
Pouentéllo , s . in. ein kleiner Westwind. Pontono , s . m . eine Schiffbrücke ; Ma -
Pómne, V. » . s. porre . schine zur Reinigung eines Seehafens;
Ponirnénto , s . m . die Setzung , Legung ; puntone s.

das Sehen ; ponimento di qualche pi - Puntura , s . f. s. puntura,
anta , die Setzung einer Pflanze — po - Ponzaménto , s . m . das Drücken , Pres-
nimento dtd sol » , fig . Ser Sonnenun - fen ; puntamenti fatti nel tempo del

. tergang. parto , das Drucken in, Gebären.
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nichts iti fürchten ; voce di popolovoce di Dio , was allgemein verlangtwird , kann man a!s die Stimme Got¬tes betrachten ; Roma Santa , popo¬lo cornuto . Rom ist heilig , aber dasVolk ist schlimm ; Pòpolo eine Pap¬
pel .

Popolóso , adj . volkreich , sehr bevölkert .

Ponzare , v . a . f. pontare ; it . drücken ,
pressen im Gebären , beym Stuhlgang ;
lig . drücken ; mit der Sprache oder
mit den Thränen nicht heraus kommen
können ; coll animo di piangere vi
»' arreca ; ma ponza ponza , lacrime non
getta . ,"Popilio , » . m . f. pupillo. _ _ ;Popliteo , ea , adj . zur Kniekehle gehv- Poponäjo , s . m . ein Melonenhändler.

n '
,19' . j r . Poponcino , » . m . eine kleine MelonePo poi , adv . s. poi . Popóne , » . m . eine Melone ; prov . co-Popolaccio , » , m . der Pobel , das ge - me I poponi di Chioggia , tutti d’unameine Volk buccia , e dun sapóre , sie sind allePopolana , » . f. 1 ein Pfarrktnd ; popo- ' von einem Schlage.Popolano , » . m / lano , Anhänger des Poppa, » , k. die Brüst , Weiberbrust;Volks — ein Einwohner . poppe vizze , schlaffe Brüste , welkePopolàre,v . a . bevölkern - Biehe ; , die Brust ; lig. il vino è la

Popolare , adj . der es mit dem Volk poppa de' vecchi , Wein ist für die Al-
Hält ; gemein , böslich , freundlich — len ein Labsal — das Hintertheil des
rolksmäßig , dein Volke gehörig ; ma- Schiffs.latile popolari , Vvikskrankheiten. Poppaeäpre , s . m . s. caprimdlgo .

Popolarescamente , adv . volksinäßig, ge - Poppacela , ». f. ein dicker Bietz , starkemein , nach Art des gemeinen Volks. Brust .
Popolarésco , adj . vviksmäßig , gemein ; Poppamillésimi , » . m . ssat prische -

vivere alla popolaresca , ganz gemein Wort ) s. Fiutasepólcri.
leben . -

_ Poppante , adj . verb . was an der Briest
Popularissimo , adj . »up . ganz Vvlksmä - sauget ; ein Säugling .

hig , sehr gemein . Poppare , v . a . saugen , an der Brust
Popolarità , » . k. Gemeinheit, vvlksmä - liegen ; lig . il legno dell’

acqua pop -
ßiges Betragen . _ _ pa , das Holz zicht Wasser an sich .

Popolarmente , adv . gemein , Vvlksmä - Poppamelo , 's . m . ein Säugling .
ßig . ^ Poppatóio , » . rn . Art Pfeife , den Wei-

Po >>olato , pari , volkreich , bevölkert , stark beim die Milch aus der Brust zu ziehen.
bewohnt. Poppatola , » . f. eine Puppe , Lappen-

Popolatóre , s . m . ein Bevölkerer ; der puppe .
bevölkert . Pappatóre , » . m . ein Säugling .

Popolazióne , » . f. die Bevölkerung ei- Poppelliua , poppétta , » . i . ein Brüst»
neS Landes und das Volk selbst . chen , Bietzchen.

Popolazz.o , » . in . das gemeine Volk ; der "Poppése , » . in . Seil am Mast.
schlechte Pöbel . Popputo , adj . dickbietzig , starkbrüstig.

Popolésco , adj . gemein , dem Volk ge - Populato , adj . s. popolato,
hörig ; luògo popolesco , Ott , loo im - Populeo , adj . von Pappeln ,
mer viele Leute anzutreffen — Volks- Populeóne , » . m . Pflaster wider die Ge»
mäßig , gemein / schwulst.

P-opolézza , » . f. f. ignobilita. Pópulo , » . m. Volk (ist pvet )
Popolino , » . m . alte silberne Münzsorte Populosissimo ,' adj . überaus volkreich ,

zu Florenz mit Lern Bildniß Johannis Populoso , adj . volkreich , bevölkert
des Täufers . Punire , v . n . durch die SchtSiislöcher ,

Popolo, » , m Volk , Leute ; 6g . Men - kleinen Gänge dringen.
ge , Haufen , Schwarm ; il popolo Pòrca , » . k. eine Sau »Schweinmutter—
delle api , delle »pigile ecc. , ein Volk ; eine säuische » garstige Weibsperson —
Völkerschaft , Nation ; lar popolo , der besäete Strich Erde zwischen zwey
Volk zusammen bringen — das gemei - Furche» .
ne Volk , der Pöbel ; règgersi a po - Porcàccio , » . m . ein Schwein , Schwein¬
polo , eine Volksregierung haben — Igel , Schweinpelz re .
dieAemeinde, die Ei » gepfarrten ; prov. Porcéjo , e porcâro , » . m . ein Sauhirt ,
al popolo pazzo un prete spiritato , Schweinhirt -
Auf einen groben Klotz gehört ein grò- Porcastro , » . m . kleines Schwein,
ber Keil ; a pién popolo , vor allen Porcélla , s 1. junge Sau .
Leuten ; léccia del popolo , das schlech - Porcellana , » . k. Portulak ; it . star terra
teste Gesindel ; a popolo sicuro n u terra , come la porcellana , o esser
bisógna muro , ei » Fürst , der stch auf porcellana , nicht aufkoimnen nicht
seine Unterthanen verlassen kann , hat empor kommen können — Porzellan—
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Art Seemuschel; porcellane di mare ,
s. Alimo .

Porceliétta , s, f. Art Muschel — kleiner
Stör — kleine Sau -

Poreellétto ,1 s, w . ein Schweinchen,
Poreellino , j Ferkel , Spanferkel —

poreellino d’India , Meerschwein ; por-
celiino terrestre , Assel, ' Kellerlaus.

Porcello , s m Sau , Schwein ; Schwein¬
chen , Ferkel .

Poreellétto , s. m . starkes junges Schwein.
Porcheggiàre , y . u . sich wie ein Schwein

betragen.
Porclieréccio , adj . vom Schwein , schwei¬

nern — spièdo porchereccio , ein
Sauspieß .

Porcheria , s . f. Sauerey,Schweinerey ,' Unflätherey.
Porchétta , s . f. kleines Schwein , Span¬

ferkel -
Porcile , 5. in , der Saustall , Schwein¬

stall ; fig . ein Saustall , säuischer Ort ,
adj . säuisch; porcile diletto .

Porcina, » , f. Schweinefleisch .
Porcino , adj . vom Schwein ; carne por¬

cina ; stereo porcino , Schweinsleisch te .
fig . säuisch , schweinisch, unflàthig —
Art Schwämme und Pflaumen , s. bo¬
lèto porcino.

Pòrco , e . m . fin Schwein ; gettar le perle
a’ porci , die Perlenvor die Säue wer¬
fen ; aspettare il porco alla quèrcia ,
té ah-warten ; die rechte Gelegenheit
abpafsen ; lar Pàcchio del porco , an-
schiclcn ; comprare il porco , sich fort -
mache» ; al porco peritóso , non cade
in fiocca pera mezza, ein blöder Hund
wird selten fett — Fisch , wie ein
Meerschwein — porco , e sporco , ein
Schwein, UuffatHic. , garstiger, schänd¬
licher Mensch — porco spino , o porco
spinóso , Igel .

Porcene , s . in . großes Schwein ; ein
Saumagen , Saupelz , Hackfch re .

Perétte , 8 m . kleines Schweisloch, klei¬
ne Öffnung.

Pòrfido , 8 . m Pvrphir , sehr harter Stein .
Porli,iòne , 8 ,n . Art Vogel mit

gen Beinen , rothem Schnabel , an
Flüssen .

Porfiróide , s . f, s porporite .
Porgente , adj . veri) , reichend , darreichend ,

verschaffend re .
Pòrgere , V. a . reichen , hinreichen , dar¬

reichen ; langen , herlangen , an die
Hand geben , biethen , darbiethen ; por¬
ger la mano , die Hand reichen , bie -
then ; porger le guànce ecc. , die Ba¬
chen Hinhalten — geben , bringen , ver¬
schaffen ; porger contòrto , trösten ;
porgere »juto , einem Hülfe leisten ,
behiilflich seyn — Vorbringen mit Wor¬
ten ; l» »o*a non t cosi , vom» la pòr¬

gono , die Sache ist nicht so , Ivteinau
sie erzählt ; porger pregili , bitten ;
porger la mano a checchessia , die
Hand wozu biethen ; porger orécchi ,
anhören , Gehör geben ; porger gli
occhi , genau an sehen ; porger cre¬
dènza , o fede , Glauben beymessen ;
porgere ardire , Muth machen ; por¬
ger morto , tvdt machen , umdringen ;
fiel porgere , e mal porgere , (subst . )
schöner oder schlechter Vortrag , gn : er
oder schlechter Anstand des Redners ;
praet . pórsi , part . pòrto .

Porgiiuénio , s . in . die Reichung , Dar¬
reichung , Dargebung : c .

Porisma , 1 8 m . Pvrisina , Lehre aus
Porismato, / ei nein bewiesenen Latz.
Pom , 8 . m . ein Schweisloch , Ponik , ;

oder kleiner Gang der Säfte in Bäu¬
men re .

Porosità , s , f. die Porosität , Schwam¬
migkeit .

Poróso , adj . porös ; voll Schweislöcher
oder kleiner Öffnungen und Gänge

Porpora , 8 . k. die Stachelschnecke , Pur¬
purschnecke; Purpur , Purpurfarbe —
Purpur ; mit Purpur gefärbter Zeug—
fig die Cardinaiswürde ; conferir 1»
porpora ad aldino . einen zum Cardi¬
nal machen .

Porporato , adj . in Purpur gekleidet ;
subst . Cardinal .

Po 'rporcggiänte , adj . ,yerb. was in bis
Purpurfarbe fällt .

Porporeggiare , v . n . in Purpur , in die
Purpurfarbe fallen.

Porporina , 8 . f. Art Purpurfarbe , aus
Quecksilber gezogen .

Porporino , adj . purpurn , purpurfarbig .
Porporite , 5. m . versteinerte Pur Pur¬

schnecke .
*Pórporo , 8 . m . Purpur ; in Purpur ge¬

färbter Zeug.
Porràceo , adj . grün , wie Lauch , lauch¬

artig ; was » ach Lauch schmeckt ; bile
porracea , grasgrüne Galle ; saper por¬
raceo. '

Porracina , s . f. BaUMMVVs, Eiche,NM00S
Porrahdéilo , s . m .l der wilde Lauch ,
Ponendola , s . f . J Hundslauch,Wein¬

lauch .
Porrata , f . s . sine Brühe von Lauch —

eine Rede , ein Gedicht , ein Aussatz ,
die weder Hände noch Füße haben ;
guastar la porrata , den Kram verder¬
ben .

Porre , V. a . ponere , sehen , legen , stel¬
len — wohl oder Übel anbringen , ver-
heirathen , nccher » , nahe stellen ; ad
un pertugio pese Pécchie , l 'orécchio ,
er Hielt das Auge , das Öhr an eine
Öffnung — anweise « , vorschreiben ,
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besiiiw .îen ; porre leggi , Gesetze vor- o gli occhi addòsso a checchessia , etti

en ; porre un certo luogo , ei¬
nen gewissen Ort anweisen — statt co¬
sà , brüte» ; anitra , che non ha
posto — ausmachen , beschließen; si
pósero insième - d '

ingarmâilo , porresilènzio, Stillschweigengebiet !, en ; che '1
mondo a caso pone , der die Welt VVN
ungefähr entstanden glaubt — auèschif.-
sen — setze » , Pflanzen ; porre , 0 por¬re caso , annehnien ; den Fall setzen ;
porre ad alcuna arte , auf eine Pro -'
fessivi ! thun , sin Handwerk lernen las¬
sen ; porre ad effetto , ins Werk rich¬
ten ; porre a treno la lingua , die
Zunge zähmen ; porre a fuòco , zu «
setzen , die Speisen ; porre al libro
dell uscita alcuna cosa , etwas ins Buch
der Ausgaben schreibe » ; met. etwas
verloren geben ; porre al sole , zu
Grund richten ; porre a morte , UM-
bringen ; porre a pinolo , ewig war¬
ten lassen ; porre a sedére alcuno ; sig.
eine » absetzen ; porre a seme , zur
Saat bestellen ; porre addòsso , s. ad¬
dossare , porre amóre , o alletto , ad
alcuno , einen lieb gewinnen ; por ca¬
gióne , schuld geben ; por cura , Be¬
dacht » ehiuen , Sorge tragen 1 por
da canto , o pone da un lato , o da
parte , beyseike tfiun , wegthun , oble¬
gen te . ; porre da parte danari , Geld
samiuelu, zurücklege » ; por line , en¬
digen ; por giù , zähmen ; por giù ,
nikderlegen , ablegen ; por giù Tar¬
me j das Gewehr strecken ; porsi giù ,
bettlägerig werden , krank werden ; por¬
re il becco in molle , s. becco, porre
11 campo , daß Lager aufschlagen ; por¬
ro il bando , s. bandire , porre in
ciménto , s. cimentare , porre in cro¬
ce , ans Kreutz schlagen ; fig . martern ,
verfolgen te . ; porre in esecuzióne ,
vollziehen ; porre in giuoco , o in
derisióne , zum Spott machen te . ;
porre in Gogna , ans Halseisen stel¬
len ; porre in luce , ans Licht brin¬
gen , kund machen ; porre in mezzo ,
Vorbringen , beybriugen ; porre in
mezzo dimòra ecc . , verschieben ; por¬
re in non cale , verwahrlosen, außer
Acht setze » ; porre in obblio , ver¬
gessen ; porre in òpera , anwenden ,
ins Werk setzen , zu thun geben , in
Arbeit sehen , brauchen ; porre in prà¬
tica , in uso , in Ausübung bringen ,
anwenden ; porre in terra , etwas ab¬
setzen , ablege » ; porre la chiòccia ,
por Tuòva ecc . , die Henne ansetzen ;
porre la mira , zielen ; porre Tàniruo ,
seinen Sinn wohin richten ;

'
sich vor¬

nehmen ; porre le mani addòsso ,
Hand an einen legen ; por Tónchio ,

Auge worauf haben ; eine» wornach
gelüsten ; ,por mano , Hand anlegen ,
zu Werke gehe' tz ; por mano alle armi ,
das Gewehr ergreifen ; por mente,
beobachten , bemerken , Acht geben ;
porro mezzi a checchessia, Vermitt¬
ler brauchen ; por modo , .Gränzen,
Ziel setzen ; por nome , eiiien Nahmen
beylegen ; por piede innanzi , Über¬
preisen ; por silènzio alio parole , das
Maul halten , oder das Maul ver -
biethen ; non èsser teiréno da porci
vigna , fig . gar Nicht darauf zu bauen
seyn ; porsi con alcun » , sich mit ei¬
nem abgeben , einlassen ( auch ) ; bey
einem in Dienste gehen ; porsi in al¬
cuno , o nella volontà d ’alcùno , es
auf eines Ausspruch ankommen lassen ;
porsi in cuòre , sich vornehmen ; praet.
pósi , park pósto.

Torrétta ,1 s . 1. f. porro , porrina; (auch )
Porrina , j Kastanienhvlz , so zu Ar¬

beiten gezogen wird
Porro , s . m . der spanische Lauch , der

zahme Lauch , der Lauch , der Porre ;
porro , Warze auf der Haut Uitfl! an
Früchten ; predicare a ' porri , prov .
Tauben predigen ; mangiare , 0 prèn¬
dere il porro per la coda , lìg . es ver¬
kehrt ansangeu ; por porri , tändeln ;
non valer una bùccia , 0 una fronda
di porro , nicht einen Heller werkh
sepn ; quésta non è una bùccia , o
una fonda di porro , das ist Nichts
kleines ; it . dire a uno il padre del
porro , eine» anèsiften te . ; cacciare
a uno un porro dietro via , einen
b - ym Ohre kriegen , bekriegen.

Porta , s . m . ein Träger , Lastträger ; », f.
die Thür , Pforte , das Thor ; fig.
die Mündung des FlusseS ; fig . porta
da soccórso , derGinlaßinFegungen ;
fig die weibliche Scham ; èssere alla
porta co ’ sassi , prov . ' sich schlecht r-
dings entschließen müssen ; nicht mehr
abgkhen können ; entrar per la porta ,
ligi den ordentlichen Weg gehen ; por¬
ta santa , eine Ptorte her Peteeskirche
zu Rom , welche jedes Jubeljahr er¬
öffnet wird.

Portabile , adj . tragbar ; was sich tragen
läßt ; erträglich.

Portacappe , s . n>. Wautelsack , Felleisen.
Portaeappéllo , s . m . Hutfutterab
Portafiaschi , s . m , ein Flaschenkorb.
Portafògli , s . m . eine Bnefia ' che.
Portalettere , s . m «in Briefträger ; ei¬

ne Brieftasche .
Portalhne , s . in eilte Älattlkile
Porlamantéìlo, s . m . ein Man ' eliaek ^
Portaménto , s m das Tramandi,

' Tra¬
gung ; das Bringen — die Stellung /



Ir* O r t 841 Port
Geberdung , der . Gang

'
; Art sich zu

tragen , Kleidungsart — das Betra¬
gen , Verhallen ; Aufführung .

Portamórso , s , m . das Leder am Gebiß.
Portarne , s . m . ein Wallroß , Fluß¬

pferd .
Portante , adj . verb. tragend ; snbst . der

P » jj des Pferdes — ein Paßgänger ;
dar« il portante a’ deuti , essen .

Portantina , s . 5. eine Sänfte , Portschäse.
Portantino , s . m . eilt Sänftenträger ,

Schäsenträger .
Portapremj , s . et adj . was eine Belvh-

nung dringt .
Portare , v . a . tragen , bringen — mit

sich bringen por t ària impunita , unge¬
straft davon gehen ; siccóme la fama
l’avéva già pertàta pcrtutto , d . i - aus -
gcbrciter — anführen ; portar l'auto-
rità di qualche scrittóre ; Wasser ver¬
tragen , vom Wein ; questa strada
porta altoma , dieser Weg geht , führt

. itaci) Nom — es so mit sich bringen ;
erfordern re - statt importare , nutzen ,
helfen , daran gelegen ftyn ; laudare
in su die porta ? — wvzU bringen ,
antreiben ; le passióni portano Inorno
all eccésso , tragen , halten ; portar it
viso basso , das Gesicht Niederschlagen;
portarne , o portarsene , wegtragen ,
wegnehmen ; portare alcuno , einen
hegen , schützen ; portar in pàia di
mano , s. palma , portar arme . Ge¬
weht bei) sich führen ; portar le arme
alla sepoltura, sein Wappen begraben,
d . i . als Stamm von der Familie ster¬
ben ; it . portar basto , fig. der Esel
seyn , geplagt und geschoren seyn ;
ftlavisch behandelt werden ; it . portarMaie , o bene cbecliessia, wohl 0£>£c'
schlecht führen ; sich wohl oder schlecht
in etwas zu schicken wissen ; portar giianni , zu seinen Jahren noch munter ,
frisch sehn ; portar ben la voce , seine
Stimme wohl in der Gewalt haben ;
portar bruno , Trauer tragen , in
Trauer gehen ; portar , figliuòli , frutti
« cc . Kinder kriegen » Junge bringen .
Fruchte tragen ; portar fuòco » fig.
Feuer , Zwist anrichken ; portar i cal¬
zóni , fig . die Hosen im Hause haben
( von einerherrschsüchtigen Frau ) ; por¬tar il càvolo a Legnàja , ( eilt gemüft-
reiches Dorf bey Florenz) o l’àcqua al
mare , Wasser in den Brunnen tragen;
portar i frascóni , s. frascóne; portarin colto , auf den Armen tragen ;
portare addòsso , aufdemRecken,vder
auch , bey sieh tragen ; non poito da¬
nari addòsso , ich führe kein Geld beymir ; portare di peso , mit » der auf

freyer Hand t̂ragen ; portar in pace ,
pazientemente ecc. , geduldig tragen »
ertragen ; portarla alta , die Raft hoch
tragen ; portar la farne , die Rede
gehen ; portar la fede in grembo ,
prov . sich wenig an sein Wort kehren ;
portar la pena, le pene , di -, Strafe
leiden , büßen müsse» ; portare ln
tàvola , das Effe » austragen ; portarla paróla , das Wort führen ; portari »
spesa , die Kosten tragen , sich derMü --
he verlohnen ; portar la vita , leben ;,
portarne stracciato il petto , ed i panni ,
sehr schlimm wezkommen ; das Gelag
bezahlen müssen ; portate odio , spe¬ranza , opinióne , ajuto eoe . Haß , Hofft
Iiung , Liebe , «ine Meinung hegen ;
helfen te . ; portar pari , etwas gleich -
im Gleichgewicht tragen ; portare pe¬ricolo , jn Gefahr seyn ; portar risico¬
li rischio , wagen , Gefahr laufen : por¬tare il risico , für die Gefahr stehen ;
portare un vestito , ein Kleid tragen ;
portar via , wegtragen , wegnehmen ;
porlärsi , v . p . sich Verhalten ; portarsiin qualche luògo ; sich wohin begeben ;
hingehen ; portar aduno , einem zu-
tnnken ; portare , hinlangen , weit oder
nicht weit gehen ( von Schießgewehren) ;
portar polli , f. polio.

Portas 'édie , ? . m. Sänftenträger , Sessel-
träger .

Portaseggétta , s . m . der den Rachtstuhl
aus - und einträgt .

Portaspàda , s . m. Waffenträger ; der das
Schwert borträgt in feyerlichen Auf¬
zügen der Magistratspersone » .

Portata , s . f. Aufsatz von dem Ertrage der
Äcker , der in gewissen Länder » alle
Jah .r bey der Obrigkeit eingegebenwird — Stand , Herkommen ; chi -
è ’1 tale ? di che portata ? was ist er ?
— die Ladung eines Schiffes —- so weit
ein Schießgewehr gebet — ein Gericht
bey der Mahlzeit — was auf ein Mahl
getragen werden kann ; in tré portate ,
in drey Gängen (wenn man etwas wo¬
hin trägt ) — Vermögen, Stärke , Fähig¬
keit ; superare la portata di alcuno,dell' intendiménto eco . , un „ orno di
portata — die Frucht, die ein trächtiges
Thier trägt .

Portàtile , adj tragbar ; was getragen
wird ; altàre portatile , lettiga portaitile , Tragaikar , Tragftsftl .

Portative , adj . tragbar ; was tragen kann .
Portàto , s . m. so viel Kinder,Iunge ausein

Mahl zur Welt kommen ; Leibesfrucht ;
fig . questo invidióso portato con¬
venne partorir dolorósa fine , dieses
böse Vorhaben re - , eine Tracht , Gang
Speisen .

« 1, h



Portato , part . gekragt » , gebracht re , — Portolâtto , s . m . dep vorderste Kubengeneigt ; esserportato per qualchecosa . knecht , nach dem sich die andern richten .Portatóre , S . IN . ein Ti àger ; portator Portonâjo , S. rn > der Pförtner ,d una lèttera ,Überbringer eivesBrieses ; Portone , s . m . ein großes Thor .
portator d ’una cambiale , Vorzeiger , Portulaca , S. k. Portulak .Invader eines Wechsels — esII Dulder ; Portubiuo , s . m . s. portolano,ber leidet.

^ Portuóso , adj . was Seehäfen hat.Portatrlce , s . f . die Trägerin , überbrin - kààna , s . f . das große Wasserhuhn ,
gerin. > Pómoncélla , $ f. kleine Portion , klei -

portatüra, - . k. das Tragen , die Tragung , ^Führung - die Tracht , Kleidungsan ,
? °^ ton« - k die Portion , der Theil.Mode — eine Tracht Junge - Leibes- s ' *' Kui->e ; Q0U dare r osa ’ te’nc

fru ^ t a ’ Ruhe lassen ; stare a posa , ruhia biei -
»xà . - à a. «« „»„ d.. L 'sNiM7 ' à »è

1 Pesaménto , s . m . das Ruhen , die Ruhe.Portella , s . f. | ein Thiirchen , Pfvrtchen ; *Posànra , s . f . s. posa .Portello , s. m .j portelli , s . m . piar . Posapiano , s . m . der mit gemessenenTi 'ürchen vor Gemählden. Schritten geht ; der sich zu fürchtenPortendere , r . - a ( iatein .) etwas Wim - scheint , er mochte die Eher zertretendervarrs vorbedeuten.
Poi tèndersi , v . p . von weitem zu sehen

seyn » vorstechen ; piaet. portesi , part .
portéso .

Portento , s . m . ein Abenteuer , Wunder¬
zeichen ; etwas Außerordentliches-

Portentoso , adp abenteuerlich , wunder¬
bar , seltsam .

Portévole , adj . erträglich , leidlich —
tragbar.*Porticàle , s . m . s. pòrtico .

Aufschrift auf Kisten mit Liqueurs te .
daß man sie im Auf - und Abladeu sach¬
te iege.

Posare , v . a . ablegen , niederlegen , nie-
dersetzen , niederlassen ; sich sehen , sich
läutern ; Lg . v . m . woraus ruhen , fest
stehen — feine natürliche Stellung , sein ■
natürliches Gleichgewicht haben (von
Statuen pnd Figuren der Gemählde )
cp,est » stàtua non posa bene ; posarsi ,
ruhk» », ìnne halten im Reden oder
Thun ; prov. ebi altri tribola , se non
posa , wer andern keine Ruhe läßt ,
macht sich selbst mit Roth. '

Posata , s . f . das Jnnehalten — der Ru¬
heplatz — das Nachtlager , die Tagerei¬
se , der Marsch ; l 'esèrcitovenne indu«
posate a Verona , das Kriegsherr kam
in zwey Märschen nach Verona — ed»
Tischgedeck , Couvert .

gelassen, ge-

SÄ " } ■

Pòrtico , s . m . eine Halle , verdeckter ,
gewölbter Gang .

Portièra , s . i'
. Vorhang vor der Thüre ;

per lei non c’è portiera , sie können
jederzeithereinkommen ; sie haben frey-
en Zutritt — der Schlag an der Kut¬
schet

Portière , s . in . Thürhüter ; Thürwache z Posatamente , adv . gesetzt ,
Lg . e farai portier del petto tuo la mach,
sollecitùdine e l’amór di Dio , die Posatézza , s . f . die Gesetztheit , gesetztes
Wacysamkeit und Liebe zu Gott muß Wesen ; Gelassenheit ,
dein Herz bewachen . Posato , part . abgelegt ic . , gesetzt , wohl-

Poitnia , s . 5. Art schwarze Weinbeere . bedächtig , ernsthaft , sittsam , still.
Portinàio , I Posatóio , s . rn . eine Bank , Schäme ! oder
Por,maro , \

™ Pw " '" r - Ti >vrwach -
„ {rfl {( i ^ n . m man eine Last absetzt*P, >rtmiéro J e ' — ein Bänkchen » worauf man die Fü -

Portinsègna , s . ln . ein Fähnrich . ße fetzt , im Sitzen — ein Ruheplatz —
Pòrto , s . ui . ein Hafen . Seehasen ; con - das Stängelcheg im Käfich , worauf der

dürre , venire a buon porto , o a mal Sßogel sitzt ,
porto , lig . eine Sache glücklich oder Posatrice , s . f . die , so setzt , leget ,
unglücklich ausführen — das Porto ; Posatimela , s . f. kleine Pause , Pauschen
Fracht , Fuhrlohn . Potatura, s . f. der Satz , Bodensatz —

Pón « , part . von pòrgere , gereichet , ge- die Stellung , Setzung , Legung ; bella
geben re . posatura delle ligure , schöne Stellung

Poitolàno , s . rn . der Steuermann '— das der Figuren
Buch der Seekarten aus den Schiffen, Posca , s . f. Wasser mit Essig vermischt,
wvrtn die Fahrt nach den Seehasen Pòscia , advi nachher , nachdem , hernach;
beschrieben wird ; ( im Neapvlit ) Aus- auch für posciacbò , s.
sicher über den Hasen ; statt portier « , Posciacbè , conj . nachdem , da , dieweil -
« poitrnäjo , f. sintemahl — wiewohl , obgleich.



!

Pose 043 P 0 st

Um: '. .liuti ,

i :
i::s

».

, f
'.

k1 ' y *
•on Mf*

t ' '
tr̂

1'
■- J' '

Poserai , adv. übermorgen ; (vom lat .
posteras) veraltet .

Pose, iit » , s . f. Postskript , Nachschrift .
Poscritto , s . m. Postscriptum.
Posdomâne , e posdomani , adv . über¬

morgen .
Positivamente , adv. zuverlässig , gewiß ,

sicherlich, besiimmt — mit Mäßigung ,
bescheiden , sittsam — wirklich , in der
That - .

Positivo , adj . willkührlich gegeben ; gius »
O diritto positivi» — positiv , wirklich ,
zuverlässig , bestimmt — der im Anzu¬
ge sittsam ist ; vestito positiv» , sittsa¬
mer , modester Anzug — der Positiv ; die

. bloße Eigenschaft anzeigender Grad .
Positur» , s . f. die. Positur , Stellung ,

Läge .
Posizióne , s . f. die Stellung , Setzung ,

Lage ; posizione de ' piedi , die Setzung
der Füße im Tanze — ein Satz ; silla¬
ba lunga per la sua posizione , Sylbe ,
die durch die nachfolgenden Buchstaben
läng wird.

"Poso , s . m . die Pause ; 6g . ozio , s.poso , part . von porre.
Pòsola , s . f. die Kreutzgurt, Mittelgurt
. am Saumsättel .

Posolatùia , s . f. der Schwanzriemen.
Posoliéra , s . f. si pòsola.
Posolino , s . m . der Theil vom Schwanz-
, riemen unter , dem Schweif.
Pospósto , s . m . das Nachessen , Nachge¬

richt , die letzte Schüssel ,
posporre , v . a . Nachsehen , hinten nach¬

setzen — hintansetzen , vernachlässigen ;
praet . pospósi , part , pospósto ,

Pospositiyo , adj . was nachsetzt .
Posposizióne , s . f. die Nachsetzung , Hin-

tersatz.
Posposto , part . nachgesetzt, hintangesetzt .
Possa , \ s . st die Gewalt , Stärke ,Possanza , J Macht , Kraft ; la suprèma

possanza , das höchste Wesen .
Possedente , adj . v . besitzend , der besitzt .
Possedére , v . a . besitzen , im Besitz ha¬ben , inne habe » .
Possediménto , s . in . die BèsitzUNg eines

Guts .
Posseditore , s . m. Besitzer .
Posseditrice , s . st Besitzerin .
Possedette , part besessen .
Possènte , adj . mächtig !k . ; st potente , ver¬

mögend , fähig — stark , kräftig , vom
Wein , Essig re .

Possioncélla, s . st kleines Gütchen , Land -
. gütchen.
Possessione , s st der Besitz , Genuß ; it .

ein Gut , Landgut ; Meierey.
Possessivo , »dj. d« n Besitz anzeigend;uomo possessiv» , Besitzwort.Possésso , s . m . der Besitz.
Possessóre, s , m . der Besitzer ,

Possessòrio , adj . den Besth betreffend ;
gindîcio possessorio.

"Possévole, adj . st possibile!
Possibile , adj . möglich .
Possibilissimo , adj. snp . sehr leicht mög¬

lich.
Possibilità , possibilitade , possibilitate ;

s . st die Möglichkeit.
Possibilia , s . f. die Möglichkeit .
Pósta , s . st (mit hellem o ) ein Posten z

angewiesenerOrt ; Stelle ; der Anstand
aus der 2ägd ; soldati coinandäü d
una posta , postille Mannschaft ; st
posto — der Stand eines Pferdes itti
Stalle — die Post , der Poststall — ei¬
ne Station , Poststation — die Post »
das Posthaus — die Lau.er , das Lau¬
ern , Aufpaffen , Nachstelien ; starein
posta , alia posta , far la posta , auf der
Lauer stehen , läuern , auslauern , auf¬
paffen — darsi la posta , sich einander
wohin bestellen — guste Gelegenheits
egli prese di tempo e luògo poste ,
(Dante) — Spür ; diètro alle poste del¬
lo rare piante ; der Satz , Einsatz liti
Spieie ; tenerla posta , non rifiutar po¬sta , den Satz halten , keinen Satz aus«
schlagen ; posta ferma , ein ausgemach¬
ter , beschlossener Handel ; auch für
postèma , f. a posta , adv . mit Fleiß j~a bella posta , mit allem Fleiß ; a po¬sta , zu eben dein Ende , in der Ab¬
sicht .; a posta fatta , vorsehiich , mit al¬
lem Willen ; a posta d 'aleiinol , a po¬sta mia , tua » sua , nostra ecc . , nach
eines Belieben , Gefallen , Willen ; u
post » , auf Ansuchen , auf Begehr te . ;tenére a sua posta , auf seinen Leib
halten , ein Weibchen ; stare , andare »
posta d’alcuno ; einem zu Gebots , sie¬
he » , zu Willen seyn ; a posta , aufmèrk -
fam , genau ; di questa posta , von die¬
ser Dicke , Stärke te . ; andare in po¬sta , 0 per le poste, correr la posta ,mit der Post gehen , reisen ; avviarsi
per le poste , fìg . bald Himmel» , bald
abfahren werden , von Krankest ; cor
post » , es treffen , merken , errakhen ;sari » posta ad alcuno , einen beglei¬
ten ; in posta , o per le poste , fig . mit
der Post , eilig , hastig ; rimétter la
palla di posta , den Ballets fangt » und
wieder Hinspielen .

kost » , s . f, (mit dunklem o) die Lage ;bella posta d’orto ; it . die Setzung, oder
Pflanzung .

Postconnine , s . m . Meßgebeth nach der
Eommunion .

Postem» , - s . f. ein Geschwür ; fig . ein
Beutel mit Geld.

Postemdto , adj . qeschwpren , zum Schwä't
ren gekommen .

Pòitemazìóne . , s f. s. postèma.
H h h 2
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postemelo , adj . was Geschwüre hat , voll Potremo , adj . der letzte .

Geschwüre . Postribolo ,1 s . m. ein HurenhauS, Äu-
Postergare ? v . a . etwas hinter sich lassen , Postribolo ,/ renlvch re .

oder werfen ; 6g , in Wind schlagen , Postillinolo , s . NI . Art Ragout ,
verachten . Postulär« , v . a^,in Kirchensachen , einenPosten , s . m . pl , die Nachkommen . zum Bischof wählen , der vermöge der

Posterióre, ^ , nr . der Hintere , das Ge - Kirchengesetze nicht gewählt werden
faß , der «Steiß . kann , übrigens aber dazu tüchtig ist .Posteriore , adj . hinttr , hinterst ; nach- Postulato , part , einer , der wider dieme -
herig , nachmahlig ; was nachher kommt ; meinen Gesetze zum Bischof erwähltln parte posteriore , das Hintertheil. worden ist.Posteriorità , postenoritàde , posteriori » Postulato , s . Ni . zunì Grund angenom-
tâte . s . f. die Nachkommenschaft , die wener Satz , in der Mathesis — die
Nachwelt— die Rachkunft. Forderung .

Posteriormente , adv . nachgehends ; nach- Postulazióne , s . f. Wahl eines Bischofs
her ; hinrennach , hinterher , nachmahls wider die gewöhnlichen Kirchengesetze.— zuletzt , zu guter Letzt ; vor Kurzem . Pöstuiuo , adj . « t s . nach seines Vaters

Posticcia ,s . t. das Öbertheil desFahrzeugö. Todegebvnn ; opera posturna , Werke ,
Posticcio , s . m . bestellter und mit Bau - so nach dem Tode des Verfassers Her¬

men besetzter Boden . ausgekommen.
Posliccio , adj . falsch , nachgemacht ; was Postura , s . f. die Stelle , Lage — eine

nicht an seinem natürlichen Platz , ist ; Rotte , heimlicher Anschlag ,
terra posticcia d’un orto pénsile ; ca- Postutto , al postutto , adv . gONj UNd 'gar,
pelli posticci , falsches Haar . gänzlich , durchaus.

Posticipare , y . a. nachsetzen , oder her - Pisvedére , v . ii . nachher sehen,
nach thun ; ausschieben , verzögern ; po - Potàbile , adj . fiat .) trinkbar,
sticipare la data , das Datum um ei- Potàggio , e pottâggio, s . NI. (ftanzö-
uige Zeit später angeben . sisch ) Zleischsnppe , auch mir Kräutern

posticipaiioue , s . f. Aufschub , Verzöge- untermengt.
rung ; della data , spätere Angabe des Potagione , s . f. ì das Beschneiden
Datums . Potaménto, » . m . j der Weii. ftöcke und

Postiere , s . m . Postmeister. Bäume .
"Postieri , adv . vorgestern. Potamogét, , s . m . ein Sumpskraut .
"Postierla , s . f. s . porticciuola . Potare , v . a . die Weinstöcke beschneiden,
Postiglióne , s . m . ein Postillion , Post - die Bäume ausästen , auspntzen ; po-

knecht. tare a vino , viel lange Reben lassen ;
Postilla , s . f eine Rundschrift, Rand « 6g . abhauen , verstümmeln ,

glosse ; Beyschrift , Zuschrift — unser Potato , part . beschnitten ; ausgeästet .
Bildniß im Spiegel , im Wasser re - ; Potatójo , s . m . eine Hippe,
beym Dante Potatóre , s . m. ein Winzer , und der

Postillare , v . a . beyschreiben , ans den die Bäume beschneidet , ausputzt .
Rand schreiben , anmerken . Potatura , s . f. s. potagióne— abgeschnit-

Postilläto , part . mit Beyschrift , mit tene Reben und Reiser von Bäumen
Randschrift ; mit Anmerkung«» aus den — die Zeit , die Weinstöcke und Bäume
Rand ; libri postillati . zu beschneiden.

Postillatóre , s . m . Randglossenmacher . Potagióne , s . f. s. potagióne.
Posiiiiatura , s . f. Anmerkungen , Bey - "Potentariamente , adv . mächtig , Über¬

schriften , Randglossen . ^ gebieterisch.
"Postièrle , s . m . der Hintere , Steiß . Poteiitärio,1 s . m ein Potentat ; Mo-
Postliniliiio , s . m . das Recht eines von Potentato , / Nütch ; Regent in einem

der Gefangenschaft oder Sclaverey zu- großen Staate — potentato , Regie-
rückkehrenden , in seinen vorigen Zu - rung einiger Mächtigen ; Aristokratie ,
stand zu treten . Potènte , adj . stark , kräftig , wirksam ;

Posto , s . i» . Ort , Stelle , Lage ; Amt , vino potente , starker Wein ; semini- .
Dienst ; tener grau posto , vornehm na fatta potente , die mannbar ist —
leben , Staat machen ; un lettóre di mächtig , vermögend; ( meist subst.) ei»
Padova deve tener gran posto di uó- Mächtiger , Gewaltiger ,
mini neri , di palafrenièri a livrèa Potenteménte , adv . mächtig , gewaltig ,
ecc . — Stand der Krämer auf dem stark , mit Kraft .
Markte — Posten im Krieg ; abbando- Potcntilla , s . f. der Gänserich , ein
nére il suo posto . Kraut .

Pósto , part . Von porre , gesetzt , gestellt re . Potènza , \ s , f, Macht , Gewalt , Verino »
Posto die , falls,gesetzt daß ( reg . denSubj .) Potài » ,j gen , Kraft ; polenti , miei-
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lettiva , immaginativa, Sensitiva , vcg
tativa ecc . das Vermögen zu verstehen ,
sich einzubilden re - — Fähigkeit zu
einer Wirkung ; potènze , Gesellschaf¬
ten von vornehmen Personen , die sich
ehedem zu Florenz unter das Volk
mengten sich zu belustigen — Macht ,
Kriegsmacht.

Potenziale , adj was die innere Kraft
hat — was eine Möglichkeit unter einer
gewissen Bedingung bedeutet , in der
Grammatik , mudo potenziale.

Potenzialmente , adv . in der Kraft , im
Vermögen — mächtig , stark .

•Potenziato , adj . was eine innere Kraft ,
ein verborgenes Vermögen hat .

potére , V. n . können , vermögen , im
Stande seyn ; poter essere , möglich
fcyn ; potere , (von der Sonne , und
von den Winden ) hinkönnen; treffen ,
hinkommen ; luogo , dove non posso¬
no venti , e sole , wo kein Wind und
Sonne hin können ; non poter la vi¬
ta , le polizze , sehr schwach seyn ;
kaum stehen können ; non si potere ,
e nrnr ne poter con alcuno , einem
nicht gewachsen seyn ; potérla eon uno
in qualche cosa, es mit einem aufneh-
men können in etwas ; a pin nonposso ,
mit allen Kräften ; mit aller Gewalt ;
poter fare e dire a sno modo , fein ei »
gener Herr seyn re. chi non può , sem -

, pre vuole , prov . was man nicht ha¬
ben kann , darnach verlangt man im¬
mer am ersten ; citi non fa quando
e1 può , non fa quando e’ vuole , man
mutz dis Gelegenheit nicht vorbey ge¬
hen lassen ; praes, posso , puoi , può ,
possiamo , ( potiamo) potete , possono,
ponno , fut . potrò .

Potére , e podére , s . m . Macht , Gewalt »
aver il potere , Gewalt , Macht haben ;
venire in potere d’alcùno , einem in
die Hände gerathen ; a più potere , a
tutto potere , mit allen Kräften , mit
aller Gewalt - /

Potestà , potestâde , potestate , s . f . Ge¬
walt , Ansehen ; s. podestà.

Potestati , s . m . pL f. podestadi
Potcsteria , s . f. s. podesteria.
Potissimamente , adv . sup . vornehmlich ,

absonderlich , hauptsächlich .
Potissimo , adj . zlat. ) hauptsächlich , be¬

sonders .
Péto , 3. m . ( lat . ) der Trank ; das Ge¬

tränk.
Putta , s . f. die weibliche Scham ; interj .

( Ausdruck des Unwillens) potta , che mi
faresti dire ! beym Guckgllck, ich möchte
fast. fare il potta ( statt podestà ) da
Módeua , groß , naseweis thun ; it . die
Aufternessel , Runzelanenione-

Potta marina , s . f. eint leuchtende Ma¬
terie , die auf dem Meere schwimmt ,

Potuto , part . gekonnt , vermocht rc.
Poveràccio , adj. armselig , elend , UN

glücklich.
Poveràglia , s . f. BettelVvlk .
Poveramente , adv. arm , armselig, elend ,

kümmerlich .
Poverèllo , adj . arm , unglücklich ; s rn . ein

armer Schelm.
Poverettaménte , adv. armseliger Weise .
Poverétto , s . m. ein armer Tropf .
Poverétto , adj . arm , unglücklich ; armer

Schelm.
*Poverézza , s . f. s. povertà ,
Poverino , adj . arm , unglücklich , elend ;

suhst . ein armer Schelm.
Pòvero , adj . arm , dürftig ; Lg . armse¬

lig , elend , knapp , schlecht , gering ;
sotto pover ciélo , unter einem düste¬
ren , finsteren Himmel ; in povero sta¬
to , in schlechten Umständen; di pove¬
ro cuòre , feig , muthlos . Verzagt ;
povere terre , schlechte , unfruchtbare
Gegenden ; pòvera vecchiézza , ein
elendes , geplagtes Alter ; povera , 0
nuda Filosofia , die wenig geachtet ;
povero di parénti , der keine oder we¬
nig Verwandte hat ; povero in caqna,
bettelarm ; povero vergognóso , ein
Armer , der sich des Bettelns schämt ;
ein Hausarmer ; quando il povero
dona al ricco , il diàvolo sene ride —-
è gran pazzia il vivere povero , per
morir ricco — il più povero , che sia
in terra , è lavóro ; subst . ein Armer ,
ein Bettler .

Povertà , povertâde , povertate , s . f. Ar-
muti», Dürftigkeit , Elend ; prov. po¬
vertà fa viltà , Armuth macht gering ;
povertà non toglie gentilézza , Armuth
schändet den Adel nicht ; andare a po¬
vertâde , in Armuth gerathen ; it . statt
bagatella , Kleinigkeit.

Pozióne , s , f. et » Trank .
Pozióre , adj den Vorzug habend .
Poziorità , « . f. der Vorzug-
Pózza , s. f. eine Pfütze, Lache, Dümpel .
Pozzànghera , s . f. Dümpel aufden Gas¬

sen , voll Regenwasser ; Pfütze ; pozza,
s. — KvtHlache , worin sich das Wild¬
schwein wälzet ; pozzanghere , die
fleischliche Lust , Begierde.

Pozzétta , 5 . f. eine kleine Grube , Lache ,
Pfütze — Grübchen im Backen .

Pozzétta , s . f. das ÄüHlfaß , bey de «
Bäckern.

Pózzo , s . m . ein Brunnen , Ziehbrunnen;
Lg. — Loch , Höhle — Schacht ; mo¬
strar la luna nei pozzo, prov etlv iè weiß
machen ; pozzo nero , die Kivake »

!
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dic Schundgrube ; porro smallitójo , Umstände ; senza dir niente , entra dif. foglia . pratica , er gehet frey hinein , ohne et-î 0 'žLoàua , 8 . I . Pozz0lanerdt , die ans waö zu sagen ; îirsr di pratica , wie®l r 't,lfîertei" bestehet , gut zu ein Docker von etwqs spreche» , ohneMörtel . es zu verstehen,por/uolo , ». an . ein kleiner Schöpfbrun - Praticàbile , adj . thunlich , möglich.

■O , . : „
'

Praticaménte , adv . praktisch , aus der .Prandio , s . m. s. pratajuolo . Übung.Prammatica , » . f . bestätigte Landesver- Praticante , adj . verb . ( meist subst .) derordnung i» Ansehung des Luxus , des etwas treibt ; ein Praetikus .Aufwands ; adj . prammatica sanzióne , Praticare , v . a. treiben , ausüben , INdie pragmatische Sanction .
ffrandera , r . a . (lat ) zu Mittag essen— essen .
^Pràndio , ». m . s. pranzo.
Prandipeta , ». m . Schmarvher.praimio , s , m . Art schwarzer Edelstein.Plàuso , » . m , das Mittagsessen.Pranso , astj. gesättiget , satt,
pranzare , V. a . zu

"
Wittag essen , spei¬

sen.
pranzo , ». m . das Mittaasessen , Mit -

tagsmghlzeit ; andare , »tare , invitare
a pranzo , zum Mittagessen gehen ,
beym Mittagessen seyn , zum Mittag¬
essen èinlâdèn ; dopo pranzo
essen .

Ausübung bringen ; thun ; handeln ;
berathschlagen; (di qualche cosa ) - -
praticarsi , damit umgehen , aus dem
l^apet seyn ; si pràtica , di dargli mo¬
gli ; gewöhnlich seyn : questa cosanon
si pràtica ; umgehen , Umgang haben ;
oft wohin gehen ; praticare una perso¬na , praticar la corte , praticare insiè¬
me ; praticare in una casa .— durch das
Sehen , Berühren re . kennen lernen -,
praticare sc piànte ; it . le piante si co¬
noscono per praticàrle , inON lernt die
Kräuter kennen , wenn man immer
damit umgeht .

Mittag ; a pranzo , beym Mittag - lich re .
nach Praticato , part . ausgeübt , gebräuch -

Au .
Prati

Praticèllo , » . m . eins klein« Wiese .Prasina , s . f. roher Smaragd . Pratichèzza , s f. der UmgangPràssine , s . m f. pràssio. - Praticbissirno , adj »up Überaus klllldig ,Frassino , adj . grasgrün , von der Galle , sehr geübt , sehr erfahren.Prèssi » , » . m . der weiße Andorn , ein Pràtico , adj . kundig , erfahren , bewan -Kraüt . . dert , worin geübt — praktisch , thätig .Pratajuolo , adj. was auf Wiesen lebt , Praticane , ». rn . ein sehr erfahrner Mann ;oder da wächst ; gallina pratajnóla . alter Praetikus .
Pratajuolo , e pretajuólo , » . IN. der eßba - pativo , a dj . (terréno) Grundstück , dasre Blätterschwamm , der Champignon ,

'
Jum Wiesenwachs bestimmt ist .Feldschwainm . Prato , » . m . (in pi. i prati , le prata , leprateilina , s . f„ Gättsebsümchen . pràtora ) die Wiese ; auch ein mit Na -Pratellmo , s , tu . etti Wirschen , Eieine îen bewachsener breiter Platz.^

,̂
se .

d Pratolmo , s . m . Art Schwamch .Pratéllo , 5 . m . Wlestb t Pravamente , adv . verkehrt , böse>Prateria , » . s. ein Strich Wlesen ; eure Pravjtà ^ pravi täde , pravitate , ». f. Der-
, Aniübung, « ta P

“ »S ;‘
S

*

- - »» ‘"5 "" "" i .
>-»«' P '* ““

«»««.uno ; aver pratica in una casa — Zu - . . ' r 13 ö
lauf , Zutritt von Leuten ; luogo di»-
còsto da ogni pratica di gente ; Han - Preadamita , » . IN . Praadamlt ; pi. prea-
del , Geschäft ; entrare in pratica con damiti , Menschen , die vor Adam da
NNO , sich mit einem in Unterhandlung gewesen seyn sollen ,

einlassen ; pratiche , Händel , Nänke , Prcallegäto , part , oben angeführt ,
heimliches Verständniß ; start consùl - Preambolare , v . a . vorerinliern ; eine
ia , consiglio , s. fare pratica , .o la Borrede te . machen ; preambuliren.
pratica , in die Übung kommen ; sich

' Preàmbolo 4 » . m . Eingang , Vorrede ,
üben ; far le pràtiche , sich bewerben Preàmbolo,/ Vorerinnerung , Pream -

etwas ; porre , o méttere in pra- bei.
tiea , in Ausübung bringen ; dare , o Prebènda, » , f. eine Pfründe , Präbende
negar pratica , hinein lassen , obre ab - — Vorrath an Geld oder Lebensmit -
weisen , Leute , Schiffe , wenn S . nchen teln — ein Autler ; so viel Hafer als
zu befürchten ; sii pratica , ; rey ; ohne ei » Pferd auf einmal kriegt.

I

Fr '

r" r



•Prebendâtico , s . m . eine Präbende — Precingere , precignerc , V. vorüber
was die Präbende abwirst. begürten , eine Schürze Vvrthun — um -

Prebeudato , s . m . ein Pfründner ; der qeben ; praet precinsi , part . precinto.
eine Präbende genießet . Precinto , » . m. ein Verschluß , Ein -

Precariarnènte , adv . vergÜnstigUNgswei - schluß , Umschluß .
se ; aus Vergünstigung ; aus Nachsicht . Precinto , part . von vorn umgeben ; vor-

Ptecàrio , adj . vergünstiget, erbethen bltt - wärts begürtet ; precinto d'nn grem-
lich ; aus Vergünstigung , auf Bitten biüle .
verstattet — geduldet ; vom Zufall ab - Precipitamènto , ». m . die Herabstür-
hängend. zung ;^das Herunterstürzen ; Herabfall ;

Precauzióne , s . f . Vorsicht , Vorsichtig- ( non Sachen ) der Umsturz — Übern «
keit , Behutsamkeit. lung ; Verderben einer Sache, , eines

Préce , 8 . t . ( lat .) Gebeth ; preci giscnla- Geschäfts durch Unklugheit , überei -
tórie , Stoßgöbethe ; preci primarie , lung .
Recht der ersten Bitte , wodurch der Precipitante , »dj . vorb. stürzend ; herab-,
deutscheKaiser das Recht hat , nach sei - herunterstürzend ; hinunterfallend ; (in
uer Wahl in jedem Stifte eine Person der Chemie .) präeipitirendes Mittel ,
zur Erlangung einer Präbende zu be- Prcciprtènza , s . f. s. precipitagiénto.
stimmen . Precipitare , V. a. stürzen ; herab- , her-

Prece<l0!ite,aäj . verb . vorhergehend; vo - unterstürzen — heftig , gewaltig an-
rig , vorherig . treiben ; — etwas durch Übereilung

Precedentemente , adv. vorher , vor- und Unklughiit verderben , vereiteln ;
läusig . precipitare un affar« — prâcipitiren

Precedènza , s . f. der Vorgang , Vor - in der ^Chemie ; precipitar gì
' indugi ,

zug . gewaltig eilen ; neutr . Hinunterstürzen,
Precedere , V . » . Vorgehen , vorherge- herabsch- eßen , hiiiunterfallen ; preci-

hen ; voran , voraus gehe» ; precede- pitare da una rupe ecc . precipitarsi a
re un altro , oder » un altro , einem qualche imprésa , ohne Vorbedacht ,
Vorgehen , einen hinter sich lassen , vor mit Übereilung zu einem Unterneh-
tinem hergehen ; praet . precedei , und men schreiten ; V. p . Lg. blindlings zu«
precéssi , part . preceduto , und pre- fahren.
cèsso . Precipitatamente , adv. schnell , Über

Preceduto , part . voraus , vorher gegan- Hals und Kops, sehr eilfertig,
gen ; preveduto da un corrière , mit Precipitato , s . m, Präkipltat , in der
einem Enrier vor sich her . Chemie .

Precentórc , 8 . rn . Vorsänger,Pkäeentvr . Precipitato , part . gestürzt , herabgestürzt
Precessione,s . k. dasVerschieben , Zurück - — übereilt.

gehen der Fixsternein denÄquinoctien . Precipitatóre , s . m . der herunterstürztw .
^Precèsso , part von precèdere , vorher- Precipitazione , 8 . f. große Eilfertigkeit

gegangen. — Übereilung , Unüberlegtheit — das
Precessóre , * . m . Vorfahren , Dorälteru Prâcipitiren in chemischer Arbeit.

— Vorgänger im Amte . Precipite , adj . übereilt ; der blind zu-
Precettänte , adj . verb. vorschrtibend, fährt ; über Hals und Kopf davon lau -r

gebiethend . send ; il timor precipiti gli scaccia .
Precettare , v . a . Befehl geben , daß man die Furcht macht , daß sie über Hals und

bezahle , oder vor Gericht erscheine. Kops davon laufen.
Preeettatore -, s . rn. Lehrer ; Vorschrift- Precipitosamente , adv. übereilt , unbe-

geber . sonnen , unüberlegt te . über Hals und
Precettivo , adj . vorschriftlich , was Vor - Kopf

schriftcn enthält — verbindend; was Precipitóso , adj . steil , jäh ; was sehr
die Kraft eines Gesetzes hat . abschüssigist ; Lg . voreilig, unbesonnen.

Precètto , S. m . Vorschrift, Geboth ; ipre - der blind zufährt (delle cose) ; über-
ceui del decàlogo , die zehn Gebothe eilt , voreilig , unüberlegt re . ; precipi^
Gottes — Lehre , Unterricht , Regel. toso giudizio , sentènza precipitosa »

Precettore , s . m . Lehrmeister , Lehrer ; e fallace,
fare il precettore , einen Lehrmeister Precipiziàre , V. n . f. precipitare ,
abgcben , meistern wollen Precipizio , s . m . ein Absturz , Abschuß ,

Precettoréllo , s . m. ein Schulfuchs . Abgrund ; sehr steiler Ort — das Ver-
Precettoria , s . f. die Absicht, Regierung . derben ; aver da un lato il precipizio ,
Precidere , v . a . ( lat . ) abschneiden , weg - dall' altro i lupi , prov. allenthalben in

schneiden , verstümmeln; precidere ad Gefahr seyn ; it . andare , o mandare
alcuno la via , einem den Wegäbschnei- in precipizio , stürzen ; ins Verderben
den ; praet . precisi , part preciso . stürzen ; das Seinigs durchbringen ic.
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Precipuamente , adv . Vornehmlich , absoll - ' ft,i ; darsi in preda al dolóre , sich hemderlich , zumahl .

^ Schmerz überlassen ; far preda di »i-precipuo, adj, (lat .) hauptsächlich, be - cuna cosa , etwas erbeuten.sonder. Predace , adj . raubbegierig , aufden RaubPrecisamente , adv . bestimmt , genau , erpicht , räuberischekurz ; insonderheit ; richtig , eigentlich , Predaménto , « • w . die Räuberen ,
' Be-eben , gerade.

^ ^ raubung , P !ünöerring,Au §plüiide°precisione , s . k. Bestimmtheit , Genauig - rüng .keit , Richtigkeit.
. Predare , v. a . rauben , plündern , auö-P^ . s . vo , adv . genau , eigentlich ; was plündern ; predare NN paese , ein LandBestimmtheit anzeigt . ausplündern .Precisa , adj . bestimmt , genau , eigenk- Predato , part . geraubt , geplündert re . ,rq) , kurzgefaßt , gedrängt . Predatóre , s . IN, ein Räuber , Plünde-Prcciso , adv . bestimmt , genau . rer. -

Preclaramente , adv . ( lat ) vortrefflich, Predatorio , adj . räuberisch.
vorzüglich ; herrlicher Weise . Predatvice , s . f. Ränberin , die ausplün »Preeiäro , adj . ( lat . ) ansehnlich , edel , beet .
vortrefflich, herrlich. Predecessóre,s . m . einDorgânger,Vvr -Preclüdere , V. a . verschließen, verstopfen, fahr ; i nostri predecessori , unsere
Verhindern ; precludere la via , den Vorfahren .
Weg abschneiden ; praet . preclusi , Predeiinita , adj. vorbestimmt .
pari , preclùsa . Predella , S. i . ein Schäme ! , Fußschämel ;Préco , s . IN. (ppet .) s. prego .

Precòce, adj . vor der Zeit reif ; frutte
precòci, frühzeitiges Obst ; ingégno ,
precoce , frühzeitiger Versitilld .

Precogitére , v. n. vvrbedenken, vorher
bedenken , überlegen .

Precognizióne, 1 - ,
Precoguoscenza,f S‘ f' P^ conoscenza .
Precoguósceie , v , a . s. preconoscere .
Preconio, s . in . (lat ) Lobspruch , Prei - Predellétto , s . m . 1 ein

sung . Predellina , s . f. J> mel
lino , s . m . J 1

Fußtritt — der Zügel am Zaum —
ein Nachtstuhl — Gebärstuhl — der
hölzerne Tritt vor dem Altar , worauf
der Priester stehet , wenn er Messe lje-
set ; it. der , Beichtstuhl — der Raum
zwischen dem Altarblatt und dem Al -,
tar ; prov . sonar le predelle dietro
anno , einem hinter dem Rücken Übels
Nachreden .

kleiner Schä¬
re . ; portarPreconizzare , V. a . Hochpreisen , rühmen, Predellino , s . m . J uno a predellinoloben , erheben; herausstreichen — ( vom sagt man , wenn zwey Personen die

Papst) erklären , daß einer zum Bischof Hände zusammenschlingen, und jemand
erhoben worden - daraus , wie aus einer Schaukel tra-

P eeoiiizzatâre , s . in . einer , der hvchprei - gen .
sek , herausstreicht. Predellóne , s . m . eine Bank von Holz.

Preconizzazionc, s . f. Erklärung vom Predelliiccia, s . f. f . predellina .
Papst , daß er diese oder jene erheben Predestinare , v . a . vorher bestimmen ,will . beschließen , ausersehen ; äuserwählen,

Procotioscénza , e precognoscénza , s . f. zur Seligkeit erwählen .
das Vorherwisseu Gottes . Predestinativo , adj . geschickt vorher zu

Preconóscere , e precagnóscere , v. a . bestimmen , im voraus zu ersehen .
borher wissen , vorher sehen , von Gott . Predestinato , part . vorbestimmt , auser-

Precorrénte , adj . verb . vorhergehend ; sehen , erkoren re . ; subst. einAuser-
zuvorkommend ; voraus lausend . wählter .

Precorrere , V. a . Vorgehen, zuvorkom- Predestinazióne , s . f. die Gnadeuwahl ;
men ; verlaufen , vvrangehen , voraus- Erwählung zur Seligkeit ; Vvrbestim-
lausen ; überlaufen , im Laufe zuvorkom - wung , Schicksal re .
Men ; nessun ' altro Io preeorr «, niemand Predestina, s . m. f. predestinazióne ,
kommt ihm im Laufen zuvor ; la vostra Predeterminare , v . a . voraus bestimmen ,
benignità precórre al mio domandare, den Willen dks Menschen richten , von
ihre Güte kommt meinem Bitten zu - Gott.
Vor ; praet . precorsi , part . precórso . Predeterminalo , part . voraus bestimmt ,

Precorritene, 5 . f. die Vorläuferin. wohin gerichtet.Precorso, part . vvrgelausè » te . Predeterminazione , S . 1. Dorausbestim -
Piecorsórc , s . m der Vorläufer. mung , vorbestimmte Lenkung , Rich -
Préda , s . f. der Raub , die Brute ; das« tung des menschlichen Willens von

in preda , Preis gcbeu ; darsi in preda Gott.
all' avarizia , al furore , alle passióni Predétto , part. VkN predire , vvrbesagt,
«on . , sich vom Geitz rc . hinrclffen las- zuvorgesagt .
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Prediale , adj . (strada) Weg , so Über

eines Landgüter zu nehmen vergönnt
ist.

Prèdica , s . f. eine Predigt , Kanzelrede
— langweilige Vorstellung; Strafpre¬
digt ; fare una predica ad alcuno, einem
einen Verweis geben , eine Strafpre¬
digt halten ; suonare alla predica , zur
Predigt läuten ; it . pigliare il luògo ,
o il lato alla predica , zuvorkommen ,
oder sich in Besitz setzen — die Zuhö¬
rer : la predica cominciò a ridere.

Predicabile , adj . was einem Subjekt
beygelegt , von ihm gesagt werden
kann ; prädieabel.

Predicamcuto , s . m . das Predigen » die
Predigt — ein Predieament in der Ari¬
stotelischen Logik — ein Titel ; èssere
in buòno , o cattivo predicaòoénto, in
gutem oder schlechtemRufe stehen .

Predicante , adj . verb . et s . der prediget;
predigend — ein Predieant , Prediger
in einer Seete .• Predicariza , s . f. die Predigt .

Predicare , v . a . et n . predige » , das Wort
Gottes verkündige, , — einem viel vor¬
predigen ; Vorstellungen machen , er¬
mahnen — preisen ,

"
loben , erheben ;

herausstreichen , rühmen ; predicare
nel diserto 0 ai porri , vergeblich vvr-
predigen , kein Gehör finden ; corpo
pièno ba bel predicare ad un digiu¬
no , ein voller Bauch weiß nicht , wie
einem Hungrigen zu Muthe ist ;
quando la volpe predica guardate le
oche.

Predicato , part . geprediget re . s. predi¬
care .

Predicatore , s . m . ein Prediger .
Predicatoréllo , s . m. ein schlechter Pre¬

diger .
Predicatrice , s . f. tin Plappermaul ; die

nichts bey sich behalten kann ; die al¬
les unter die Leute bringt .

Predicazione , s . f. das Predigen , die
Predigt .

Predicere , v . a . (lat . ) vorher sagen ; vor¬
aus verkündigen , s. predire .

Prediciménto , s . m . die Vorhetsagung ,
Voraussagung , Weissagung .

Predicitóre , s . m . ein Wahrsager , Vor-
hersager .

Predilètto , adj . vor andern geliebt , herz¬
geliebt ; subst . der Liebling , der beste
Hahn im Korbe .

Predilezione , s . f. vorzügliche , besonde¬
re Liebe zu etwas.

Prediligere , v . a . vorzüglich lieben ; praet .
predilessi , part . prediletto .

Predimostrazióne , s . f. Vorbeweis ; vvr-
ausgeschickter Beweis .

, Prèdio , s . m . ( lat .) ein Landgut.

Predire , v . a. Vorhersagen , Voraussagen,
wahrsagen , voraus verkündigen ; praes,
predico , praet . predissi , part . pre¬
détto .

Predizióne , s . s. Voraussagung , Wahr¬
sagung , Weissagung.

Predominante , adj . verb . herrschend ,
überwiegend , die Oberhand habend .

Predominare , v . n . herrschen ; überwie¬
gen ; die Oberhand haben .

Predominato , part . beherrscht , Überwe¬
gen

Predominio , s . m . die Herrschaft, Ober¬
macht , Oberhand .

Predóne , s . m . ( lat . ) ein Räuber .
Preeccellénte , adj . ganz vortrefflich .
Prceleggere , v . a . vorziehen ; vor allen

andern erwählen , eher , lieber erwäh¬
len ; prcelòsse di stare in. esilio , anzi¬
ché tornare in casa sua , er wollte lie¬
ber in de,r Verbannung leben , als nach
Haus zurückkehren ; praet . preelòssi ,
part . predétto .

Preeminénza , 1 - «> , ,
Preemiuénzia , \ ' ' 1
Preesistente , part.. vvrexistirend; was

vor einem oder vor etwas da ist.
Preesistènza , s . f. die Vorexistenz ; das

Vorherseyn.
Precsisterc , vi n . vorexistiren ; vorher

da seyn , vor andern da seyn .
Prefato , adj . vorbesagt , zuvorgedacht .
Prell ,.ia , s . m Vorrede ; vorläufige An¬

zeige , Verkündigung ; il fiume e ’l ri¬
dere dell’ erbe son di lor vero ombri¬
feri prefâzj, ( Dante) — die Prafation
der Messe , vor dem Sanctus .

PrefazioncéUa, s . f. eine kleine Vorrede.
Prefazióne , S. f. die Vorrede , Vorbe¬

richt — die Präsativn in der Mitte der
Messe .

"Pretènda , s . f. s. profónda , prebenda.
Preferenza , s . f. Vorzug ; Vorzüglich¬

keit .
Preferévole, ! adj . vorzüglich ; was den
Preferibile, / Vorzug verdient.
Preferiménto , s . m . die Vorziehung.
Preferire , V a . vorziehen ; den Vorzug

geben ; lieber wollen ; höher schätzen ;
praes . isco.

Prcferitóre , s . m . der vvrziehet .
Prefètto , s . m . ein Vorgesetzter,Vorste¬

her — Statthalter ; Landpfleger .
Prefettura , s . f. Vogtey , Land .
Prefiggere , v . a . vorn anheften , vorher¬

setzen , vorschreiben , anberaumen, be¬
stimmen ; prefiggere il tempo e luògo ,
Zeit und Ort bestimmen ; prefiggere
tèrmine , i limiti a qualchecosa ) einer
Sache Ziel , Gränzen sitzen — bestim¬
men , festsetzen , anbeiaumen ; prefig¬
gersi , v . p . sich fest vornehmen; praet .
prefissi , part . prefisso
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Prefiggîménto , ».

Festsetzung
m . die Bestimmung ,

PreLgurameuto , » . rn . die Vorbildung ;

werden , in Anseben stehen ; »rer« al¬
cuna cosa in pregio , etwas Werth schä¬
tzen , viel woraus halten .

Vorstellung im Bilde . > Pregionàto , e prigionâto , aJj . gefangen ;
V/etiguràute , ailj . verb . vorbildend; im verhaftet.

Bilde vvrstellend . *Picgióne , » . f. s. prigióne.
Prefigurare , v . a . in einem Bilde vor- *Pregiosf>, adj . kostbar , köstlich,schätzbar.

stellen ; vorbilden.
Presi»»» , par», vorn angeheftet, vorher¬

gesetzt — bestimmt , festgesetzt , ange¬
geben , anberaumt .

Pregädi , » . m . pi . der Senat zu Venedig .“Pregagióne, ». f. f. preghièra.

Pregiudicare , v . n . nachtheilig seyn ;
Nachtheil bringen , Eintrag thun ;
schaden.

Pregiudicativo , adj. nachtheilig , schäd¬
lich .

Pregiudiciàle , adj. nachtheilig .
Pregante , adj . verb. bittend j der bittet . Pregiudici» ,/ s . in . Nachtheil, Schaden ;
Pregare , V. a . bitten , ersuchen ; bethen — Pregiudìzio ,/ in pregiudizio del suo

wünschen , anwünschen ; pregare da onore ecc . zum Nachtheil seiner Ehre
Dio , pregare felicità o malanno , Gu - je . Vorurtheil .
tes oder Böses wünschen , anwünschen . Pregiudizioso , adj . nachtheilig , schädlich.

“ Pregarla , s . f. f. pregberia. Pregnante , adj . schwanger ; subst . eine
Pregativo , adj . zu Bitten , zur Bitte schwangere Frau ; Lg. con paróle pre-

gehörig ; parola pregativi , ein Ditt - guanti , mit ausdruckvollen, vielbedeu -
wort . tenden Worten .

Pregato , part . gebethen K . Pregnanteménte, adv. wie ein schwange-
Pregatór .e , 8 . rn . ein Bitter ;16ether; der res Weib ; Lg . auf eine viel bedeuten¬

bittet , wünschet . ^
de Weise .

Pregévole , adj . schätzbar ; preislich . Pregnézza , » . f. die Schwangerschaft.
“Pregberia , s . f. f . preghiera. Prégno , adj . schwanger (delle béstie) ;
Preghévole , adj . demüthig bittend ; vo- trächtig ; Lg. voll , angefüllt , erfüllt .

ce pregbevole.
Preghièra , ». s. !

« »geschwollen.
eine Bitte ; Ansu - Prsg » , ». m . Bitte ; Gebeth .

*Pr>?gI,iéro , » . in ./ che » — ; far Pregustare , v . a . ( latein ) im VorauZ
le »ue preghiere , sein Gebethverrichten; schmecken , kosten , versuchen ; einen
a »ua pregliiera , aus sein Bitten , aus Vorgeschmack haben ,
sein Ersuchen ; nulla cosa costa pi* Prelatizio , adj . prälatisch , prälatenmä-
cara , che quella , ehe e comparata per
preghiera , was man durch Bitten er - Prâto , ». in . ein Prälat ; Oberer , Vor¬
lange» muß , ist am theuersten bezahlt , gesetzter ; cbi non é buon suddito , non

Pregiàbile , adj . schätzbar , schätzensivür-
dìg .

Pregiabilità , » . f. bit Schâtzbarkeit, Acht¬
barkeit.

Pregiare , v . a . schätzen , achten , Hoch-
Halten — schätzen , den Preis bestim¬
men ; pregiarsi , v . p . sich tint Ehre

sarà buon prelato — Buon prelato ,
buon esèmpio — al prelato onór deve
èssere dato — prelati assistenti, Bi¬
schöfe oder Erzbischöfe , die dem Papst
in der Espelle beystehen und ihn be¬
dienen , und am päpstlichen Hofe die

. . _ _ . nächsten nach den Cardinälen find ,
daraus machen , sich etwas woraufetn - piatura , s . f. die Prälatur ; Prälaten-
bftden ; me » » pregi» ich schätze es m . r roücb Herrschaft , das Amt eines
ft,r eine Ehre , ' ch rühm, mtch dessen ; Borge - tztenmi pregio della vostra amimz . a Prelazióne , s . f. Vorrecht , Vorzug -

Pregiato , part . w» thg ° schatzt t - ^ s Amt eines Vorgesetzten .
Pregàre der etwas . oder « ne p.oliàre , V . U. streiten , ein Treffen

Person in Werth halt ; der Schätzer; . . . ’ '
der den Werth einer Sache angibt ,

"
, . „

fctUit ; giusto pregiator ciel merito , Prehbarc , v a . rm voraus ^
ein Kenner des wahren Werthes einer schmecken ; Lg . kürzlich abhandeln ; be-
Sache . rühren . ,

Prègio , s . m . der Werth ; Werthschätzung ; Prelibato , part. gekostet tt . kürzlich be-
Achrung — die innere Güte einerSa - ouhrt auserlesen . herrlich , köstlich ,
che ; der Preis ; riportare ii pregio , vmo prelibato .
den Preis davon tragen ; meritare il Preliminare , s . m . vorläufige Handlung,
pregio , portare il pregio , die Mühe Erörterung ; i preliminari della pace ,
veriohuen ; montare in pregio , theue- die Friedenspräliminarien ; adj . vvr-
rer werden ; èssere in pregi» , Werth läufig , vorgängig.

"
geschätzt seyn , lheurer seyn , geachtet Prelodàto , adj . vorbelobt , vorerwähnt.
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Prelncénte, adj . verb. »orleu^ fsnb ; prelu - Premio , s . m . der Lohn , die Belohnung :

cente con buòni essémpj . der Preis , die Prämie ; guadagnar il
Prelucere , v . I>. vorleuchten (fast nurim premio , den Preis davon tragen .

figürlichen Verstände) . Prèmito , a . m . das Drücken , Pressen im
Prelùdio , s . in. Vorspiel , Eingang , Leibe .

Präludium ; sonare un preludio , far Premitor « , s . ni . ein Unterdrücker
preludi , präludiren . Premitura , s . f. das Pressen , die Pres»

Premutici» , s . f. f. prammàtica. sung , Auspressung— der ausgepreßte
Prematuramente , adv . frühzeitig , allzu - Saft .

zeitig . *Premizia , 8 . f. s. primizia.
Prematuro , adj , frühzeitig ; allzuzeitig ; Premerne , s . in . s. prestnöoe.

fig . ingégno prematuro , ein srühzeiti- Premonizióne , s . f. eine Verwarnung ;
ger Verstand. voraus gegebene Warnung.

Premeditare , v . a . vorher bedenken ; Premorienza , 5 . f. das Vorabsterben ;
vorher , zuvor überlegen; auf ein Un¬
ternehmen sinnen , es im Sinne füh¬
ren ; premeditare un colpo.

Premeditato , part. vorbedacht , vorher
überlegt.

Premeditazióne , e . f Vorbedacht ; vor¬
hergegangene Überlegung.

Premènte, adj . verb , dringend, dringlich —
lastend , darauf liegend : e . s. premere.

Prementovito , adj . vorerwähnt , vbbe-
nannt.

Prèmere , y . a . drücken , pressen , drän¬
gen ; voran treiben — dringen , zu¬
setzen , zu Leibe gehen — unterdrücken ,
erniedrigen !e . ; Lg . drücken , bedrücken,
Geld erpressen — unterdrücken, ver¬
heimlichen , verschweigen ; v . n . lasten ,
woraus liegen , drücken — einem daran
liegen , gelegen sevn ; clic mi preme
più , woran mir mehr liegt ; non
preme , es hat keine Eile , es ist nicht
dringend — worauf dringen.

Preméssa , s . f. der Vordersatz ; Ipas man
vorher gesagt oder was man als be¬
wiesen annimmt .

Premésso , part . vorausgesetzt , vorausge?
schickt ; ciò , cbe ho premésso , was ich
vorher , oben gesagt u

Preméttere , V. a voraussetzen , oder
etwas vorher sagen , voranschicken ;
praet . premisi , part . premésso.

Première , v . a . belohnen ; vergelten ;
den Preis zuerkennen , ertheilen , in

> Akademien ; premiare lo sciogliménto
d’un problèma .

Premiativi) , adj . belohnend ; was beloh¬
nen kann ; giustizia premiativa .

Premiasti , part . belohnet, de » Preis er¬
halten ; una questióne premiata.

Premiatóre , s . m . der Bekohlter.
fremiatrice , s . f. die Belobnerin .
Premiazióne , s . s. die Belohnung , Ver¬

geltung .
Preminènte , adj . vorzüglich , überlegen ;

was übertrifft , oder darüber geht.
Preminènza , 1 s . f. Vorzug , Vortheil ;
Preminénzia,J Überlegenheit.

das Absterben einer Person vor der
andern.

Premorire , v . a . ( satent .) vorher ster¬
ben , mit einem andern sterben ; pre¬
morì a SUO padre , er ist vor seinem
Vater gestorben ; praet . premorii ,
part premorto.

Premorto , pari , vorher , zuvor gestor¬
ben .

Premoetrire , v . a . ( latent .) vorher zei¬
gen , auzeige » , vorbedeuten.

Premostraténse , s . m . ein Prämvnstra -
tsnser , deren Orden der heil . Norber -
tus gestiftet .

Prcniosträto , part . vorher gezeigt , oder
vorbedeutet.

Premozióne , S . f. Vorbestimmung der
Handlung , oder Nichthandlung , so
oder anders zu handeln ; premozione
fisica , divina , natürlicheoder göttliche
Vorbestimmung re .

Premunire , v. a . verwahren ; zum vor¬
aus befestigen ; premunirsi , V. p . sich
verwahren ; sich auf einen Fall vor-
fehen ; praes , isco .

Premunito , part . verwahrt .
Premura, * , f. die Dringlichkeit , drin¬

gendes Verlangen ; angelegentliches
Bemühen , Bestreben , Eilen ; alkare di
premura , dringendeVerrichtung; avere
premura di alcuna cosa.

Premurosamente , adv . angelegentlich ,
dringlich .

Premuróso , adj . dringend , dringlich , an¬
gelegentlich , eilig : was keinen Auf¬
schub leidet .

Premuto , part . gedrückt , gepreßt IC- s.
prèmere.

Prenarrâre , v . a . vorher erzählen .
Preuarrâto , part . vorher, voraus erzählt.
Prenarrazióue , s . f. voraus gemachte

Erzählung .
Prènce , s . m . f. principe .
Prencéssa , s . f. s. principéssa.
Préncipe , s . m . s. principe .
l 'rèndere , v . a . nehmen ; wegnehmen »

hiiinehmen , einnehmen , zugreifen , er¬
greife » ; sangen ; andare , venire a
prendere , hohlen ; prender la fatica .
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die Mühe auf sich nehmen — fange » ,
erwischen , berücken — lernen — mie-
then , dingen , bespreche» ; darauf ge¬
ben — anheben , anfangen ; prendere
- dir« — überfallen / befallen ; mi
prese un giélo quale prendere suòle
colui ecc . , es überfiel mich re . — neh¬
men , wählen — einnehmen , verliebt
machen ; èsser preso , verliebt- werden ;
prendere , o prendersi , gerinnen , ge¬
stehen ; zusammenlaufen— beschließen;
sich entschließen ; prendersi a qualchecosa , sich an etwas anhalten , anhal-
ten ; prendere un ' idèa , immàgine di
qualche cosa , einen Begriff von etwas
bilden , fassen ; sich von etwas eine
Vorstellung machen ; prendere bene O
male , wohl oder Übel bekommen ;
prendere accòrdo , einen Vergleich
-treffen , sich vergleichen ; prendero a
sdegno , einen Abscheu , einen Ekel vor
etwas bekomme » ; prendere ardire ,
baldanza , sicurtà ecc . , Mutilasse » ;
prender campo , o del campo , sich zum
Treffen gefaßt machen — einen Zulauf
thu » , die Gewalt deS Anstoßes , des
Angriffs zu vermehren ; prender carne ,
Fleisch annehmen , Mensch werde » ;
prender tórma di checchessia , die Ge¬
stalt wovon annehmen , sich worein ver¬
wandeln ; prender luògo , Platz ein¬
nehmen ; sig . angewandt , angelegt
werden ; i danari presero luògo in
altri servigi , das Geld wurde zu et¬
was anderem angewandt ; it . prende¬
re il monte , den Berg hinansteigen;
prendere il monte a più liève salita ,
prendere terra , anlând «» ; prender
veleno , Gift nehmen , vergiftet wer¬
den ; prendere piède , festen Fuß fas¬
sen ; prendere guàrdia , sich in Acht
nehmen; prendere uno per matto ,
für eine» Narren halten ; prendere
le «rmi , die Waffen ergreifen ; pren¬
dere móglie , sich verheitatheu ; pren¬
dere una cosa a cuòre , sich etwas zu
Petzen nehmen ; prèndersela contro
uno , mit einem anbinben , es mit
einem aufnehmen ; prendersi piacére
di qualche cosa , seine Lust woran
Haben , s. pigliare ; praet . presi , part .
prèso

Prendihile , adj . einnehmbar ; was weg -
znnehnien , einzunehmen ist .

Prendi mento , s . m , die Nehmung , das
Nehme» .

Prenditóre , 8 . m . der Nehmer ; der
nimmt , veguimmt re

IVnditrice , s . f. die Nehmen « ; die
nimmt : c-

Prenóme , s . m , der Vornahme .
Prenominato , adj . vorbkliannt , obbè -

nannt .

vor-

pro-

Prenotäre , v . a . vorher anwerken , zuvorbemerken .
Prenotato , part . vorher bemerkt.
Prenozióne , s . f. eit , Vorbegriff .
Prenunciare ,1 v . a . vorher sägen ,Prenunziare^/ aus andeukeil .
Prenunziato , part . vvrhergesagt :

phez - iht .
Prénze , prénza , f. principe.
Prenzéssa , s , f. s. principéssa.
Preoccupare , v . a . vorher einnehmen;

preoccupare l 'ânimo di alcuno , eines
Gemüth èinnehmen ; bey einem mit
seinen Vorstellungen zuvorkommen;
preoccuparsi d 'una persóna , sich von
jemanden einnehmen lassen.

Preoccupato , part . eingenommen; animo
preoccupato da pregiudizi.

Preoccupazióne , s . s. die Eingenommen¬
heit ; vorgefaßter Wahn .

Preonorâto , ad ) , vorzüglich geehrt.
Preordinato , part . zuvor verordnet , zu¬vor bestimmt .
Preparaménto , s . m . die Bereitung , Zu¬

bereitung.
Preparante , adj . verh. juberetfcnb , vor¬

bereitend ; it (vasi , canali) Zuberei¬
tungsgefäße, Gänge im Körper ; (medi¬
camenti) Mittel zur Verbesserung der ,Säfte ; s . Präparant .

Preparare , v . a . bereiten , zubereiten,
vorbereiten , zurichten , recht wachen ;
präpariren , zubereiten , Arzneyen re . ;
prepararsi al viàggio , sich reisefertig
machen ; alla guèrra , sich zum Kriege
rüsten .

Preparativo , adj . vorbereitend ; zur
Vorbereitung gehörig ; suhst . Zurü¬
stung , Anstalt ; i preparativi della
guèrra , del viaggio ecc .

Preparato , part , zubereitet, gefaßt , be¬
reit , fertig.

Preparatóre» , adj . vorbereitend ; vor¬
läufig ; punti preparatori - ecc . ; Vvr-
bereilungspunete.

Preparatrice , s . f. die Vorsteherin .
Preparazióne , s . f. die Zubereitung,Vor¬

bereitung , Zurichtung, Veranstaltung.
Preponderante , adj . verh . überwiegend .
Preponderanza , s . i . llberwiegung
Preponderare , v . ->. Überwiegen ; Mehr

wiegen ; Vorschlägen ; schwerer sehn ;
Lg . überwiegen; übertreffeü , wlchtiger ,
besser seyn ; la salute d 'nn cittadino
prepondera alla morte d ’un forestière
— le mie ragióni preponderano alle
vostre . >

Prepórre , v . a . vorsehen ; verziehen ;
praet . prepósi , part . prepósto .

Prepositivo , adj . was vvrgefttzt wird ,
voran steht .

Prepósto , subst . m . der Vorgesetzte ;
der Über « — der Propst .

V
'

.
- V
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Prepositiira , s . f . s. Propositiira .
Preposizióne , s . f. eine Präposition ;

Vorwort -
Prepossènte , adj , s. prepotente .
Prepósta , s . f. f. propósta .
preposteraménte , adv . verkehrt , MNge >

kehrt .
Prepóste™ , adv . verkehrt , umgekehrt ,

das Hinterste zuvorderst.
Prepósto , part . von prepórre , vvrgesetzt,

oder vorgezvge » .
Prepósto , s . ni . f. propósto.
Prepotènte , adj . übermächtig , mächtiger

als andere — der seine Übermacht zur
Unterdrückung anderer mißbraucht.

Prepotènza , s . f. Übermacht — Bedrü¬
ckung , Stolz eines Übermächtige » .

Prepùzio , s . m . die Vorhaut .
Prerogativa , s . f. Vorzug ; Vorrecht ;

mit einem Amt verknüpfter Vortheil .
Prerogazióne , s . 17 s. prerogativa.
Prerùtto , adj. (latrin . ) jäh , steil , ganz

■abschüssig.
Présa , s . f. die Einnebmung , Wegneh-

mung der Städte re . , die Haft , Ver¬
haftung , Einziehung einer Person —
eine Prise ; una presa di tabacco , eine
Prise Tabak — der Fang , im Fischen ,
Jagen — presa di gente , ein Haufen ,
Trupp Leute — der Griff , die Hand¬
habe ; presa di terra , ein Strich Land ;
dar presa , bloß geben , etwas bloß stel¬
len , Preis geben , Gelegenheit, Anlaß
geben ; venire alle prese , an einander
gerathen ; bey den Köpfen kriegen ,
handgemein werden ; fig . zum Be¬
schluß einer Sache kommen ; èssere , o
venire , o trovarsi alle prese con
alenilo , es mit einem zu thun haben ,
bekommen ; fa presa , binden , sich
schließen , von Kalk , Mauerwerk re .
di prima presa , adv . auf den ersten
Blick , sogleich , bepm ersten Ruck ;
nave di buona presa , ei » nach den
Kriegsgesetzen erbeutetes Schiff.

Presagio , s . NI . Anzeichen , Vorbedeu¬
tung , Ahnung. ,

Presagire , v . a . vorbedeuten , andeuten ,
anzeigen ; muthmaßen , Voraussagen ;
Lg . versprechen , erwarten lassen ;
(preste circostanze non presagiscono
un buon èsito ; einem ahnden : l 'animo
presagisce — praes , isco.

Presago , s . m . Wahrsager , Weissager ;
der zuvor steht ; auch adj . vorausse¬
hend , von einem geheimen Gefühl des
Zukünftigen gerührt ; ahnend ; la
mente presaga dell ’ evènto cattivo.

Presame , s . m . Lob , Käselab — Lob-
kraut ; tig . il convito è presame
d’amistâde , Gastmäbler stiften Freund¬
schaft . -

Prèsbite , s . i» . der in der Ferne viel
besser als in der Nähe steht.

Presbiterale , adj . priesterlich .
Presbiterato , s . m . die Prièsterschàst,

das Priesterthum .
Presbiteriano , na , adj . Presbyterianer

in England und Schottland .
Presbitèrio , s . m . der Stand , Ort deì

Geistlichen in der Kirche , vor dem
hohe » Altai .

Prèsela , s . i . Eile , Eilfertigkeit.
Presciènte , adj . vorherwissend .
Presciènza , s . f. daö Vorherwisseil.
Prescindere , v . a . in Gedanken absoir-

dern ; abstrahiren , weglassen ; pre¬
scindendo da questo difetto , non vie
niènte da biasimare , wenn Man diesen
Fehler ausnimmt , so ist nichts an der
Sache zu tadeln,

Prescito , adj . vorher gewußt , zuvorgese¬
hen — verdammt , verworfen ; il nu¬
mero infelicissimo de’ presciti .

Prosciutto , s . m . Schinken.
Prescrittibile , adj . verjährbar .
Prescritto , s . m. Vorschrift , Verord¬

nung , Befehl.
Prescritto , part . vorgeschrieben — ver¬

jährt , s. prescrivere.
Prescrivere , v . a . vorschreiben , ein -

schränken ; ordnen , festsetzen ; v. a. er¬
sitzen ; buvd; Verjährung erlangen ;
praei , prescrissi , part . prescritto .

Prescrizióne , s . f. die Verjährung ; Er¬
sitzung — Verordnung vom Arzt.

Prevedere , v . n . präsidiren , Vorsitzen , de »
Vorsitz haben ; praes , presièdo , (pre-
sédo , presèggo , presièggo) presièdi
presiède.

Preseggénza , s . f. bet Vorsitz , die Ober¬
stelle.

Presentagióne , s . f. persönliche Darstel¬
lung ; die Überreichung, Darreichung ,
Einreichung , Übergang — in pl . die
Gerichtschreiberey ; Gericht , wo Schrift

. ten eingegeben werden .
Presentaneo , adj . augenblicklich ; sogleich

wirkend ; presentaneo giovamento,
rimèdio y presentane !! mutazióne,
augenblickliche Veränderung .

Presevi tare , v . a . dargeben , anbiethen ,
darreichen ; schenken — überreichen ,
eiureichen , übergeben ; bo presentata
in pròpria mano ia vostra lèttera
ecc . , presentare un memoriale , eine
Bittschrift eiureichen — darstellen , vor¬
stellen , präsentiren , vorzeigen ; pre¬
sentare le armi , das Gewehr Präsenti¬
ren — nahe Hallen , Vorhalten , annä¬
hern ; presentarsi , v . p . sich zeigen , sich
darstellen; sich sehen lassen ; (auch) sich
ereignen ; qualora si presenterà i 'oe*
casion « , wenn sich die Gelegenheit «r-

>>
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« gut « » ivb - - presentare uno , jenjanb Presiedo , adj . was gefangen worden -zu einer Pfründe Vorschlägen. uccèl presicelo. ^Presentato , part . dargcreicht , vvrgestellt , prèsici« , m . ein Präses , Vorsitzer , Vvr -zu einer Plruude vorgeschlagen; sul>st . sitzender ,der womit beschenkt worden .„ . , ^ Presidènte , s. m. ein Präsident .Presentatore , s , m . der Überreicher » Presidènza , s . f. der Vorsitz - Vorsitz¬ubergeber , Überbringer , Vvrzeiger ; recht , Präsidentenstelle.

'
presentatole , colui elle lia gius di Presidiare , v . a . Besatzung in einen ùttpresentare alcuno per un Beneficio , legen ; einen Platz besetzen ,der jemanden zu einer Pfründe vor- Presidiarlo , adj . ( soldato) ein Soldat ,schlagen , ernennen kann . der in Besatzung liegt.Presentazione , s . f. die -Darstellung , Vor - Presidiato , pari , besetzt ; von einer Be¬stellung, Präsentatio « ; presentazione fatznng vertheidigt , oder bewacht ,delie lèttere ecc . , die Überreichung , Presidio , s . m die Besatzung, Garnison ;Einreichung , Vorzeigung der Briese . Io stato dei presici ) , der Besahuiigs -Presénte , s . in . ein Geschenk ; cader il stàat des Königs von Neapel an denpresente sil Püseio , s. liscio . toscanischc » . Küsten .— Präsidium .Presente , adj . gegenwärtig , anwesend , Presiedere , v . n . prâsidìren , versitzen /zugegen — dieser , dieses , das gegen - den Vorsitz haben ; v . irr , s. sedére,wärtigesehr schnell , wirksam ; prC- Prèsto , s . m . f. prègio,sente rimedio a un tal male. Praep . Presistimazióne , s . f. Vorzug ; vorzüg -vor , im Deyseyn ; presente agli oedili lichsr Achtung.suoi , vor ihm ; presente di lei , in Prosrnónè , s . m . der ungepreßteVorläufihrem Beyseyn ; di presente , nel pre- vom Wein ,

' Läutermost,sente , al presente , presente , adv. ge - Pfesontuosaménte , adv . vermessentlich zgenwârtig , jetzt , anjetzt ; per al ssre- eingebildeter Weise , siosz .sente , für jetzt . Presontnoso , adj . f. prosuntnéso .Presentemente , adv . gegenwärtig , jetzt , Prèso , part . genommen , gefangen IC-dermalen re . persönlich ; gleich , so - unternoyimèn , angefangen ; presogleich , alsobald . dalla còllera , daJl ’ amóre , Von Zorn ,Presentiménto , s . IN . eine Ahnung ; Liebe eingenommen — ein Gefange-presentimento delie cose future —, ner , Arrestant,vorläufige Empsiiidung , Kenntnisi. Presopopèa , s . 5. prosopopèa , Vorstel-Presciitire , v . a . vorher erfahre» , zum lung eines leblosen Wesens , daß esvoraus fühlen , empfinden — eine Ah - redet .
nung haben , es einem ahnen. Prèssa , s . f . das Gedränge - -- die Eile /Presentissimo , adj . siip. sehr schleunig , Eilfertigkeit.sehr wirksam . Pressante , adj . verli . dringend , dringlich ;Presentimmo ,V s . m . ein kleines Ge- necessità , congiuntura pressante.Presentuzzo , / schenk . Pressantissimo , adj . snp. höchst dringend .Prešiitituóso , adj . eingebildet , vermessen . Pressapoco , adv. bkynahe , fast, Ungefähr .
stolz re . Pressare , V. a . dringen , pressen , treiben.

Presènza , 1 s . f. die Gegenwart , Anwe - beschleunigen ; pressare un. affare , auf
Présénzia , f , senheit , das Beyseyn ; dieBeendigung einesGeschasts dringen,

nomo di poca presenza , der schlecht üressatnra , s . f daè^ lnliegen ^DriNgen
, aussieht. ^ , ! J" a - . -

Presenziale , adj . gegenwärtig
Presenzialmente , adv. persönlich ,

Person .
Presèpe , i s . m . der Stall ; it .
Presè ;>io ,/ Krippe. _
Preserélla , s . f. ein Prische » , kleine n ^ âbey .

Prise -, Dose ; Fingerkuppe voll , praet . ( m ft 2 ten , äten undPreservamèuto , s . m . s. preservazióne. 4tett Hey , nächst . an — UNge-Preservare , v , a . bewahren , behüten^ fàhr , gegen — in Vergleich , gegen .dal male. Presso , adv. in derNähe , dabey — fast,Preservativo , adj . bewahrend , verwalt- beynahe; presso a poco, » un di presso,rend , einem Übel zuvorkommend; beynahe, ungefähr ; presso presso , zu -sulist . ein Präservativ , Verwahrung ; . nächst , ganz nahe,mittel .
"

pressore , s . ni . ein Presser , Drucker.Preservazióne , s , f. die Verwahrung , *Pie .ssovario , adj . was ins SchwarzeBewahrung , Prästrvation .
"

fällt .

dringliches Ansuchen ; Inständigkeit .
Pressézza , s. f. s. vicinità,

in Pressióne , s . f. der Druck ; die Pressung;
pressione dell' ària.

ditz Pressissimo , adj . snp . sehr nahe , nächst;
adv. et praep . ganz nahe , allernächst

ja breae
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Pressura , s . f. Pressur , Bedrückung,Be -
drängung , Drückung.

Prèsta, « , f, ein Darlehen,Anlehen —Auf¬
lage , Abgabe .

Prestamente , adv . hurtig , geschwind ÎC.
Prestamente , s . m ein Lehen, Darlehen ,

Anlehen .
Prestante , adj. ( lattin . ) herrlich , vor¬

trefflich.
Prestautitsime , adj . sup . ganz vortreff¬

lich re .

Presto , adj . hurtig , emsig , fix; gewandt —
fertig , bereit , bereitwillig — schnell ,
geschwind .

Prèsto , adv. geschwind, hurtig , schleunig,
stugs , bald ; chi dà presto , due volte
dà , ein lang verzögertes Geschenk ver¬
liert seinen Werth ; presto Luito ,
presto perito , was bald wird , ver¬
geht auch bald ; presto e Lene uou si
conviene , was geschwind fertig wird ,
ist selten gut .

Borg ; dare in prestanza , ausleihen ;
prèndere in prestanza , abdvrgen —
Auflage.

Prestanziäre , v . a . mit Abgabenbelegen .
Prestanzóne , s . f. eine Auflage , Abgabe.
Prestare , v . a . leihen , borgen, anlelhen

düng , vvrgeschehene Überzeugung.
Presumente , adj . der sich. mehr anmaßt ,

als ihm gebührt .; der allzuviel von sich
hält , sich zuviel zutrauet — der in
dem Wahne steht .' Presuménza , s . f. f. presunzióne.ausleihen , verleihen ; angedeihen las- , ,

feit ; geben ; se spezial grazia di Dio Presumere , e presumere , v . a et u sich
forza , ed avvediménto non ci prestas¬
se ; prestarsi , nachgebe » , sich ziehen ,
sich dehnen ; prestare orécchio , Gehör
geben ; anhören ; prestar obbedienza ,
omàggio , Gehorsam leisten , huldigen;
prestar sede , Glauben beymeffen ; pre-

zu viel dünken , sich viel einbilden, sich
zuvie ! zutrauen ; presumere di se , sich
anmatzen , sich vermeffen — wähne » ,
meinen , vermuthen , der Meinung
ftyn , muthmaßen ; praet . presunsi ,
part . presunto.

Don-

Star la man» a checchessia , die Hand Presuraitóre , e prosumitóre , s . m . ver »
biethen , reichen ; prestare ajnto , Hülfe messen ; eingebildet ; der viel Eigen-
leiste» , beystehen ; prestar danari ad dünkel hat ; von sich selbst cingenom-
usnra , Geld auf Wucher leihen ; pre- men .
star , securtà , Bürgschaft stellen , Bürge Presnmmere , f. presùmere,
frmi . Presuntivo , ^>dj . was man den gemeinenPrestato , part . geliehen , geborgt — ver- Rechten nach für gewitz halten kann ;
liehen , gegeben re . subst . ein 4jars erède presuntivo — muthmatzlich . ; j
îehe » , Anlehen . . Presùnto , part. vermeint , vermuthet . '

Prestatore , s . m . ein Ausleiher , Berle !- Presuntuosamente , e presontuusaménte,
her , Wucherer. • adv. vermeffentlich , stolz , aus Eiqen-

Prestatura , S . t. das Lethen , Darleihen ; dünkel .
die Entlehnung . Presn&iuoséllo-, adj . etwas eingebildet,

von sich selbst eingenommen.
Presuntuosità , presuntuositàde , presuu-

tuositäte , s , i. Vermessenheit , Eigcm
dünkel .

Presuntuoso , adj. vermessen , stolz ; dek '
sich zu viel zulraut , zu hohe Gedanken
von sich selbst hat .

Presunzióne S . 1. Vermessenheit , Dün¬
kel , Eigendünkel / Stolz , hohe Gedan¬
ken , Einbildung von sich selbst — Wäh -
nung , Vermuthung , Präsumtion —
Präsumtion, rechtliche Vermuthung .

Presuppórre , v . a . voraussetzen ; für
Zauverey , Blendung . Täuschung . wahr annehmen ; praet. presupposi ,

Prestigióso , adj . gaukttrisch , täuschend ; pari , presuppósto .
zauberisch. Presuppósto, s. presuppósto , part .

Prestissimamente, adv . sup . auf das Presupposizióne , s . f. Voraussetzung.
schleunigste , sehr geschwind . Presuppósto , s . m . s. presupposizióne ,

Prestissimo, adj . sup . sehr geschwind , Presuppósto , part. vorausgesetzt tc .
hurtig. Presùra , s . f. Captur , Einziehung, Ver-

Préstita, s . f. 1 ein Darlehen , Anlehen , Haftung — Wegnehmung , Einnahme ;
Prèstito , s . m . > Borg ; presto , ein Fang — Lab , Käselab .
Prèsto , S. m , J Leihhaus. Pretäcoio , » . m . ei » unwissender Pfaffe.

Prestazióne ,- s . f. f. prestanza.
Prestere , s . m . ein Wetterstrahl ,

nerftrahl.
Presièdo , adj . etwas geschwind ; ein we¬

nig eilig .
Prestézza, s . f. die Geschwindigkeit , Hur¬

tigkeit .
Prestigia, S. f. s. prestìgio .
Prestigióse , v . a . blenden ; bezaubern ;

cin Blendwerk vormachen .
Prestigiatore , s . m . ritt Gaukler , Betrü¬

ger ; der Blendwerk vermacht; Ver¬
blender .

Prestigio , s . m . Blendwerk^ Gaukeley ,
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PreiAjo , ja , adj . ce« Pfaffen , Priester« Pretèsta , s . k langes weißes Kleid be »zugethan. i)cn 9îcmcrn.
Pretajólo , s . in . pralapdo . Pretèsto , s . m. Vorwand , Vorgeben.Pr e tarin , s . f. die Pfaffenschaft , Clerifey , Pretignuólo , s . m. f. pretazzuólo.

Priesterschaft. Pretismo , 8 . m. die Pfafferey.
Ä ? } " • - » *mwi I’rS ; ,

'
:

"" <* * " •* m '
Pretazzuólo , s . m . s. presacelo, Pretónzolo , s . m . s. pretazzuólo.Pute , s . m . ein Priester , Pfaffe ; Welt - Pretóre , s . m . ein Prator , Stadtrichter ,

geistlicher — die Priesterweihe ; dà Pretoria , « . 5. die Prätur , das Richter-«ere al Prete , che ’l Cherico ha sete , « Mt.
für andere ausbitten , was man doch Pretoriano , adj . präkorianisch .
selbst braucht ; a un prete «ratto , un Pretòrio , 8 . m . das PrätvNUM — Rath -
pópolo spiritato f. pòpolo ; prov. Hans .
non è mal , che ’l prete ne goda , das Pretòrio , adj . prätorisch .
Ungili cf ist noch nicht aufs äußerstege- Pretosémolo , pretoséllo , e pretesemelo,kommen ; or hen piòve n eli ' orto del s . m . Petersilie ; pigliare l'oc castóne
prete , jetzt blüht den Geistlichen ihr del pretosemolo , sig . etite Gelegen -
Weitzen , es sterben viel Leute ; errali heit , einen Vorwand vom Zatm ab-
prete all ’ Altäre , prov . verspricht sich brechen .
doch der Pfarrer auf der Kanzel ; wir Prettamente , adv. rein heraus , geradefehlen alle ; preti , Gotzenpnester, zu ; prettamente dirróyvi il parer mio .Pfaffen . Prètto , adj . lauter , rein , unverniischt ;Pretèlle , s . f. pi . eine steinerne Forin vino pretto , purer Wein , nicht mit
zum Gießen ; gettare in pretelle , prov. Wasser vermischt ; puro e pretto , 0
es blaien ; es geschwind und doch gut pretto sputato , vollkommen ähnlich ;
machen . ™ sole pròprio par pretto e sputato.

Pretendènte , adj . et s . Prätendent ; der Pretura , s . f. die Prätur , Prätorschaft .
Anspruch worauf macht . .

Prevalènza , s . f. Vorzug , übertreffuugPretendénza , s . f. s . pretensióne . an Werth .
Pretèndere , v . a . Anspruch machen : sich Prevalére , v . n . an Werth oder Stärke

übertreffen ; überlegen seyn — die
Oberhand gewinnen » stärker se»n ; le
menzógne talóra prevalgono alla ve¬
rità — Iddio non vòglia clic i ne¬
mici prevalgono a noi ; prevalérsi di
qualche cosà , benutzen , sich etwas zu
Nutz machen ; praet . prevalsi , part.
prevalsi to.

. übergeben, nicglafsen ;
P« v «licâre , v. a . f. prevaricare

irkuna bleiben ; i giudiz Prev. hc. tore , s . m . f prevaricatore* ’ 6 Prevaluto , part . ubertroffen ; uber -
mocht re .

Prevaricaménto , s . m . Übertretung, Ver¬
gehung.

Prevaricante , adj . verb . der wider stylt
Pflicht handelt re .

wozu berechtiget Halten — wornach
streben , trachten ; sein Absehen haben
— vorgeben , vorwcndeu , behaupten;
piaci , pretési , part . pretèso.

Pretensióne , s . f. eNI Anspruch ; Au - und
Zuspruch , Prätensivn .

JPreteusore , s . m . ein Anspkuchmacher ;
der Ansprüche macht

Preterire , V.
V. 11. ohne Wirkung
di Dio possono indugiare, ma non pie
terire.

Pretèrito , s . m . die vergangeneZeit ; daS
Präteritum — der Hintere , Steiß ,

adj . vergangen , verflossen.Pretèrito , ad
Preterizióne , s . f. verstellte Übergehung P^ vsricàre

"
, V. m wider seine Pflichteiner Sache , die man gleichwohl sagt , handeln ; sich vergehen , die GesetzePretermésso , part . weggelassen , ausge - übertreten .

lasten . Prevaricatore , s . m . ein Übertreter,Pretermettere , v. a . weglassen , aus - Pflichtvergessenerlassen , übergehen ; praet . pretermisi , p „ variazióne , s . f. Übertretung , Ver -
part . pretermesso . gehung , Pflichtvergeffenheit.Prete , missióne , s . f. die Weglassung , Prevedénza , s . t die Vorsicht , Vorst-
Außenlassung, Übergehung , Unter - hung . Voraussicht,
laffung . Prevedére , v . a . vorher sehen , voraus

Preternatunile , adj . unnatürlich . sehen ; praet . previdi , part . previsto ,
Pretesémolo , s . m . f . pretosérnoio. preveduto .
Pretéso , part . von pretendere , vorgeb- Prevediinénto , s . in . die Vorhkrsehung ;

llch , vorgegeben , angenommen. Vorerkenntniß .



Preveduto , part . vorhergesehen , voraus
gesehen.

Preyéuda , » . f. eine Präbende , Pfründe .
Prevcniènte , adj . ver b . sgràzia ) die zuvor¬

kommend « Gnade-
Preyeuiménlo , s . m die Zuvorkommung.
Prevenire ; v . a . zuvor tvmitieil ; preve¬nire il desidèrio d ’alcüno , eines Ver¬

langen zuvor kommen ; prevenire UN»
persóna con ogni sorta di civiltà ecc . ,
jemanden einnehmen , gewinnen zpraet .
piòvermi , part . prevenuto.

Preventivamente , adv . vorläufig , vor¬
her , im voraus , zuvor.Prevénto I

Prevenuto , j Part* SUVvrgàmen K.
Prevenzióne , s . f. die ZuvvrkSMMUNg —

Wahn , Eingenommenheit ; vorgefaßte
Meinung .

Prevenire , v . a . verkehren , verrücken ;
praes . provétte , und prevertisco.

Previamente , adv . vorläufig , zum vor¬
aus , vorher.

Previdènza , e previdénzia , s , f. die
, Vorsehung , Voraussicht.
Prèvio , adj . vorgängig , vorläufig , vor*

hergegangen.
Previsióne , s . f. Voraussicht , VorauS-

fthung.
Previso , 1 part . vorhergesehen , voraus -
Preyisto, / gesehen.
Prevòsto , adj . f. prepósto .
Preyostüra'

, s . 1, s. preposititra.
Preziosamente , Nadv . köstlich , kostbar ,

herrlich , prächtig , . vornehm — schätz-
barlich , vortveffiich.

Preziosità , preziositède, preziosîtâte , s . f.
die Kostbarkeit , Vortrefflichkeit .

Prezióso , »dp köstlich , was eine » gro-
- ßen Werth hat ; preziósa , ein zieriges
Frauenzimmer .

^Prèzza , s . f. die Achtung , Schätzung.
Prezzatile , adj

'
fchätzenswürdig , preis-

würdig , schätzbar.
Prezzare , y . a . schätzen , achten , werth

halten ; den Preis « eben .Prezzato , pari , geschätzt , geachtet .
Prezzature , s . w . ein Schätzer.Prezzémolo, s . m . s petrosèmolo,Pi ezzévole , adj . schätzbar , schätzenSwerth.Prèzzo , s . m . der Preis , Werth ; a gran

prezzo , theuer ; al prezzo di dièci
scudi , um den Preis von zehn Th«,
lern ; salire , montare in prezzo , theu-
rer werden ; calare , scemare il prezzo,
wohlfeiler werden ; abbassare il prez-
zo , den Preis erniedrigen ; àbito dl
prezzo , ein theures , kostbares Kleid ;il prezzo più ristrétto , der nächstei ’ttià ; poco prezzo , die Wohlfeilheit,
Genngheit — der Lohn ; servire a
prezzo , UM den Lohn dienen ; für

prègio , strina , f. meritare il prezzi!
die Mühe , die Unkosten verlohnen.

Prezzolare , V. a . ntiethen , dingen
Prezzolato ; part . gentietbet , gedungen .
Pria , adv . (pvèt.) vorher, zuerst , zuvor,

vordem , vormals .
Priapismo , s . m . stetiges Starren , beà

. ständigeSStehen der männlichen Ruthe,
Priapo marino , s. m . etti Meecinsect flit

den Klippen.
Pricissióue , s . f. s. processióne .‘Priéga , s . f. s. preghièra.
Priégo , s . in . preghièra .

'
Priémere , v . a . s . prèmere.
Prigioni! , s . f. eine Gefangene«
Prigiouàre , v . a . einziehen , einfthen *

ins Gefängniß bringen
Prigióne , 8 f. eilt Gefängniß ; sig . pria

gionc etèrna , die Hölle — die Liebes -
fesseln ; né a torto , uè a ragióne , non
ti lasciar méttere iu prigióne , mari
habe Unrecht oder Recht , muß man sich
doch nicht arretiren lassen ; besser außer
als im Käfich ; s , m . ein Gefangener

Prigionia , s . t. die Gefangenschaft; der
Arrest .

Prigionière , e prigionièro , s . m . eilt
Gefangener , Arrestant ; prigioniere
di guerra , Kriegsgefangener — der
Stockmeister.

Prima , s . f. die erste Morgenaebethstun-
de , die Prini .

Prima , adv . erst , zuerst , Vorher >zuvor ; il
prima che poté , sobald er konnte ; conni
prima , sobald , sobald als ; praep vor ;
prima della tua partita ; prima di me ,
vor mir , ehe als ich ; prima di tare ecc . ,
bevor man thut ; in prima, da prima scc ;
anfänglich , anfangs , vorher tc.

Primàccio , s . m. f, piumàccio.
Primacciuòlo , s . m . einBäuschchen, Hcitte

Compresse .
Primachè , e prima che , òonj bevor daß

( mit dem Subj . ).
Priinajamente , adv . s. primieraménte.

'

Primàjo , adj der erste z da primàjo , adv ;
vom Anfang an.

Primamente , adv. erstlich ; erst , zuvor ;
zuvörderst.

Primariamènte , adv . zuerst , zuvörderst ,
vornehmlich .

Primàrio , adj . der erste,hauptsächlichste,
vornehmste .

Primàsso, s . m . ( im Scherz) der Vornehm¬
ste , Angesehenste , Gescheideste in einem
Orte .

Primate , s . in . der Primas .
Primaticciamente , adv zeitig , bet) Zeiten i

zeitlich . '
Primaticcio , adj . zeitig , frühzeitig , volt

Früchten ; tìg - inverno primaticcio ;
frühzeitiger Winter — erst ; nella pria
muticela età , im ersten èilter.

î î i
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s . m . der Erstgeborne , Äl-Primato , s . m . die Obecstelle ; ,bie oberste, Primogènito ,
vornehmste Stelle ; tenére il primato , teste ,
die Oberhand haben ; zu befehlen haben , Primogenitore , s . m. der Stammvater ,Herr seyn ; se k móglie avra il pri- erste Vater .mato , diventerà contraria al suo Prirnogcnitrice , s . f. die Stamm -Mutter ,marito . erste Mutter .

Primavera , s. f. der Frühling , ßeilj ; Primogqnitùra , s . f. die Erstgeburt—
lig . Frühlingsgcwächse, Frühlingsbiu - das Recht der Erstgeburt — das Gut
men ; die Schlüsselblume , Primel ; una des Erstgebornen . '

^sola róndine non ta primavera , « iste Primola , s . f , die Primel , Schlllsftl-
Schwalbe macht keinen Sommer . > blume .

Primazia , s . f. die Primaswurde , Pri - Primordiale , ad ; , ursprünglich ; titolo
masstelle . primordiale , das Urdocument.

Primaziâle , adj . bctn Primas gehörig ; ^ s- principe .
^ ^• ' . r 3 ' 3 ’ Principale , adj . hauptsächlich , der Vor¬

nehmste ; la principal Cagióne , dieHaupk -
cbiésa prnnaziale.

Primeggiare , v . a. die Oberhand haben,
der Vornehmste sepn wollen. ,^Prirneràno , ad ; , s. primiero.

Primicèrio , S. m . eine Würde in den
Esthetralkirchen , womit das Amt das
Archiv zu bewahren verbunden war.

Primièra , S. t . der Nähme eines Karte»

Ursache ; * . m . il principale , die Haupt¬
sache — das Capita ! : Hauptschuld ,
Hauptsumme — dev Principal ; i prin¬
cipali d’una Città , die Vornehmstenin
der Stadt — der erste.

Princîpalissimaménte , adv. hauptsächlich,
ganz insbesondere .

spicls < welches auch Bambara genannt Principalissimo , adj . sup . hauplsächlichst.wird , und vornehmlich in Toscana ge - Principslmcnie , adv . hauptsächlich , beson-
bräuchlich ist — vier Blätter von ver - ders , vornehmlich , absonderlich .

• schiedenen Farben in dem genannten Principar « , v . n . herrschen , alsFürstge -
Spiei ; ginocàre a primiera . bielhen.

primieramente , adv . erstlich , zum ersten , Principato , s . rn . die fürstliche Würde ,fürs erste , zuerst , zuvorderst. Obergewalt , Oberherrschaft — das
Prinmnssimamente , adv . $up. allererst; Fürstenthum — die Herrschaft , Ober-

vor allen Dingen .
Primièro , adj . der erste .
Primigènio , adj . ursprünglich; le parti

primigènie , die einfachsten Bestand-
thetle ; vocàboli primigénj , Staili ttl-

■ worter .
Primipilo , s . m . der erste Hquptmann ;

der die erste Compagnie von. jeder
Schar eommandirt .

Primitivamente , adv . ursprünglich , an¬
fänglich -e- zeitlich , bey Zeiten.

Primitivo , adj . erst , ursprünglich ; le
càuse primitive , la primitiva Cliiésa ,
die ersten Ursachen rc . ; il primitivo ha
molti derivati , das Stammwort re .

Primizia , e premizia , s . f. der Erstling
von Thiercn und Früchten , die zum Principessa ,
Opfer gebracht wurden — eine frühzei - zeffi » .
tige Frucht — die Ältesten , die Erste» ; Principiarnènto , s . m der Anfang , A»-
t'alnóso . uòmo della primizia de ’ dogi beginn. '
di Genova— Stammvater . Principianto , adj . der aufàllgt ; 8 . m . et f,

Primmànte , s . m. der seine erste Messe Anfänger .
liest oder singt . Principiare , V. a . anfangen ;

’ einen Ait-
Primizie , s . f. pl . die erste Messe eines fang machen .

neuen Priesters . Principiato , part . angkfangen.
Primo , ad ; , et s der erste — statt ante- Principiatore , s . m . der Anfänger , Us¬

uata ,. s. der Erste , Vornehmste ; primo Heber.sonno , prima giovanézza, der erste Principino , s . m . ein junger , kleiner
Schlafie . ! in sul primo aprir de ’ fiori ; Prinz ; Prinzchen — ein kleiner Fürst,il primo tratto , di primo tratto , an - Principio , s . m . da » Urwefen , die Ur -
faugs , sogleich ; minuto primo , eine quelle , der Grund , Ursprung , die erste
Minute ; primo primo , der allererste. Ursache, der Urstoff — der Anfang , An¬

hand ; sig . principati , die Fürstenthü-
nier , unter den Engeln ; tenére il prin¬
cipato , herrschen , regieren— auch den
Vorzug haben ; la tisica trèno il princi¬
pato sopra tutto lo altre sciènze .

Principe , s . ni . ein Fürst , Prinz ; prin¬
cipe ereditàrio , der Kronprinz , Erb¬
prinz — der Vornehmste , das Haupt ;
principe della milizia — i principi
delia città , die VornehmstenderStadt ;
prov . i principi ballilo le braccia
lunghe , Fürsten haben lanae Anne ;
i principi hanno molti occhj e molla
orécchie — Tale principe , tali i
sudditi , wie der Fürst , so die Uitter -
tbanen .

s . f. eine Fürstin , Prin -
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Pr in — 85o — Proc
beginn — der Anfang , die Anfangs -
gründe , Grundsätze . Grundlage i »
Künsten — ein Grundsatz ; avév de’ prin¬
cipi , ' de' buòni pnucipj , gute Grund¬
sätze haben .

krincipòito , s . in . kleiner ohnmächtiger
i ftücst .
Prilli file , adj . dem Prior oder zur Prio -

rey gehörig .
Priorätico , s . m . der oberste Magistrat

ehedem in Florenz .
Priorato , s . m . s. priorätico — die

Priorey , Priörwürde , Priorstelle , das
Priorat .

Prióre , s . m . eine von den obersten Ma¬
gistratspersonen ehedem in Florenz —
ein Prior , Oberer in einem Kloster .Prioria , ». f. eine Priorey .

.Priorista , s . m . Buch , wo die Mitglie¬
der vom Obermagistrat in Florenz ein¬
geschrieben wurden.

priorità , prioritàde , prioiitàte , s . £.
die Priorität , Vorgängigkeit , der
Vorgang . «

Priscamente , adv . vor Alters , vor Zei¬
ten .

Prisco , adj . (lat ) alt , ehemalig.
Prisma , s . m . ein Prisma ; längliches

Drey - oder Viereck.
Prismàtico , adj . prismatisch.
Pristinamente , adv . zuvor , zuerst , vor¬

mals , vorher , vor diesem.
Pristino , adj . vorig, vorherig, vormalig.Putano , s . m , ehemaliger Rathsherr in

Athen .
Pritania , s . f. die Würde eines Raths¬

herrn zu Athen.
Privazióne , s . f. 1 , . . ,Privaménto, s . in . } s- Pozione .
Priväuza , s . t . Gtinst bey einem Großen;

auch statt privazióne , s.Privare , v . a . berauben , entziehen , um
etwas bringt » ; privarsi di qualchecosa , sich etwas entziehen , versagen .Privata , 5 . k. eine Schnndgrube , Mist¬
grube.

Privatamente , adv. insbesondere ; ver¬
traulich — als ein Privatmann ; für
sich . -

Privativa , s . f. ausschließendes Recht .Privativamente , adv. beraubungswtisè ;mit Ausschluß alles andern.Privativo , adj . beraubend; Ausschluß ,
Abwesenheit anzeigend .

Privato , s . m . ein Privet , heimliches
Gemach , Abtritt .

privato , adj . der keine öffentliche Be¬
dienung hat ; persona privata , uóm
privato , ein Privatmann , Privatper -.
son — besonder , eigen ; autorità pri-vata , Eigenmächtigkeit— geheim , ver-
bvrgen ; in privata , adv. s. privata¬mente .

Privatóre , s . m . Beraubet , Benehmer.Privatrice , s . f. Berauben » .
Privazióne , s . f. die Beraubung , Ent¬

ziehung , Benehmung ; Abgang , Man¬
gel , Abwesenheit einer Sache .

Privigno , s . m . slatein . ) s. figliastro.
Privilegiatile , adj . verbi , der ein Privile¬

gium gibb
Privilegiare , v. a . privilegireu , eins

^ reyheit , ein Privilegium geben ;wovon befreyen — belehnen .
Privilegiato , park , privi 'u'girt ; der ein

Recht , eine Freiheit hat ; befreist .
Privilègio , s m . ein Privilegium \

Freyheit , Recht , Vorrecht , Gnaden¬
recht . '

Privo , adj . beraubt , entblößt ; privo dl
ragione , di tozza , veruunstlos , kraft-
los .

Prizzäto , adj . gesprenkelt , sprenklicht ;
fleckich L.

Prò , » . m . Nutzen , Vortheil ; in prodel mondo , zum Besten der Welt ;senza prò , umsonst , vergebens; id
prò e in contro , prò e contro , juttl
Nutzen oder NachkheU ; dafür öder da¬
wider ; il prò , è il contro , das proUnd contra ; buon prò ti tàccia , wohl
bekomm' es dir ; dare il buon prò ;einem Glück wünschen , wozu gratti -
lire» .

Pro , adj . m. wacker , tapfer.
Proavo , 1 s , m . ( Icttein.) der Älter-
Proävolo , / » ater .
Probàbile , adj. wahrscheinlich .
Probabilismo , s . m . die Lehre Von der

wahrscheinlichen Meinung , der Proba -
bilismuS.

Probabilità , probabilitäde , probabilitate ;
s . f. die Wahrscheinlichkeit , Erweis¬
lichkeit.

Probabilmente , adv. wghrscheinlicher
Weise .

Probatica , s . f. der Schafteich , der Teich
Bekhesda; T . della S . Scritt .

Probazione , s . f. slatein . ) s. prova.*Próbbio , s . m , s. opprobrio.
Probità , probitàdè , probitate , s . f. diè

Redlichkeit , Rechtschaffenheit .
Problèma , 8 . m . ein Problem , ungewis¬

ser , unentschietener Satz — eine vor»
gelegte Frage — Aufgabe in der Ma¬
thesis . ’ ^Problematicità, ' s f. die problematische
Eigenschaft ; Unentschiedenheit einer
Frage .

Problemàtico , adj . problematisch , strei¬
tig , zweifelhaft.

Probo , adj . ( latem .) redlich , gut.
Probòscide , s. f. der Rüffel des Elephan-

ten ; der Rüffel von andern Thieren«Procaccévole , adj . s. procacciante.
Procàccbia / $ . f. s. portulaca.
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♦Procaccia , s - f. 1 bslè ,
Procacciamento , s . m ./ ^ ,'^Ii!^Ut / $t*

was zu schaffen , zu erlangen .
Procacciante , adj . verb . per dichtet UNd

trachtet ; emsig , erwerbsam , der sich
umthut , sich anzuschaffen sucht, was
ihm nvthig -

Procacciare , V. a . schaffen , gnschaffen ,
verschaffen — sich nach etwas fleißig
umthun ; it . procacciarsi , v. p . sich
schaffen , sich verschaffen te . ; procacciarsi
la benevolenza , sgalletto ecc . , sich
Gunst re - erwerben .

Procacciato , pari , geschafft , verschafft re .
Procacciatore , S . m , ein emsiger , Cf *

werbsamer Mensch -
Procàccio , s . m , der Vorrath — der or¬

dentliche fahrende Bothe mit Briefen ;
andare in procaccio , zusammenhvhle » ,
zusammenbetteln .

Procace , adj . frech ; naseweis , unver¬
schämt , dreist .

Procacelto , adj . etwas frech , dreist ,
naseweis .

♦Procanto , « . m . eine Vorrede , Eingang
Procatürtico , ca , adj . (cagióne ) die erste

offenbare Ursache einer Krankheit .
’Proccianaménte , adv . s. prossimaménte .
♦Procciano , adj . s. prossimäno .
Proccüra , a procura , s . 1. eine Voll¬

macht ; carta di procura .
Proccuragione , s . f . die Procuratur , An -

waldschast ; Procuraturamt .
Proeenräre , e ;>rocnràre , v . a . schaffen,

verschaffen ; wozu verhelfen ; eS besor¬
gen — verwalten — sorgen , bedacht
seyn ; dahin sehen ; zusehen , trach¬
ten .

ProecurLto , pari geschafft , verschafft re .
Proccuraiore , s . m . ein Procurator ;

Anwald , Sachverwalter , Verweser —
ein Verschaffet , Versorger .

Proccuratrice , s . f . die Procuratori » ,
Verwalterin .

Proccurarione , e procurazióne , s . f . Die
Besorgung , Vorsorge , das Amt — die
Kost des Bischofs , wenn er seinen
Kirchsprengel besticht.

Proccureiia , s. f . Procuratur , Procura -
turamt .

Procedènte , adj . verb . herkommend , her¬
rührend > entstehend — fortschreitend .

Procèdere , v . » . fortschreitend , einher ,
gehen , von Statten gehen , zugehen ; - !
discretainènte procedette la cosa , die
niènte se ne senti , tâ ging alles so
behutsam zu re . ; volendo egli già pro¬
cedere ali ’ assoluzióne , da er zur Abso¬
lutio » schreiten wollte , c . — gut ge¬
hr » ; recht seyn — bekommen , her¬
rühren , entstehen — proceder * contro
alcuno , wider einen Verfahren ; proee -
diren — procederò be », o male , mit

einem wohl oder schlecht Verfahr
umgehen ; lo spirito santo procede dalpadre e figliuòlo , ber heil . Geist
von Vater und Sohn aus .

b r "
Procediménto , s . in . der Fortschritt

Fortgang . '
Procedura , s . f . Art zn Verfahren .

Rechtsgang . ^
Proceduto , part . hergekommen,entstan¬den , verursacht re .
Proceleusmatico , s . m . e !» Fußvonvikk

kurzen Sylben .
Procèlla , 5 . f ein Sturm , Unqewitter -

sig . Gefahr .
^

’
Procellóso , adj . stürmisch.
Processate , v . n . processiceli , gerichtlichwider einen verfahren re.
Processato , part . gerichtlich verfolgt,oder verurtheilt .
Pfocessétto , s . w . ein kleiner Ptozeß .Processionai, »ènte , adv . in Processio» ,processtonSweise .
Processióne , s . f . eine Prvceffion -, Auf¬

zug , öffentlicher Umgang ; le bestémmie
tanno come le processioni , prov , werGott lästert , den trifftderFluch; ( alt)eia Gut . Landgut , statt possessióne -,andare a processione , per sim herum»
geheu und nichts thun ; la processio »,
della Spirito Santo , der Ausgang des
heiligen Geistes.

Processivi, , adj . sortgängig . fortgehend,
fortschreitend .

Procèsso , s . m der Fortgang , die Folge;in processo di tempo , in der Folge der
Zeit — der Prozeß , Gerichtshandel ;
auch die Acten davon ; formar un pro¬
cesso addòsso a uno , jemanden einen
Prozeß an Hals werfen ; it . eine che¬
misch « Operatio » .

Procidénza , s . f .
'

bet « Herabsinken » oc-
Ivärtc .

Procinto , » . m . der Einschluß , Bezirk ;
èssere in procinto > di far gualcì, «
cosa , in Begriff seyn , worin begriffen
seyn , es eben , gleich thnn wollen.

Procióni » , s . f . Ausruf , feyerliche Be¬
kanntmachung .

Proclamare , v . a . auSrusen , laut bekannt
machen , verkündigen .

Proclive , s . » , . der Hang , Abhang ; adj .
wozu geneigt . ,Proclività , s . f . der Abhang — Neigung .

Pròteo , * . m . eilt Freyer , der eine hei-
rathen will .

Procójo , s . m . s . proquójo .
Procóndilo , s . m . das Ende an jedeut

Gelenke der Finger .
Proconsolato , s . NI . das Proeonsulat .
Proconsolo , s . m . der Proconsul ; peseär,

pel proconsolo , lig. umsonst arbeiten ;
sröhne » .
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Procrastinare , v. a . aufsch^eben , »Ctf̂ jies Proditoriamente , adv. Verräterisch
ben , von einem Tag zum andern ver - Weise , hinterlistig , treulos ,
zögern , zögern . proditorio , adj . verrätherisch , treulos ,

procrastiuariónè , s . f. Verschiebung , Ver - hinterlistig.
zögerung < Aufschub . Predizióne , s . f. die Verrätherey , Treu -

prooreamento , S. m . die Erzeugung , lostgkeit , Hinterlist.
Zeugung. prodotto , e prodótto , part . von pro-

Procreare , v . a . zeugen , erzeugen . dürre , vorgebracht IC. — verlängert ;
Procreato , pari , gezeugt , erzeugt. s . m . bas Facit , Product im Rechnen .
Procreatore , s. m . der Zeuger Erzeuger . Prodromo . S, m . vorläustgeAbhandlung ;
Procreatrice , s . f. Erzeugerin , Vorbrin - T . Gram.

gerin. Prod ’ uòmini , s . m. plur , bey den Mal »
Procrearione , « . k. die Zeugung , Erzeu - teserrittern die Aufseher und Vorste-

gung. her der Kirchen oder des Hospitals .
Procuojo , 5 . m . s. pioquójo . Prediremo , s . m . ein wackerer , tapferer
Procura , procuragiòne , procurare , pro - Mann .

cirrato , procuratóre , f. proccurâre ecc . Producente , adj . verb . vorbringend , her-
Procuratia , s . f, das Amt , die Würde vorbringend , erzeugend ; s. produrre ,

und das Gericht der Proeuratoren in Producere , v . a . s. produrre .
Venedig. Producibile , adj . vorzubringen fähig ;

ProcuratoréUo , s . m . ein schlechter Pro - was Hervorbringen kann ; il sole ascen-
curator , elender Anmald. dènte esce producibile di tutti frutti ;

Procuratrice , s, f. die Procuratori » . auch was hervorgebracht, vorgewiesen
Procurazióne , s . f .l . . , werden kann -
•Procure, « , ro . / ' ProccurazlÓne ' Produeiménto , 5 . m . die Hervorbringung ,
Proda , s . f. das Ufer , Gestade ' — der Verlängerung .

Rand an etwas — Vordertheil des Producitóre . s . m . der Hervorbringer ,
Schiffes ; statt pròra. Bewirker .

Prudano , 5 . m , das Stag , Seil am Vor - Producitrice , 5 . f. die Hervorbringerin ,
dermast. Bewirkerin .

Pròde , adj . wacher , tapfer . Produrre , e producere , V. a . Vorbringen ,
Prode , s . m . der Nutzen , Vortheil . hervorbringen, zeugen , erzeugen — vor-
Prodernénte , j ady wacher , tapfer . bringen , vorzeigen , vorweisen ; vvrle-
Prodézza , s . f. Tapferkeit ; Leibesstärke gen ; anführen ; verlängern ; produrre

— Thaken der Tapferkeit , der Leibes - una linea , eine Linie verlängern ;
stärke ; far prodezze. produrre in mezzo ; io produrrò l’istó-

Prodicélla , s . f. ein schmahles Gestade , ria in mezzo , ich will die Geschichte
User ; ein kleiner schmahler Rand ; das anführen ; produrre in testimonianza ,
Vordertheil eines kleinen Fahrzeuges . zuin Zeugniß anführen ; praet . pro-

Prodiéro , s . m . ein Ruderer oder Wache dòssi ; part . prodotto .
auf dem Vvrdertbeil des Schiffes Produttibile , adj . was stch immer ver »

Prodigalità , prodigaütade , prodigalità- länger» , fortführen läßt ; produttibile
te , s . f. die Verschwendung , Verpras- in infinito .

. sunq . Produttivo , adj . was die Kraft hervorzu-
Prodigalizzare , v . a . verschwenden , ver - bringen hat ; bewirkend ; cagione pro-

prassen , durchbringen.
' dutliva dell’ infelicitili umane .

Prodigahnénte adv . verschwenderischer Prodótto , part . s. prodotto .
Prodigaménte , f Weise . Produttore , s . m. der Bewirker , Urheber,
Prodigio , s . m ein Abenteuer , Wunder - Vorbringer . .

zeichen , Wunder , Wunderwerk. Produttrice , s . f. die Bewirkerin , Her»
Prodigivsaméute , adv . ungeheuer , wun- Vorbringerin.

derbar , außerordentlich. Produzióne , s . f. die Vorbringung , Her-
Prodigiosità , s . f. das ganz Sonderbare , vorbnngung , Erzeugung ; Erzeugniß,

Erstaunliche in etwas ; die Außeror- Proemiälc , adj . vorläufig ; was zur Vor-
dentlichteit , Ungewöhnlichkeit rede , zum Eingang dienet ; discors»

Prodigioso , adj . ungeheuer , wunderbar, proemiale ecc.
außerordentlichîc . Proemialmente , adv . nach Art einer Vor»

Prodigo, «, m . ein Verschwender , Ver - rede ; zur Vorrede , zum Eingang .
Prasser ; adj . verschwenderisch , allzu - Proemiare , v , a . eine Vorrede machen ,
srcygebig ; il figliuol prodigo , der ver - Proèmio , s . m . Vorrede , Eingang , Ver¬
lorne Sohn . erinnerung .

Proditàre , s . m . ein Verräther , Treu - Profanamento , adv . aus ein : prosano ,
loser . unheilige Art . ^
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profanare , v . a , entweihen , entheiligen , Profettizio , adj . ererbt ; von seinen Ll-

. verunyeiligen , pcosaniren ; Lg . enteh . tern oder Vorfahren geerbt ; beni pro -reu .. nitßpraucheu , schänden . , ererbte Güter ; dote profitti -
I rofanafo , part . entweiht , verunheiliget. zia , eine Mitgift von väterlichen oderÎ roianitore , s . p>. elg Vernnheiligex, mütterliche » Gütern .

CnfffiHjlfi :. Proserei» , S. i . die Prvphezeyung , Weis.Profauanoae , S. i . die Entweihung , sagung.»aerunheilignng , Entheiligung , Prosa , Proàràro , V a, s. profferire .
f v . (v. , . .. Preiièrénie , adj . yerb . auSsprechend : derProfarà , e . .f die Prosamtat . unheili - ausspricht, Worte vorbringt - bie-ge « Wesen ; Unehrerbiethlgkeit . thend , anbiethend .I rosàrio , adj . unheilig , ungeiltlich , pro - Profièrènza , 5 . f. die Aussprechunq —fair avtlesvergeffen — ein Laye ; Änerbiethen — Dpser ; proffercnza diter zu den Mysterien nicht eingewei - grazie , Dankopfer .het ist — weltlich ; antOr profano ecc, , Profl'érere , v . a . s . profferire.ein weltlicher Schriftsteller , Prosan - Profferibile , adj . ausspcechlich , auö-scribentrc. sprechbar .Protenda , s . f. ein Futter , Hafer , so ein ProffettrnÖnto , z . m . Aussprechung, Aus-

Pferd auf einmal bekommt . spräche.Profondare , v . a . die Pferde füttern ; Profferire , e proferire , v. a . (® 0rtc ) ttor ,
ihnen das Futter geben . bringen , von sich geben , ausiprcche »;Proferire , V. a . s. profferire.

Professare , y . a . öffentlich bekennen ; sich
wozu bekennen ; professassi obbligato,

■ professare ad uno mille obbligazioni ,
fini Briefstyl) seine Verbindlichkeit
gegen jemand erkennen ; professar
un’ arte , uni mestière , eine Kunst , ein
Handweit treiben — öffentlich lehren .

Professatin e , s . m. s. professóre,
Professatric .e , s . f. Bekennerin , die et¬

was treibt .
Profession« , s . k. Stand , Berus ; Pro¬

fession , Kunst ; Handwerk , Hanthie -

non proferisce paróla , èr gibt keinen
Laut von sich ; proferisce male ie pa¬róle , er spricht die Worte Übel aus —
a » Tag legen , offenbaren — anbierhen ,
erbiethen, anlraqen ; proferire ad alen¬
ilo i suoi servigi >>1 suo . ajüto , einem
seine Dienste , Hülse aubiethen ; proffe¬
rirsi , v . p . sich anbiethen , erbiethen ,

.sich antragen ; z roy. chi si profferisce è
pèggio il terzo , ausgebvthene Waare
gilt nicht halb so viel ; praes, isco , praet.
proferii , profèrsi , part . proferto , prof¬ferito .

rillig , Lebensart — Profession , seyer - ‘Profferito , s . m . s. pòrfido ,
siche Ablegung der dre » klösterlichen Profferito , e proffèrte , part . ausgesprv -
Giliibde , der ewigen Keuschheit , der chen — angebvthen; e' non darebbe del
Aimnth und des Gehorsams ; profer - profferirò , prov. er halt gar nichts vom
sion di fede , Glgubensbekenntniß . Schenken .

Professa , s . f , eine Nonne , die Profession Profferitóre , s . m . der ausspricht — der
geiha» . Anbiether , Erbielher .

Professo , , . m . ein Mönch , der Profeß Profferta e proietta , s . s. das Anaebvth,
gethan. Änerbiethen— Darbringung , Opfer . '

Professóre , » . IN. ein Professor , Lehrer ; ‘Profferte , e proiettò , » . m . s. profferta ,
Meister in seiner Kunst . Professore offerta ,
della pittura , delia scrittura . Profferte , part . f . profferito .

Profiilàre , e profilare , v . a . prosiliren ,
im Profil vorstellen ; von der Seile ab¬
zeichnen oder mahlen — umzieren ; rund
umher verschönern .

Prosliläto , part . profilirt , im Profil vor-
gestellt ; naso proifiiato , eine spitzige
Rase .

Profèta , s . m . ein Prophet ; Weissager .
Profetile , adj . prophetisch ; den Prophe¬

ten gehörig.
profetante , adj . verb . der prvphezeyet.
Profetar « , y . a . prophezeyen .
Profetato , patt , prvphezeyet .
Protcteggiare , prolctezzare , e profetiz¬

zare , v . a , prophezeyen , weiffagen „ ... . m - , ~Profetéssa , s ; f . eine Prophetin , Weiffa - ' ° profilo , s . rn Profil ; O - Iten -‘ ^
gesteht , Seitengemahlde ; ridurre m

Profelezzâre , V. a . f. profeteggiare . proflito , von d - r Seit « , ilt Pttfil ab -
Profeticanu nte , adv . prophetisch , als zeichnen oder mahlen Verzierung um

ein Prophet . die Enden — der Aufriß eines Ge -
Profétieo , adj . prophetisch . . bäudes .
Profetizzante , adj . verb . der prvphezeyet . Proliciente , adj . Verb , et 5 . der aus dem
Prefetìzzâre , y . » . s. profeteggiäre . Wege der Vollkommenheit ist ; Ve , so. profetegg
Prefetuzato , patt . prvphezeyet. der Vollkommenheit zugeht.



Prof 865 Prog

..r
• - - 'ii " .

J . i " .m. -

**«•>» î L

• Uin : i:,

. .. • -3 ;
j

* . - ,r. i

n .u>, ;
t . I

:
.M j

.M. !

‘ "
' . ili

, &

,✓ * if .<;
*j!> .<!•:" f-V '

1

^r!>

profìcuo , tulj . ( latein .) ersprießlich , nütz¬
lich , zuträglich. ■

Prefigurare , v . a . ähnlich , gleichmachen ,
in einem Bilde vorstellen .

Profigllräi » , Part., verglichen , gleich , ähn¬
lich gemacht ; i» prudènza prefigurata
al carbónchio.

Profilare , v , a . s. profsihlrc . 1
Profilato , part s, profsiiâto .
Profilo , s . m. s. profililo .
Profittàbile , adj . zuträglich , nützlich ,

vorkheilhaft , ersprießlich .
Profittare , v . n . gewinnen ; Nutzen haben ;

weiter kommen , zunehmen ; it . ( mit
dem Dat. ) nutzen ; helfen ; Nutzen schaf¬
fen ; etwas einbringen.

Profittevole , adj . nützlich , nützbar , zu¬
träglich , ersprießlich .

Profittevolmente , adv , mit Nutzen ;
nützlich.

Profitto , s . m . der Nutzen , Profit , Ge¬
winn ; Ertrag , Einträglichkeit — Fort¬
gang ; trar profitto da qualche cosa ,
von etwas Nutze » ziehen ; tarsi pro¬
fitto l’altnii male , das Unglück eines
andern sich zu Nutze machen ; mettere
» profitto , benutzen

Proflùvio , s . m . ein Schwall , Überfluß
— profluvio di sangue , ein häufiges
Bluten , Blutfluß ; profluvio di ven¬
tre , der Durchlauf ; profluvio di pa¬
róle , ein reicher Kram von Wörtern ,
ein Schwall von Wörtern .

‘Profónda, s . f. s. profondità.
Profondamente , adv . tief — gründlich ;

dormir profondamente , fest schlafen ;
profondamente dotto , gründlich ge¬
lehrt ; investigar profondamente ,
gründlich , genau untersuchen ; usar
profondamente la sozzura della lus¬
suria , ohne Maß und Ziel der Wollust
ergeben seyn .

Profondaménto , s . m . die Versinkung ,
Einsinkung, das Einfällen , Einstürzen.

Profondare , v . n . versinken , untersin-
ken , zu Grunde gehen , untergehen ;
act . vertiefen , eingraben ; tief graben;
profondarsi , v , p . versinken , im Was¬
ser untergehen ; fig . sich vertiefen , tief
hineindringen.

Profondataménte , adv . tief , tief hinein.
Profondato , part . versunken , untecge-

snnken ; untergegangen ; nave profon¬
data , ein versunkenes Schiff , città
profondata , eine verwüstete Stadt .

Profondavioue, s . f . die Eingrabung ,
Vertiefung.

Profóndere, v . a . häufig vergießen oder
verschwenden ; profondere le sue
fiochézze } part . profusi , part . pro¬
fuso .

Profondigórgo , adj . tiefschliìndia , tief¬
gründig ; was Abgründe , tiefe Schlün - '
de hak .

Profondità , profonditâde , profondiate ,
s . f . die Tiefe — die Tiefe , Uner-
gründlichkeir ; Verborgenheit der Ge¬
richte Gottes ; große Gründlichkeit/
tiefe Einsicht in Wissenschaften .

Profóndo , 8 . m . die Tiefe , der Abarund ;
fig . Unergründlichkeit ; nel profondo
dell' infèrno , del mare — nel pro¬
fondo del cuór» , fin Grunde des Her¬
zens .

Profóndo , adj . tief ; fig . costui per la
profonda notte mi mena , in dee tief¬
sten Finsieriliß der Nacht ; la più pro¬
fonda Alemagna , die innersten Gegen¬
den von Deutschland ; gémere di pro¬
fondo cuòre , aus Herzensgrund jam¬
mern ; verso il profondo mezzo di ,
mitten am Tage ; in scienza profondo
molto , gründlich gelehrt : cose pro¬
fonde , tiefsinnige hohe Dinge ; tin¬
tura profonda , tiefere , dunklere Farbe ;
il ciélo profondo , der hochgewölbte
Himmel.

Profóndo , adv . tief.
Pròfugo , adj . flüchtig , unstàt , herumir¬

rend.
Profumare , v . a . durchränchxrn ; einen

Wohlgeruch geben ; pàrsumiren ; v . n .
wohl riechen , einen Wohlgeruch von
sich geben .

Profumatamente , adv. mit Wohlgeruch;
fig . niedlich , köstlich , schön ; sorg¬
fältig .

Profumatissimamente , adv. sup . auf
das niedlichste ;c .

Profumato , part . durchräuchert, parfu-
mirk .

Profumstfizzo , s . m . ein Stutzer , süßes
Herrchen.

*Proftinnco , 8 . m . wohlriechende Sachen.
Profumièra , s . f. Gefäß zum Räuchern.
Profumière , e profummiére , s . m . ein

Parfumeur ; der mit wohlriechenden
Sachen handelt.

Profumino , s . m , Gefäß , Geschirr zum
Räuchern.

Profumo , 8 . m . Rauchwerk , wohlriechen¬
de Sachen ; Speeereyen zumWohlge -
ruche .

Profumóso, adj . durchräuchert, parsumirt ,
wohlriechend .

Profusamente , adv. verschwenderisch ; all¬
zureichlich .

Profusióne , s . f. Verschwendung, Über¬
fluß .

Profuso , adj . übermäßig , häufig , über¬
flüssig ; allzureichlich ,

"
verschwenderisch.

Progènie !} s ' f' G - schl°cht ' Stamm .

Progenitóre , s . m . ei » Vvrsahk
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progenitrice , s . f . die Großmutter , Mut - Prolatóre , S. m . der ausspricht , der etwaster - verbringt — Herausgeber ; prolatujrsPfogétto , s . m , ein Project , @ntmnf ; d ’uu libro , ,Gedanke , Vorsatz , Entschluß . Prelazióne , s . k. die AussprechunqI rogo ! tä , v . ->. entwerfen , projectiren . Prole . ». f . Kinder ; Nachkomme » ; fi* .Prog ! miasma , ». 1. E , Bvàng . . prole delle cipolle ecc . , Brut von1 r . •giudicante , pregiudicare , progiudi - Zwiebeln avere , non «vèr prole ,cato , progmdicatore , progiudicio , s. Kinder , keine Kinder habe».
Progirnzticchite ^

'
adj^ àuzrfi; rn ^

^
Byrerinnernitg . vor -

ProgtmstieatÓre . s . m . f? pronosticatore . D ^
Eàm . g ; Prolegomena .

Programma ', s . m . Plan , An - eige von ^ olvpsi , S. f . Wegraumung der (Sin ,
einem Werk , so gedruckt werden soll — rour fe tm öol'au § ' in de ? Rhetorik .
Programma ; Ein ladungèschrifè . Prolificare , v . n . Kinder bekommen ,

Progredire , v. n . fortgehen , vorwärts fruchtbar seyn.
gehen , fortschreiten ; praes , isvo . Prolifico , adj . befruchtend , fruchtbar ;Progressióne , » . f . der Fortgang , Fort - viltà prolifica , die Zeugungskraft ,schritt ; Progressione aritmètica , geo- Prolissamente > adv . weitläufig ; weit -métrica . fchweifig ; zu weit ausgehohii .

Progressivamente , adv fortganASweift . Prolissità , s . f die Weitschweifigkeit ,auf eine immer gleich fortschreitende Weitläufigkeit im Reden .
Ä , »aj . fortgängig ; fori « . ^ ed

'
.H

' " àfig
hend ; moto progressivo , ■eine gleich
fortgesetzte Bewegung . Pro dogare , v . n . e . ne Vorrede machen.

Progrèsso , s . m . der Fortschritt , Fort - Prolog,eggmnte , adp ber Vorreden
<̂ cin ; far de *

grail progressi in ecc . , HlöCpt,
starke Progressen machen ; sehr zuneh - Prologizzàre , v . n . s prologà .
men , immer weiter gehen ; cot pro - Prologo , s . m . die Vorrede , Prolog ;spesso del tempo , mit der Zeit — it . Vorrede , Eingang .
Wachsthum , Zunahme ; progresso Prologómeno , s . m . s. prolegómeno .dell 1agghiacciamento . Prolongazióne , s . f . i . prolungazióne .Proibente , adj . verb . verbiethend ; Ein - Prolungaménto , s . m . die Verlange - -
halt thuend . rung .

Proibire , V. a . verbiethen , Einhalt thun ; Prolungale , V. a, verlängern , aufschie -
verwehren ; proibire ad alenilo Pia - ben , friste» ; prolungarsi , V. p . sichgrosso , einem den Eingang verwehren ; erstrecken , erweitern , verlängern ,
praes , igeo .

Prolungatamente , adv . weitläufig .Proibitivo , adj . verbiethend ; was Ein - Prolungativo , adj . verlängernd , was
halt thut . verlängern kann .

Proibito , part . verbvthen , verwehrt . Prolungato , part . verlängert , anfgeschv -'Pioibitórc , 5 . m . ein Verbiether , Ver -
wehrer .

Proibitricc , 5 . f. Verbiethenn ; die ver -
biethet .

Proibizióne , S. f . Verbuch ; Einhalt .
Projctto , » . m . ein schwererKörper , der

in die Luft geworfen und
Schwerkraft überlassen ist -
projettüra , s.

Projeitiira , » . f , ein Vorsprung , im Bau .
Projci .iónc , s . f . moto di projezioue ,

Bewegung eines Körpers , der gewor¬
fen , abgeschossen wird , als Steine ,‘ Bomben -

Prolagàro , e prólago , s. prologare , e
pròlogo .

ben K.
Prolungazióne , s . f . Verlängerung , Ver¬

schiebung , Aufschub , Frist . Fristung .
Promere , V. a . flat .) offenbaren , sehen

lassen ; hervvrthun , ans Licht brin -
gen .

fe
'utec Proméssa , 5 . f . das Versprechen , die
ngîî Versvrechung , Verheißung , Zusage

— Verbürgung . Bürgschaft ; proV.
ogni promessa , 0 promesso è debito ,
jedes Versprechen ist Schuld ; di mi¬
nàcce non teraére , eli promésse non
godere , vor Drohung muß man sich
nicht fürchten . und

'
auf Versprechen

nicht bauen j attèndere , mantener la
promessa , das Verspreche » halten ;
mancare di promessa , fei » Verspre¬
chen nicht halten .Prolasso , 8 . m . das Heraustreten des . .

Mastdarms ; Ausdehnung des Magens . Promessióne , e promissióne , s . f . D er-
Prob , to , adj . ( ( » tei » .) vorgebracht , aus - fvrechung — Zulassung ; sen/ .a divina

gesprochen . promessióne statt permissione .

s
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Premésso , part . versprochen — verlobt Promovitrics , I . f. Beschützerin , Beföc»
proniBtténte , adj . verb. versprechend . denn der Wissenschaften re .
Prométtere , v. a . versprechen , zusagen ; PromozNne , 8 . f. ‘ die Beförderung ,

prométtersi , fig. ftcfi darstellen, sich Promotion — Antreibung , Anregung,
darbiethen ; promettere aldina , eine Anstiftung.
versprechen , verloben ; promettersi , sich Promulgare , V. » . ein Gesetz kund ma -
versprechen , sich getrauen , sich von ei - chen , ergehen laffen — jedermann wis-
nem versprechen ; sich zu ihm versehen sen laffen ; unter die Leute bringen—
— versichern , dafür stehen ; io ti pro- auSrufen , anschlagen ; verkündigen ,
métto eli’ eli ’ è così — auch statt per- Promulgato , part . bekannt gemacht / kund
méttere , s. — promettere per altrùi , gethan JC.
für einen bürgen , gut sagen ; promet- Promulgatore , s . m. der Gesetze, oder
ter Ifoma , e toma , o mari , e monti , eines andern Lob kund thut .
goldene Berge versprechen ; promette- Promulgazióne , s . f, die Bekanntma -
re a piedi , o a cavallo , auf alle Art chung .
und Weise versprechen ; persóna , die Promuovere , v . a . f. promovere,
prométte bene , eine Person , die Viel l 'romüta , s . k. s promutazióne,
von sich hoffen läßt ; il prométtere èia Promutaze , v . a . vertauschen , austau-
vigìlia del dare , was man verspricht , schen , auswechseln .
MUß man halten ; chi troppo prornét- Promutàto , part. getauscht , vertauscht K.
te , nulla attènde , wer zuviel verspricht ,
hält nichts .

Promettitóre 5 . m . Versprecher ; it .
Bürge .

Proruettitrice , s . f. Versprecherin .
Prominente , adj . vorragend , erhaben .
Prominènza , s . f. eine Erhöhung , Vor -

ragung ; Ungleichheit auf der Ober¬
fläche ; prominenza dell’ osso , Bvr-
wuchS am Knochen .

Promiscuamente, adv . unter einander ge¬
mengt ; ohne Unterschied .

Promiscuo , adj . vermengt.
Promissióne, s . f. f. promessióne.
Promissóre , s . m. der Versprecher . .
Promissòrio , adj . ein Versprechen ent¬

haltend.
Promontoriétto , s . m . kleines Vvrgebirg .
Promontòrio , s . m . ein Vvrgebirg.
Promòsso , part . von promuovere , be¬

fördert K.
Promotóre , s . m . Beförderer .

Promutazióne , s . f. Tausch , Vertausch,
Austauschung.

Pronepote ,1 s . m . der Urenkel ; prone-
Pronipóte,J poti , in plur . die Nach -

kommen .
Pròno , adj . flat .) von Natur wozu ge¬

neigt ; was eine » natürlichen Hang
wozu hat — mit dem Angesicht auf
der Erde liegend ; cadére , giacere , pro¬
no in terra , mit dem Angesicht auf
die Erde fallen , auf der Erde liegen ;
auch willfährig , willig ; a Longin die¬
de perdóno , che a dargli della lància
fù cosi prono.

Pronóme , s . ni . ein Fürwort ; pronómi
personali , possessivi , dimostrativi ,
relativi , interrogativi , indefiniti , per¬
sönliche , zueignende , anzeigende , be¬
ziehende , fragende , unbestimmteFür¬
wörter ; pronomi assoluti , e congiùn¬
ti , alleinstehende , und ( mit Haupt -
vder Zeitwörtern ) verbundene Für¬
wörter .Prometeice » . f . D - fvrd - rin , Befchü - p ^ YmYnale, adj . fürwörtlich ; f. verbo.

tzenn der Künste , Wissenschaften re . prominato , adj . berühmt , besannt
Promovente , e promuovente , adj . verb . Pronosticaménto , s . m . Vorherverkündi-

befördernd , beförderlich ; was etwas g » ng , Prophezeyung .
treibet , in Bewegung bringt . Pronostidmza , s . f. Prophezeyung K.

Promóvere , e promuòvere , v. a . beför - Pronosticare , v . a . ziivorsagen , pryphe -
dern , zu einer Würde erheben — eine muXt prognostiziren.
Sache fördern , befördern , betreiben ; Pronosticatófe,s . m . Prophezeyer,Wahr -
10 50N0 puello , che lio promosso tut - ^âger .to questo allòro , die ganze Sache ist Pronosticazióne , s . f. Prophezeyung re .
durch mich betrieben worden — bo- Pronostico , s. m . Vorberfagung , Pro -
hulflich seyn ; beschützen , aufmuntern phizevung , Prognosticum - Vorbe-
— aufhetzen — promoviren , zum
Doctor , praet . promòssi , part. pro¬
mosso .

Promoviménto , e promuoviménto, s . m .
die Beförderung ; Erhebung zu einer
Würde — Betreibung , Aittreibung.

Promovitóre, s . m. f , promotóre.

deutung , Vvrbothe , Anzeige , Anzei¬
chen ; dò fu un pronosticq della su*
futura grandézza . ,

Prontamente , adv . schleunig , geschfvind,
unverzüglich.

Proutâre , v . a . anliegen » treiben , wor¬
auf dringen ; molti de ’ Guèlfi pronta-
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rono Ja pace — antreiben , aufhehen ; Propagginare , V. a . senken , absenken
gli prontàva più volontà , clic ferméz- Zweige , Reben ; fig . fortpffanuji üus-
7.a — mai contro loro non pronta: — breiten — einen lebendig mit dem Kopfepronta» ! , sich bestreben . zu unterst in die Erde grüben .Ì mutezza , 8 . ^ Dereltwilligkeit ; Fer - Propagginato , part . gesenkt , abgesenktttgkett ; die Schleunigkeit , Behen - — lebendig mit dem Kopfe unten, unddigkeit ; F »"tem d ingégno , offener de » Beinen in die Höhe in die ErdeSopf Uugestumheit , hitziges Zusah - gegraben.

„ rc " \ . I - . , Propagginazióne , s . f. die Senkung,Ab -Proutitudme , 5 . f , s. prontezza. söllkung dee Zweige ic .Pronto , adj . bereit , fertig ; willig , be - Propàggine , e . f. ein Senker , Absenkerrettwlllig ; siamo pronti e lesti — Rebsenker ,
'
Fechser,

schleunig , baldig ; ua pronto ritorno ; Propalare , v a . ruchbar , öffentlich be -licllc c pronte rispóste , schöne und fer - kannt machen , offenbaren ,
tige Antworten — geschwind , fix, ha - Propalatóre , s . m . der ruchbar , kund
stîg ; pronto di maao , der leicht zu - macht , offenbaret; Ansbreiter .
schlägt — unternehmend, sich nicht lange Própc , adv . flat . ) dabey , in der Nähe,
besinnend . Cèsare fu il più pronto Propendere , v . n . Hang haben , wozu
dogi

' imperatóri romàni — danari geneigt seyii .
pronti , bares Geld ; esser« pronto "propensàre , V. a . s. premeditare,
in gualcii « cosa , in etwas geübt se ») »»; Propensàto , part . s. premeditato ,
pronto ali ’ ira , pronto a prènderfuó - Propensióni , s . f. die Neigung , der
co , jähzornig , hitzig ; kurz anqebun- Hang — das Streben schwerer Körperden ; avere in pronto , immer bey der „ ach deck Mittelpunele .
Hand haben , stets bereit seyn ; stare propènso ,in pronto , in Bereitschaft stehen . neigt.

Proni öni ,

part . VON propendere , ge -

s . m . pi . s. antârie. Propiaménte , e propriaménte , adv . ei-*Prónubo , e prònuba , ( lat -) der , die , geutlich , wirklich , richtig
so über die Ehen gesetzt ; lucina pro- Propietà , propietâde , propietate , s . f.
nuba . _ Eigenthümlichkeik , Eigenschaft , die ei-

Pronuuciire , pronunciatórc , pronuncia- gentliche , eigenthümliche , eigene , be-
zióne , s. pronunziare acc . sondere Beschaffenheit — Eigenthum

Pronùnzia , s s. ì die Aussprache . „
" Nutzk" ' Vortheil.

I ronnnziamciito , s . m . J Propietârio , e proprietario , 8 . m.
Pronunziare , e pronunciare , V . » . ein Eigenthümer

Unheil sprechen — vorher sagen — die Propina , s . f. Geld , so die Doetoren
Worte aussprechen . von den Doetoranden bekommen ; spór-

Pronunziativo , adj . aussprechend ; ge- tuia . s.
schickt auszusprechen oder ausgesprochen Propinares v-. n . eine Gesundheit bringen,
zu werden es einem zutrinken (ad alcuno ) .

Pronunziato , part . allsgesprochen re . Propinquamente , adv . nahe , in der
Pronunziatóre , e pronunciatórc , s , m . Nähe.

Ber ausspricht. Propinquità , propinquitàde , propiuqui -
Pronuuziazióne , e pronunciazióne , s . f. tate , s . f. die Nähe , Nahheit , Nach-

die Aussprechung der Worte . barschast .
Propagàbile , was sich sortpflanzen, aus - Propinquo , adj . nahe ; i miei propinqui ,

breiten läßt . meine Vlutsfreunde , Verwandte .
Propaganda , s f. die Congregativi» in Própio , o pròprio , adj. eigen , eigen-

Rom zur Ausbreitung des Glaubens, thümlich , eigentlich , sauber , nett —
Propagare , v - a . sortpflanzen , aushrei - un vestir pròprio — tauglich , bequem ;

tei» , vermehren ; propagarsi , sich fort - schicklich ; essere proprio a oder per
pstauzen , sich verbreiten qualche cosa , sich zu etwas schicken .

Propagatóre , s . m . Fortpfianzer , Aus - Própio , e pròprio , s m . das Eigene ,
breiter , Vermehrer . Eigentliche ; die Eigenthümlichkeit ;

Propagazióne , s . f. die Fortpflanzung dire il proprio , recht , wahr reden ;
des Geschlechts ; propagaziou della èsser senza propio , nichts Eigenes be-
fede , fig . die Ausbreitung des Glau - sitzen .
Heils ; propagazione della luce , e del Própio , adv . s. propiaménte .
suòno , die Verbreitung des Lichtes und Propiziatóre , s . m . Vermittler , Ver -
Schalles . svhner .

Propagginaménto , 5 . m . das Senken , Propiziatorio , s . ni . der Gnadenstuhi
Absenken der Steifer und Reben. über der Bundeslade .
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propiziatòrio , adj . versöhntnd ; (sacri¬

fizio ) c
'm Sühnopfer

Propiziazióne , s . f. ( Tat .) dir Bbksöh -
nuna , Aussöhnung.

Propizio , adj . günstig , gnädig , gewo¬
gen .

Pròpoli , 8 . f. Stopfwachs der Bienen ,
die Ritzen zu verklebe » .

Proponent« , adj . veri ) . Vortragend; der
vorträgt .

Proponere , y. a . s. propórre .
Proponimcntàccio, s . in . ein gottloser ,

böser Vorsatz .
Proponiménto , 8 . m . Vorsatz , Vorha »

bei» . Vornehmen.
Proponitóre , s . in . der vorträgt .
Proporre , e proponere , y a . etwaè

vvtlraqen , Vorschlägen , Vorbringen ,
vorstellen , antragen , vorlegen — sich
vornehmen , sich ' vonetzen ; Puömo
propone , e Dio dispone , der Mensch
denkt , Gott lenkt ; praes , propóngo ,
proponi eco, , praet . propósi , part .
propósto .

Proporzionale , adj . propvrtivnirlich ,
verhältnißmäßig .

Proporzionalità , proporzionalitâde , pro-
porzionalitâte , s . f. Verhälrniß , Ver-
hältiiißmaßiqkeit , Proportion -

Proporzionalmente , adv . verhältniß¬
mäßig.

Proporzionare , r . a . verhältnißmäßig
einrichten ; eins nach dem andern ab -
meffen ; in gehöriges Gleichgewicht
bringen ; anpässen , anpassend mache» ;
proporzionare una cosa all’ altra —
proporzionar bene , recht abmessen «
abzirkel » .

Proporzionatamente , adv . s. proporzio¬
nalmente.

Proporzionato , part . proportionirt , an¬
gemessen , schicklich , passend , gehörig.

Proporzionatóre , s . ni . der das Ver¬
hältnis; beobachtet ; das Gleichmaß in
Acht nimmt ; proporzioimtorfe de ’ be¬
nefici a virtù , der die Belohnung nach
den Verdiensten abmißt

Proporzióne , 8 . f. Verbältniß , Propor¬
tion , Gleichmaß , Richtigkeit , Über¬
einstimmung , Schicklichkeit — das Ver-
hältniß der Größen unter stch ; pro¬
porzione d ’ugualità , di disugualità ,
Verhältnis der Gleichheit , der Un¬
gleichheit.

Propor/ionevolc . adj . proporzionirlich,
proportionirt .

Proporzionevolménte , adv. Pr0p0rtl0-
nirlich , verhältnißmäßig.

Propòsito , s . m . Vorsatz j Anschlag , Ab¬
sicht , Vornehmen , Vorhaben — der
Stoff , die Materie , Sache , wovon
die Rede ist ; confórme al proposito ,
unserm Vorhaben gemäß ; egli die« a

questo proposito , er sagt bey dieser
Gelegenheit ; tornando al nostro pro¬
posito , um wieder zur Sache zu kom¬
men — Ursache ; Anlaß , Gelegenheit;
senza un proposito al inondo — a
proposito , adv . schicklich ; recht ; gele¬
gen ; rathsam ; weil es hie Gelegen¬
heit gibt ; questo non mi pare a pro¬
posito — non è tempo a proposito —
favellare , rispóndere a proposito —
a propòsito ! weil wir eben davon re¬
den ; weil mir es eben emfällt ! a pro¬
posito di questo , ben dieser Gelegen¬
heit , bey diesem Umstande,. diese Sache
betreffend ; suor di proposito , male »
proposito , zur Unzeit , ungelegen ;
deviar dal proposito , von dem Vor¬
satz , von der vorhabenden Sache abwei¬
chen ; dl proposito , vorsetzlich ; a eile
proposito , zu was Ende ; wozu ? per
tornare al nostro proposito , wieder
zurSache zu kommen ; cangiar di pro¬
posito , einen andern Dièenrs anfan¬
gen .

Propositura , s . f. die Propstey .
Proposizióne , s . f. ein Vorschlag , Vor¬

trag , Antrag ; Frage ; lare un propo¬
sizione ad - alcuno , einen Antrag , Vor¬
trag , eine Frage an jemand thun —
ein Lehrsatz — ein Satz in Schlüsse »
— pani di proposizione , die Schau »
btote .

Propósta , -s , f . ein Vorschlag , Vortrag ,
daö Vorbringen Vorsatz , Vorha¬
ben ; it . in der Musik so viel als cano¬
ne , s.

* « » » <* •

Propósto , s . m . * lmit dem zweyten Hel¬
len 0 ) ein Propst — der Vorsitzer itt
den Gerieten — der Anführer , das
überhaupt te . ; il ruffiano è il proposto
delle meretrici.

Propósto , s . in . (mit dem zweyten 0
dunkel ) Vorsatz , Vorhaben . Absicht ;
der Zweck ; die Sache , wovon die Rede
ist-

Propósto , part . vorgetragen , vorgeschla¬
gen re .

Propréso , s . m . der Umfang , Bezirk.
Propretore , s . w . Proprätor » Viceprä»

tor .
Propriaménte , adv. eigentlich , genau ,

i» Wahrheit , die Wahrheit zu sagen ;
è propriamente una vergógna.

Proprietà , proprletâde , proprietàle , s . f.
dw Eigenthümlichkelt , Eigenschaft,
eigenkhümliche Beschaffenheit — Eigen¬
thum , Anstand ; vestire , vivere con
proprietà .

Proprietàrio , s . m . EigenthÜMer.
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Pròprio , 9,- m . s. própio ; auch Eigen- losmachen , besreyen ; praet. «rosei,

flnim ; lasciare il proprio per l ’appel- óìsi , p«irt prosciòlto,
latiyo , s.

. r Prosciògligióne , s . f. 1 die Loszählung .Proprio , adj . eigen , eigentlich ; schick - Prosciogliménto , s . m .j Freysprechunq
Hit , recht , gehörig . nett , sauber ;

'
Absolution , Befreynng -c.

wohlanständig — eigenthümlich ; nome Prosciolto , partimi ! prosciògliere , !oS=
proprio , eigener Nähmesin der Grain - gezählt ; di prosciolti , Werktage ,matir ) - Prosciórre , v . a . f. prosciògliere,Proprio , adv . s. propriamente. Prosciugare , V. a . trocknen , trocken ma -

Prepugnacolo, , s . w . eine Vormauer , che » , austrocknen.
Propugnaculo, / Wall , Außenwerk . Prosciugato , part . getrocknet , auège-
Propugnâre , r . a . verfechten , vertheidi- trocknet te .

gen , behaupten. Prosciutto , e prese! litto , s . Ni . Schinken.
Propugnatóre , s . IN. Verfechter , Ver - Proscritto ^ part . verbannt ; des Landes

thèidiger , verwiesen .
Propuguatrice , s . f. Verfechterin, Ver - Proscrivere , v . a . aus dem Lande ver-

theidigerin- ' weisen , verbannen , ins Elend schicken;
Propugnazióne , s . s. Vertheidigung . fig . fortjagen , ausschließen ; praet.
Propulsare , v . a . ( lat .) vertreiben , ver - proscrissi , part. proscritto .

jagen. Proscrizióne , s . f. die Verweisung , Ver-
Proquóp , procójo , s . NI . eine Heerde banflung , Verjagung .

Rindvieh — ein großer .Viehstall ; ein Proseggiare , v . a . f. prosare.
Vorwerk zur Rindviehzücht. Proseguente , adj . verfi . folgend , nachfol-

Próra , s . f. das Vordertheil des Schiffs; gend , nachkommend .
prore , Art indianischer Fahrzeuge. Proseguiménto , s . m . Fvrtsehung , Fvl-

Prorito , s . m . s. prurito
Pròroga , s . f . Frist , Aufschub

schuh .
Prorogare , v. a . fristen , verlängern ,

das Ziel weiter hinaus setzen .
Prorogativa , s . f. der übermuth , Stolz ,

Hochmuth

ge , Verfolg .
Ver - Proseguire , i T . a . fortseßen ; womit

Proseguitàre, / fortfahren ; proseguire
una cosa intralasciata , etwas wieder
vornehmen , sich wieder darüber machen;
proseguire un discórso , il viaggio ,
un' imprésa ecc . , praes, proseguisco.

Prorogato , part . gefristet , verlängert re . Prosèlito , s . m ein Proselit , neuer
Prorogazióne , s . f. Frist , Fristung,Ver - Glaubensgenosse ; Anhänger.

fchub , Verzug . Prosilloglsmo , s . m . Prosyllogismus,
Prorompènte , adj verb . hervorbrechend , Art Schlußrede.

ausbrechend. Prosodia , s . f. die Prosodie Lehre von
Prorompere , v . u . ausbrechen , hervor- der richtigen Aussprache der Wörter

brechen , herauSfahreu ; fig. prorom- » ach dem Accent und der Quantität ,
per « in laménti , in vilupérj ccc . , in Prosolle , s . m . der nach dem Tack redet;
Klagen , in Schimpfworte ausbrcchen ; der sich selbst gern höret,
praet . proruppi , part . prorótto Prosontuosétto , adj . etwas einbildisch ,

Prorompiménto , s . m . das Hervorbre - von sich selbst eingenommen .
chen , oder Ausbrechen .

Prorótto , part . ausgebrochen, hervorge¬
brochen .

Prosa , s . f Prosa ; ungebundene Rede .
Prosàico , adj . prosaisch , ungebunden —

dittatór prosaico , s. prosatóre .
Prosaismo , s . in . prosaische Art .
Prosàpia , s . f. Geschlecht, Familie .
Prosare . v a . in Prosa schreibe» — pro¬

sare aldino , einen zum Besten haben
— egli la prosa, , er redet nach dem
Taci ; er hört sich selbst gerne reden.

Prosontuosità , prosontuositade , proson-
tuositàte , s . f Stolz ; Dünkel , allzu
hohe Gedanken von sich selbst .

Prosontuosità , adj . s. presontuóso.
Prosopopèa s . f rhetorische Figur ,
Prosopopéjaj wenn unbelebte Sachen

redend angeführt werden — Dünkel ,
Stolz ; parlàre con prosopopèa , nach
dem Tact reden ; sich selbst gerne hö¬
ren ; mantenére uno sulla sua prosopo -
péja , einen in seinem Dünkel stärken ;
fig . la prosopopéja d’ogai sceleralézza , ■
das Muster aller Ruchlosigkeiten .Prosàstrno . adj . prosaisch , oder prosa- à . nach
Wunsch .

Prosatóre , s . m . Prosaschreiber, Prosaist . p^ z,,âe . v . a . gedeihen lassen ; be-
Proscénio , s . m . ( tat . ) Ort auf der Büh - glücken , segnen , ilio vi prosperi , Gott

ne, , wo die Schauspieler auftrcten . segue euch ; ich wünsche euch gutes
/Xis.". -* . -- s.tuM ♦ HXsi"»/*5 ituiProsciògliere , e prosciórre , v . a . ab »

folviren , freysprechen , von Sünden —
Glück fv'-. n . glücklich senn ; Glück und
Segen haben ; einem wohl gelingenic
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ogni coca gli pròspera , alle » glückt Prosternarsi , v . p . sich entsetzen.
jh,„ .

Prosternazióne , s . 1'. Entsetzung , SchkV-

Prosperazione , s . f. Wohlfahrt , Wohl - cken .
ergehen . Prostèmere , V. 2 . flat .) niederwerfen,

Prosperévole , adj . gedeihlich , glücklich, binschmeißcn ; prosternerai , sich zur
beglückt. . Erde uiederwerfen ; sich bis zur Erbe

ProspereYolménte, adv. beglückter Wei - verbeugen.
se , glücklich , gedeihlich . Prostèso , part . VON prostèndere , nieder-

Prosperità , prosperitâdé , prosperitate , geworfen ; prosteso a ' piedi , fußfällig,
s . f. Wohlfahrt , Wohlergehen, Wohl - zu feinen Füßen liegend ,
feyu , Gedeihen ; glücklicher Fortgang Prostestagióne , s . i '

. f . protestagióne.
— Munterkeit , gute Gesundheit ; prov. Prostibulo , s . m. ein gemeines Huren-
cerèn di verno , nügolo d ! stale , e Haus eine allgemeine Hure ,
vecchia prosperitate , auf Heiterkeit Prostituire , v. a . zur allgemeinen Hur «
itti Winter , Trübheit im Sommer , machen , jedem Preis geben — schänden ,
und Munterkeit im Alter ist nicht zu prostituiren , schmipflich herunlersehen;
bauen.

' prostituir il suo orróre , sich prostitui-

Próspero , adj . beglückt / glücklich ; gllN ' ren re . prostituir la dignità , la glusti-

stig , glücklich ; prospero vento. zia eco . die Würde , Gerechtigkeit fchän -

Prosperosamente , adv . glücklich. den ; praes, isco. >
Prosperóso , adj .. glücklich , günstig — Prostituita , » . f. eine gemeine Hure,

'be¬
stärk ; munter , frisch und gesund - derliche Weibsperson.

Prospettóre , v . » . Von fern und gerade Prostituito , part . geschändet , prostituirt .
vor sich hin besehen. Prostituzione , s . f. öffentliches Hurenle-

Prospettiva , » . f. die Perspectivkunst; ben , Schändung re prostituzione del-
die Aussicht , Ansicht , der Prospect . la Oiustizia , delle Leggi.

Prospettivista , s . rn . Prvspcctmahler, Per - Prostrare , V. a . auf die Erde werfen ;
spectivmahler. zu Boden werfen ; fig . heruntersetzen ;

Prospettivo , adj . perspectivisch . erniedrigen; prostrarsi , V. p . sich nie -
Prospètto , s m . Aussicht , Ansicht, An - derwerfen ; zu Füßen fallen.

blick ; il prospetto di Rapuli , der Pro - prostrato ,part . niederneworfeu; liegend ;
fpect von Neapel. hingestreckt . Oio fece le béstie postra -

Prossimaménte, adv . nächst , nach- te'
) d . i . mit zur Erde gebeugtem Ko -

Prossiinanarnènte,/ stenè ; jüngst , vor pfe ; Lg bestürzt — entkräftet ; men-

kurzem ; la notte prossimaménte pas- te prostrata , niedergeschlagenes Ge»
séta , die vorige Nacht ; guesta notte müth ; forze prostrate , niedergeschlage -
prossimainente seguènte , die künftige, ne Kräfte.
nächstkommende Nacht. Prostrazione , » . f. Niederwerfung — pro-

Prossimano, adj . nächst , nahe , benach- stiazione di forze , die Niedergefchla -
bart , angränzend — verwandt . ' genheit , Kraftkosigkeit , Schwäche .

Prossimanza, s . t . s. prossimità. Prosümere , V. a . f. presumere.
Prossimità , prossiinitâde , prossiiuitâte , Prosuinitore , s . ru . s. presumitóre.

s . f. die Nähe , Naheik , Nachbarschaft , Prošuutuosaménte , adv. frevelhaft ,
Angränzung — Verwandtschaft. stolz re .

Prossimo , s . NI . der Nächste , Neben- Prosuniuosètto , adj . etwas einbildisch re .
Mensch . Presuntuoso , adj . s. presuntuóso.

Prossimo , adj . nächst -, nah ; angränzend; Presunzióne , s . f. f, presunzióne,
nächstkommend — Verwandter , Bluts - Prosùtto , s . m . Schinken,
freund. Protagonista , * . IN . bei) den Römern die

Prostaféresi , s . f. der Unterschied zwischen erste Rolle im Schauspiele,
dem Mittelort eines Planeten und des- Protasi , s . f. Vortrag , Vorstellung der
sen wahren Stande . Inhalts in den alten Komödien .

Prostate, ! s . f, pl . jwey drüsichte Stück - Protèggere , V. a . schützen , beschützen ,
Prestati ,/ chen Fleisch an der Wurzel bewahren ; unter seinem Schutz haben ,

der männlichen Ruthe . sich einer Person annehmen ; der Pa -
Prostàtici , adj . m . pi . ( muscoli ) vier iron von jemand seyn ; praet . protèssi,

Muskeln , die in die Prostaten gehen , part . protètto .
Prostèndere , V. a . Hinstrecken » niederle - Proteggitóre, s . m. s. protettóre ,

gen , hinwerfen ; prostèndersi , » OS Protélo , s . ni , s . trapélo ,
einem niederfallen — sich dehnen » wie Protèndere , v. a . dehne« , ausdehnen ,
ein Erwachter — sich weitläufig aus - ausstrecken ; protèndersi , sich dehnen
drücken ; prae», prostèsi , part . pro- im Erwachen— sich erstrecke » , sich ver-
*tèso . länger» ; p *a«t . protèsi , part . protèso.



Prot — ■ H70 Pro
Protervamente , adv . frevelhaft, wider- Protoplaste, s in . der erste Schöpfer.spenstig , übermüthig . Protoplasto , s . m . der Ersterschaffene ittProtervia , s . £ Frevel , Ubermuth, Hals - seiner Art ; der erste Mensch,starriakett , Tcotz . protòtipo, » , in . das Urbild ; Vorbild ,protervit » , protervàà , protervitate , Muster , Original .

. 8 . £ f , protervia. Protòtipo , adj . urbildlich , ursprünglich .Protervo , adj , trotzig , übermüthig , fre - Protraere,l v , a . weiter sortziehen ' vcr -velhast , widerspenstig .
. Protrarre,/ röltflftn ; protrarre una li-Prótesi , s . f. künstliche Ansetzung eines nea , eine Linie verlängern ; — ver -îheils an dem menschlichen Körper , zögern , in die Länge ziehen ; praet .alä ein hölzern idein , Glasauge , ic . protrassi , part . protratto .

Vorsehung eines Buchstabens im An - Protrazióne , s . f. Verlängerung , Ver¬
fange eines Wortes .

^ zögerung ; protrazióne d 'una lìnea.
Protèso , part . gestreckt , ausgestreckt re . Protribunàîi , adv . flat .) auf demRichter-

s. protendere . , stnhle ; giudicar pro tribunali , GerichtProtesta , protest ? gióne , e protestažió - halten ; richten ,
ne , s . £ Protestitting , förmliche Er - Protuberanza , s . f. ein Vorwuchs , Aus¬
klärung , Widersprechung — Bctheüe- wuchs .
tung ; protesta ZÌ0I1, d’aiFétto , d’ami- Pròva , e pruova , s . f. - eilte Probe , Ver-
Oizia eee , — Protest wider einen Wech - such ; dare , O torre a pruova , auf die
s- l .

~. ■ “
Protestante , adj , et s . protestantisch ; ein

Protestant.
Protestantismo , 5 . m . die protestantifchö

Religion.
Protestare , v . a . betheuern ; hoch und'

theuer versichern — protestiren , wider
etwas einkommen ; protestar danno ,
cd interèsse , wider alle Unkosten und
Schaden protestiren ; protestare una
cambiale , einen Wechsel protestiren.

Protestatorio , adj . belheuernd— was zur
Detheurung dient ; lèttera / scrittura
protestatoria .

Protèsto , s . m . das Protestiren , die Pro¬
testativi! — ein Protest in Wechselge-
schästen — Vorwand , Vorgcben, Aus¬
flucht ; statt pretèsto .

Protettorale , adj . beschüherlsch.
. Protettorato , s . m . der Schutz , die Be - Provabile , adj s. probabile.

schützung. Provabilità , s . f. bis Wahrscheinlichkeit.
Protettóre , s . m . ^jn Schützer , Beschü - Provatiliménte , adv . wahrscheiülicher

her , Schuhherr , Beschirmer, Bewah - Weise .
rer , Gönner ie . Provagióne , e provazióne , s. f. Der -

Protettrice , s . f. die Beschützerin , Gön - such ! Prüfung , Probe ; it Beweis .
nerin . ^ Provamènto , 8 . m . Beweis , Zeichen ,

Protezióne , v f. Schuh , Schirm ; Be - Keunzelchen .
schützung , Vertheidigung . Provano , adv . eigenstnnia , hartnäckig.

Proto , 8 . m . bet öbermeijlcr ; Vornehm - Provante,adj . verb . versuchend , pivbirend .
sie unter den Künstlern — der Fartor Provinza , s . f. s. prova,
in einer Druckerei) , Vorsteher. Pro . àie , v . a . versuchen , probtrtn

Probe geben oder nchrnen — ein Be¬
weis; Zeuge Streit , Wettstreit ; vin¬
cere la prova — That , wackere Hand¬
lung ; ndiréte le di lui egrègie inclite
prove — Erfahrung ! sapère per pro¬
va ; venire alle prnove , zum Versuch
schreiten ; Far pruova , fortkommen ;
bekleiden , gerathen; pero , e melo vi
san prova miràbile tare prova , sii¬
ne Wirkung tlian ; äußern , wirken ;
auch beweisen , den Beweis vor Gericht
führen , beybringen ; sar le prove , sei¬
nen Adel beweisen — die Probe , im
Rechnen ; in prova , adv . vorsetzUch ,
mit Fleiß ; dar pruova , beweisen, Be¬
weis geben ; a tutta prova , adv . so
Viel möglich ; alia prova si scortica
l’isiuo . f. Asino — ein Probebogen ,
erster Abdruck.

Protocollo , $ . 10 . das Protokoll .
Protodidàscolo , s . m . ber erste Lehrer .
Protodàmine , s in . ein Sberpriester bey

ben alt n Römer» .
Protomàrtire , s . m . Erzmartnrer ; erster

Blutzeuge .
Protomèdico , s . in der vornehmste Arzt,

Leibarzt .
Protonoe , s . ut . der Oberhimmel , Feuer -

himmel sllantc ) .
protonntariato , 8 . 1» . das Protonotariat .
Protoni ) tarin, 8. in . der Protviiotar ,

prüfen — empfinden ; j" «varc dolore,
dolcézza , piacére — it . beweisen , dat¬
tili! » ; v II . fortkommen , gedeihen ,
wachsen ; non provano le piànte in
tutti i paesi.

Provativi) , adj . beweisend , darthuend ;
zum Beweise dienend

Provato , part, . bewährt ; geprüft re . n -
rrndio provato .

Provatole . S. ni , ein Prüfer , Probiter ,
Veisuener.

Provatüra , 8 . s. Kuhkasi .
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1
provazióne , s . f. s. provagione.
Provecciarsi , y . p . benutzen ; sich womit

Nutzen schaffe » ; preveceiarsi del la-
vöre de ’ grandi.

Provéccio , s . m . Gewinn , Nutzen ,
Vortheil.

Prevedente , adj . veri,. Versoegend , Ver-
sehend.

Precedènza , procedènza , e provve-
dénzia , s . f. die Vorsicht , Vorsehung ;
it. der Vorrath , die Anschaffung .

Prevedére, provedigióne , prevediménte ,
proveditóre , proveditrice , proyeduta-
méule , preveduto , s. provvedere, prov-
vedigióoe ecc .

Proveguéute , adj . yerb . herrührend , her¬
kommend .

Proyeniménto , s . m . Erfolg .
Provenire , v . n . fortkommen , wachsen ,

bekleiden — Herkommen , herrühren ,
entstehen , wachsen ; praes. provén-
go . previeni ecc . praet . provenni ,
pari , provenuto .

Provènto , s . rn . der Ertrag ; Gewinn ,
Nutzen.

Provenuto , part entstanden , erwach¬
sen re .

Proverbiale , adj . sprichwörtlich .
Proverbialmente , adv . sprichwörtlich ,

sprichworksweise .
Proverbiare , v . a . einen ausschclten ,

ausmachen , herunkermachen ; prover¬
biarsi , einander Grobheiten anhängen;
einander schimpfen , schmähen re .

Proverbiato part . heruntergerissen, her-
untergemacht, geschimpft ; dem man
Grobheiten angehängt hat ; angesto¬
chen

Proverbiatóre , s . m . der einen herunter¬
macht , ausschilt.

Provèrbio , 8 . rn . ein Sprichwort —
Stichrlwort , Schmäh - , Schimpf - ,
Scheltwort .

Proverbiosamente , adv . aufgebrachter
Weise ; unwillig ; auf eine schimpfliche
Weise.

Proverbióso , adj . höhnisch , spöttisch ,
anzüglich .

Proverbista , s . m . der Sprichwörter sam¬
melt , oder Sprichwörtler ; der gern in
Sprichwörtern redet oder schreibet.

Provètto , adj . bejahrt ; ingégno provet¬
to , ein reifer Verstand ; nomo provet¬
to , di età provetta , ein gestandener
Mann .

Prevevolménte , adv f. probabilmente .
Provianda , s . t. Proviant , Lebensmit¬

tel .
Pavidamente , e provvidamente , ady.

vorsichtig , sorgfältig.

1

Previdènza , ì 8 . f. die Vorsicht , Borse»
Providénzia ,J Huna Gottes — die Vor -

hersehung— Vorsicht , Vorsichtigkeit .
' Provvigióne , s . f. s. previsióne.
Próvido , e pròvvido , adj . vorsichtig , be¬

hutsam , klug .
Provinca , s . f. Sinngrün > ein Krauts
Provincia , 8 . f. eine Provi » ; , Land¬

schaft ; provincie , pi . Länder , Gege , -
den .

Provincialato"
, s . m . das Provinjialat j

Amt eines Provittjials .
Provinciale , 8 . m . Einwohner der Pro¬

vinz ; ein Provinzial .
Provinciale , adj . landschaftlish .
Provinciètta , 8 . s. kleine Provinz , Land -

schaft.
Provisionäre , previsióne , s. provvisio¬

nare eee .
Provoearnènto , s . m . die Aufforderung »

Anzeigung.
Provocante , adj . verb . erregend , erwe¬

ckend ; was rege macht re .
Provocare , V. a . oussvrdern , erwecken ,

reitzen , anreitzen ; erregen , provocare
ii sonno , den Schlaf befördern ; pro¬
vocare Pira d’alcuno , einen zum Zorn
reihen ; rimèdio cbe provoca il sudóre ,
Schwitzmittel.

Provocativo , adj . erregend , zuwegebrin¬
gend ; befördernd , bewirkend , reitzend,
von Ärzeneyen.

Provocato , pari , aufgefordert ; erregt ,
gereiht re .

Provocatóre , s . m. der einen auffordert,
reiht , aufstützig macht — befördernd,
erregend ; medicaménto provocatore
del vòmito , ein Brechmittel.

Provocazióne , s . f . die Aufforderung ,
Erregung , Reihung , Anreitzung ; pro¬
vocazionede’ mèstrui , Beförderung der
inonathlichen Zeit.

Provvedente , adj . verb. Versorgend , ver¬
schaffend ! C.

Procedènza , provvedénzia , s , f. s. pr»
vedeuza.

Provvedere , e prevedére , v. a . ver¬
sehen , versorgen , daè Nöthige ver¬
schaffen ; provvedere a’ suoi bisógni ,
für sich sorgen ; ben provvide natura
alnostro Stato — voraussehen - - beob¬
achten , betrachten — belohnen ; e tu
lo procederai della sua fatica , es da¬
hin verfügen , dahin bedacht seyn ;
Vorkehrung Machen re . ; praet . prov¬
vidi , part . proceduto , provvi¬
sto.

Provvedigióne , e provedigióne , s . f.
provvediménto , e provédiméuto ,
s . m . Vorsorge , Vorsicht ; Besorgung,
Verbauung,Vorkehrung ; Anstalt, Ver¬
fügung ; it . Vorsehung ; Vorsicht, Vor¬
sorge,
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Provveditorät » , s . m , s. provvedito- co’ prudenti e non avrai bisógno di
_ ria- . . , «peróni , der Umgang mit kkugcn Leu -Provveditore , e proveditore . s . m. der ten reitzt zii allem Guten an .Anschaffer , Verschaffet , Versorger, Prudentemente , adv . klua , klüaklch vor -Besorger.
Provveditona , s . f. die Verrichtung , das Prudènza , » . f. Klugheit , Vorsichtigkeit ,Amt eines Anschaffers , Versorgers. Behutsamkeit ; prov. « prudènza , mu-ProvvedUriee , s . t. die Verschaffen » , tàr consiglia — al servo pazienza , alVersorgerin . padrone prudènza — la briglia regge1 rovvedutaménte , e provedutaroent.e , il cavallo , e la prudenza i ’uóino —adv. klüglich , weislich , vorsichtiger dalla prudènza pace , e dalla pace ab-Weift . - '

bondâuza.Provveduto , e proceduto , part . verse- Prudenziale , adj . zurKlugheit gehörig,
he » , versorgt — vorsichtig , behutsam , Prudere , V. a . jucke » ,
klug . Prudóre , s . m . j das Jucken ; Hg . il pru-Provvidatnénte , adv . f . providamente. Prudura , s . f. j

" dorè delle passióni , bitProwidénte , adj . vorsichtig , achtsam; der Regung der Leidenschaften .'
sich in Acht nimmt. Pruéggio , s . m . die Manovre , dasVor -Prowidénza , s . f. f. providénza. dertheil des Schiffs DU wenden , zuPròvvido , adj . s. provido. regieren.

Provvigionuto , part . s. provvisionato. Prugna , s . f. die PflaukN e.
Provvigióne, s . f. f. provvisióne, Prugno , s . in . ein PflaumbaUIN .
Prqvvisânte , adj . verb . et s . der aus dem Prugnola , s . f eine Schlehe.

Stegreif dichtet ; statt improvvisato- Prugnolo , s . m . ei » Schlehenstrauch ;.re . . . . Schlehdorn , Schwarzdorn ; it . das
Prowisâre , v . a . aus dem Stegreif dich- Moosschwämmchen ; der Musseron , der

ten ; extemporiren. Reißling.
Provviàatórc , s . in . Dichter aus bein Pruina , s . f. der Reif an den Bäumen îc .

Stegreif ; Extemporist. Pruinóso , adj . bereist ; voll Reif.Provvisionale , adj . vorläusig ; was nur Pruna , s . f. eine Pflaume
unterdessen geschieht ; biä auf weitern Prunâja , s . f. 1 Dorngebüsch , Dornge -
Bescheid Prunajo , s . m . J sträuch .

Provvìsionaìménte , adj . vorläufig , UN - Pronóme , s . m. Ort voll Gesträuch Und
terdeffen ; bis auf weitern Bescheid . Hecken.

Provvisionare , v . a . Gehalt , Besoldung Primegginolo, S . m . kleine Hecke , kleiner
geben : besolden — mit Lebensmitteln Dornstrauch .
versehe » . Prunella , s . 1. s . consolida maggiore.Provvisionato , part . der in Gehalt steht ; Pruneto , S. m . eine Dornhecke ; Hornbusch .
besoldet — mit Lebensmitteln versehen . Pruno , s . m. ein Dornstrauch ; fare d un

Provvisióne , s , f. der Vorrath , die An- pruno un melarancio , prov . aus einer
schaffung , Bedürsniß ; far 1« provvi- Sache etwas machen wollen , was der
sioni , sich Vorrat !) anschaffen , sich mit
dem Nöthigeu versorgen — Gehalt ,
Besoldung — Provision , Commissivns-
gebühr , bey den Kaufleuten ; per mo¬
do di provvisione , vorläufig ; unter¬
dessen ; bis auf weitern Bejcheid - - Pmpos

'
o , adj . voll Dornsträuche , »oll

eine obrigkeitliche Verordnung . Gesträuch , Gebüsch.
Provvisioniéro , s . m . der über die Le- Pruóva , s . f. s. pròva.

bensmittel gesetzt ist . Prurigine , s . f s. prurito .•Provviso , s . m . das Dichten aus dem Pruriginoso , adj . juckend ; was Jucken
Stegreif ; das Extemporiren ; Verse erregt ,
aus dem Stegreif .

Provvisóre , s . m . s . provveditóre.
Provvisòrio , adj . s. provvisionalo.
Provvisto , park. VON provvedere ; ver¬

sehe » , mit allem Nöthigen ausgerü¬
stet ; stare provvisto.

Prua , s . s. s. pròra .
Prudènte , adj . klug , verständig , vorsich - Pseudoressia , s f n » echte Eßbegieede .

tig ! prov. chi segue il prudente , inai Psicologia , s . f. die Lepre von der c, cele ,
sene pente — una volta s 'ingàuna il Psychologie.
prudente , ma due il semidio* — vu Psdio , e palilo > s . m. JlöhsaU «Netaut.

Natur derselben zuwider ist ; it . discer¬
nere il pruno dal melaràncio : s.
Melaràncio , it . ogni pruno fa sièpe , s.
Siepe , it . pruno alito , o bianco , ber
Weißdorn .

Prurire , V. n . jucken ; praes , isco .
Prurito , s . m . das Jucken , der Kitzel ,

fig . Lüsternheit , Begierde ; prurito di
gloria mondana. Venire ad alcuno st
prurito , di comparir d . ito .

Prózza , » . i . Brenne » , Jucken in der
Haut , Hltzblärterche » .
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Psoas , s . m . Lendenmuskel .
Pterigofaringeo , adj . ( mùscolo ) «ine

Scklundmuskel.
Ptorigoidéo , adj . (mùscolo ) Kinnbacken¬

muskel .
Pterigostafilino , s . w . Muèkel im Hals -

zavfen .
Ptialismo , 8 . NI . Speichelfluß.
Pubblicamente , « piiblieamènte , adv.

öffentlich , vor allen Leuten .
Pulibiicsniènto , e publicaménto , « . NI.

Bekanntmachung, Kundmachung , Vr -
kundignng.

Pubblicano , è publicano , s . m. Citi
Zöllner .

Pubblicare , e publicâre , y . a . öffentlich
kund thun ; bekannt mache» ; publiei-
ren ; unter die Leute bringen ; aus¬
sprengen ic . ; it . pubblicare un libro ,
ein Buch herausgeben , ans Licht stel¬
len — eonfiseiren , einziehen ; pubbli¬
cò tutti li loro beni alla coróna.

Pubblicato , e publicato , part . puMb
eirt re -

Pubblicatóre , e publicatore , s . in. ein
Ausrufer ; der etwas bekannt macht ;deliberarono d'aminazzàre il pubblica¬
toci! del vangelo .

Pubblicazióne , e publicazióne , s . f. die
Kundthuung , Ausrufung , Bekannt¬
machung .

Pubblicista , s . IN. ein Publîriff .
Pubblicità , publicitàde , publicitate , s . f.

die Kündbarkeit , Ruchdarkeit, Offen »
- barkeit ; Allgemeinheit, pubblicità del

Teatro .
Pùbblico , e pùblico , s . IN . das Publi¬

cum , die Gemeinde , Gemeinheit ; die
, Welt.
Pùbblico , è pùblico , adj . öffentlich ;

gemein , allgemein ; einem ganzen Volk
gehörig — öffentlich , kund / kündbar ,
ruchbar , jedermann bekannt; donna
publica , Jedermannshnre ; vìa pub¬
blica , offeneStraße ; il ben pubblico,
das allgemeine Beste ; architétto ecc .
del pubblico , Stadtbaumeister ; in
pubblico , öffentlich , vor allen Leuten ;uscire , comparire in pubblico.Pubertà , pubertâdè , pubertate , s . f. die
Mannbarkeit ; die mannbaren Jahre .

Pube , 8 . IN . der Venusberg , das Scham¬
bein .

Pubescènte, adj . der mannbar geworden,der das mannbare Alcer erreicht hat.Pubblicamente, publicaménto , publicano,
publicare , publicatore , publicazióne ,
publicità , pùblico , s. pubbli , - ménte,
pubblicaménto ecc .

Pudènda , s . f. Schamadèr , Schamarterie ;
pudènde , s . f. pi# die Schamglicder .

1 ueticamente , adv. züchtig , keusch , scham¬
haft , ehrbar.

Pudicizia , s . f. die Züchtigkeit , Zucht »
Ehrbarkeit , Schamhaftigkeit , Keusch¬
heit.

Pudico , adj . züchtig , keusch , schamhaft ,' ehrbar .
Pudóre , s . m . die Schamhaftigkeit ,

Schani , Ehrbarkeit ; virginal pudore ;
jungfräuliche Schamhaftigkeit.Puerile , adj . kindisch , kinderhaft ; ginóchl
puerili , Kinderspiele ; età puerile , die
Kinderjahre.

Puerilità , s . f. Kinderey , Kinderpvsftn;
Kinderstreiche . X

Puerilmente , adv. kindischer Weise ; kin-
derhaft , kindermäßig.

Puerizia , s . f. die Kindheit ; lutino dalli«
puerizia , von Kindesbeinen an —
Kinderey , einfältiger Wahn ; far alcù-
na cosa per puerizia , ans Kinderey et¬
was thun ; alleile egli è incorso in que¬sta puerizia.

Puèrpera , s . f . Kindbetterin , Wöchnerin.
Puerpèrio , 5 . NI . bas Kindbette , die Wo¬

chen — puerpérj , die Nachgeburt.
Pugilato , s . ni . [hi gii là to , dèr Faustkampf;Streit mit Fäusten.
Pùgile , s . m . Fauststreiter » Faustkämpfer.
Pugillo , s , m . ein Pfötchen voll Kräuter

te . , so viel man Mit den Fingerkuppen
fassen kann.

Pégna , s f. ein Streit , Kampf , Treffen ,
Schlacht , Gefecht ; vincere la pugna ,
den S .ieg dà Von tragen ; it . Niet, ein
Kampf , Streit .

Pugnace , adj . (fasciti . ) streitbar , tapfer ,
. kriegerisch .

Pugnacemente , adì», feindlich , feindselig »
mit gewaffneter Hand .

Pugnalata , s . f. ein Dolchstich ; pugnalata
Nella minestra, BeybringUNg des Giftes
durch eine Suppe .

Pugnale , 8 . m . ein Dolch.
Pugnalétto , s m . kleiner Dolch.
Pugnante , adj . verb . streitend, fechtend.
Pugnare , v . n . streiten , fechten , schlagen

— widerstrebend , sich widerfthön ; con¬
tra miglior voler mal pugnar.

Pugnatóre , 8 . IN. ein Streiter , Fechter .
Pugnazióue , s . f. der Streit , das Gefecht .*Pugiiäzzo , s . m . leichtes Gefecht ; Schar¬

mützel.
Pnguelßtto , s . IN . ein Händchen voll .
Pugnéllo , s . IN. eine Hand voll .
Pugnante , e pungente , adj . verb. stechend ;

stachlig , scharf , spitzig ; ilg paróle pug¬
ner , ti , anzügliche Worte ; Stichelreden;
le pungènti sollecitùdini , cure , quälen¬
de Sorgen ; il freddo era si aspro , e
pugnante , die Kälte w ar so rauh , scharf,
beißend , herb ; durchdringend; Pàsqua-
di mare salsa e pugnante — una salsi
pugnéute.

K k le
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Pugnenteménte , adv . f . pungentemente . Pulcesecca , s .

's. ein Knipp , Zwick ; tat
Pùguere , e pùngere , v . a . stechen ; fig. pulcesécche ad alcuno , einen kneipen,

quälen ; mi punge amor — anzügliche zwicken.
Worte geben ; mit Worten ousziehen ; »Pulclna , s . f. s. pollastra ,bereit ( o « f bte Zunge ) ; la gaknga all7 pulcinólia , 8 . m . ein Pickelliämia , Possen-,,sl,r ^ lla bocca punge alla lingua ; hg . Macher in der Komödie .però alquanto più te stesso pungi , ma¬
che doch geschwinder; pngneisi in qual¬
che aliare , sich recht zusammen neh-

Puleinétto , s . m . ein Küchlein , ganz klei¬
nes Hühnchen , Puttchen .

men ; hitzig , eifrig etwas betreiben ;
Pulcin0 ’ s . m . ein Küchlein , Hühnchen,

praet . pùnsi , part . pùnto
Pugneréccio , adj . stachlig , scharf, stechend ,

spitz g -
Pugnétto , s in . ein Stachel ; Kg . einAn -

reitz , Antrieb — kleine Hand voll .
■Pugnhnéuto , e pungiménto , s . m . ein

Stich - Reue über feine Sünden , statt
coinpungiméuto .

Pugniticcio , s . m . ein Stachel .
Pugnitivo , adj . s . pungitivo .
Puguitójo , s . in . s. pungitójo .
Pugnitópo , s . ni . Màusedoril .
Pugno , s . m . ( pi . i pugni , le pugna ) alt ,

le pùguura, ) die Faust — Schlag mit

Puttchen — das Junge von Vögeln ;
avere i pulcin di gennäjo , in seinen

, alten Tagen noch kleine Kinder bekom¬
men ; più impacciato , che un pulcin
nella stoppa , der sich aus nichts finden
kann ; pulcino , io tho risòlto nel
capécchio ! dummes Ding , ich habe
dich irre gemacht ; io mi trovo più in¬
tricato , che il pulcino nella stoppa ,
ich finde mich in der äußersten Verwir¬
rung .

Pillerò ; adj . slattin .) s. hello .
Pule ,Irino,s . m . ein kleines Füllen , Foh¬

len (von Pferden , Eseln und Maul -
thieren) .

der Faust ; dape un pugno , einen Schlag Pulèdro , e polédro , s . m . ein Fohlen ,
m >t der Faust geben ; lare alle pugna Fülle » ; prov . chi addottrina puledra
con uno , sich mit einem mit Fäusten in dentatura , tener la vuole mentre
schlagen— eine Hand voll — die Hand - ' ch ’ella dura , wir bemühen uns nicht
schuft ; la ricevuta è di suo pugno ; leicht , als wenn es zu unserm Nutzen
questo libro é scritto di mio pròprio gereicht . 1
pugno - è dare come un pugno in Puledróccio ,ì . - _ „
Cielo , eè kann nichts daraus werden ; Puledrótto . } s ' m ' starkes Fullen ,
es ist vergeblich ; avere , o tenére in Puledrùceio , s . m . kleines Füllen ,
pugno , in der Hand haben oder hai - Puléggia , 8 . 1

'
. die Rolle an einem Auf -

len ; tenére , avere ecc . , in pugno chec - zug , etwas in die Höhe zu ziehen ; pu-
cliessia , fig . etwaf schon gewiß ha - loggia , o mezza puleggia d ’un albe -
ben ; in feiner Gewalt haben ; avévain ro della nave , eiserner Ring um den
pugno il Ile , ed il regno ; ehhe inpug - Mast .
no l ’ésito di tutta la guèrra ; quasi in Puléggio , s . m . Poley < ein Kraut ; auch

statt piléggio , cammino ; , pigliar pa¬
leggio , o il puléggio , sich aus dem

pugno aia l ’avéssc avuto — dare dove

Staube machen , davon laufe » ; dar
puléggio , fortschicken , fvrtjagen , ab -
danken.

Pulendo , s . s. s. polènta .
Pùlica , c pviliga , s . f. eine Luftblase im

Glase .
Pulicaria , s . f. s. psilio .
Pèdice , s . f . ein Floh .
Puliga , s , 1. s. pùlica .

un calcio e dove un pugno , bald diesi ,
bald jenes thun ; serrarle pugna , ster¬
ben .

Pugnatilo , à . m . ein Händchen voll von
etwas.

Pula , s . f . Spreu
Pulce , s . f . ein Floh ; chi dorme con

cani , si leva con pulci , womit man
umgeht , das hängt einem nach ; méttere
una pulce nell ’ orécchio , prov einen p ^ nto , H ole Politur , Polierung ,tue Ohr setzen ; pulce d , mare , bet Glanz bie Glätte ; sali ) für pn-
podura acquatica , ein Wasserfloh , „ inculo , f.
hxlöhkrebs . Pulire , V. a . reinigen , rein machen , ab'

Pulrélla , s . f . eine Jungfrau putzen — polieren , glätten , putzen ; lig
Pulcelläggio , s . m . Die Juiigfrauschaft . ein Werk ausarbeiten , verbessern ; ( alt)
Pulcellóna , s . f . eine Jungfrau , die schon für punire , s. praes , isco .

ziemlich bey Zähren ist . Pulitainéntc , e politamente , adv. nied-
Pu celióni , adv . ohne Mann , als alte lich , zierlich,fein , hühsch , nett,sauber

Jungfrau ; Stare pulcelloni, lang UN - — mit Stumps lind Stiel ; Ratten -
oerheiralhel bleiben ; als Jungfrau ver - kahl , so daß nichts stehe » bleibt : gl>
alten . troncò pulitameut « il cap«
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Puii 875 Punì
Pnlitéllo , s . m . ein immer geputzter

Mensch .
Pulitila , o politela , s. f. bie Sauber¬

keit , Reinlichkeit , Reinigkeit— Artig¬
keit , Zierlichkelt , feine undangenehme
Art zu reden , zu schreiben , zu handeln
— Höflichkeit ; fare ad alcuno mille
pulitezze , einem tausend Höflichkeiten
erzeigen .

Pulito , e polito , parfc , von pulire —
adj . sauber , rein , hübsch ; ohne Flecken
— glatt , gleich , eben , geschliffen, poliert
— artig , gesittet ; niedlich ; schön ge¬
schrieben ; stile pulito , far pulito , es
recht geschickt , gescheid machen ; adv.
s pulitamente

Pulitóre , s . m . Polierer ; der poliert rc.
Pulitura , s . f. diePolierung , Politur .
Pulizia , s . f. die Sauberkeit,Reinigkeit .*Pu!Ì7,ióue , s . f. s. punizióne.
Pulla , s f. eine zarte Sprosse — eine

Quellader in einem Brunnen unter
dem Wasser .

Pullulare , V. a , s. pullulare.
Pullulaménto , s . m . das Keimen , Aus¬

keimen , Sprossen , Aussprosftu, Her¬
vorwachsen .

Pullulare , e pullulare , v . n . sprossen ,
hervorspeoffe » , auskeimen , ausschla -
gen ; Sprossen , treiben re . ; 6g . ent¬
sprießen , entspringen, hervorkommen,
quellen , herausquellen , entspringen ,
vom Wasser .

Pullularivo , part . auskeimend , entsprie¬
ßend , hervorwachsend ; virtù pullula-
tiva , die Kraft jU treiben , die Keim¬
kraft.

Pullulazióne, 8 . f. s. pullulaménto.
Pulmonario , adj . zur Lunge gehörig .
Pàlpito , 8 . NI . die Kanzel ; der Prediqt -

stuhl.
Pulsare , v, a . ( (afein.) s. percuòtere .Pulsàtile , adj . venepulsatili , Pulsadern ,der Puls .
Pulsatilla , s . k. Küchenschelle , Oster-blume.
Pujsatório , adj . (dolóre) schmerzhaftes

Schlagen der Pulsadern re.
Pulsazióne , s . f. das Schlagen des Pul¬

ses , der Pulsader ; it . metssenza alcuna
pulsazioned’invidia , ohne alle mißgün¬
stige Regung.

Pulsiiogio , 8 Nt. Instrument den Puls¬
schlag abzumessen .

Polsino , s . m . f . bulsino.
s - eine Jungfrau , junges

Mädchen .
Pulzellétta , s . f. ein junges Mädchen,kleine Jungfrau .lulzóne , s . m . ein Stichel zu Druck¬

lettern .
Pónga , 8 . f, s. pugna.Pi’ngélio , s . m . ein Stachel .

Pungente , adj . veri) , s. pugnénte.
Pungentemente , adv . auf f ine empsiildlif

che Art .
Pùngere , v . » . s. pügnere
Puugétto , s . m . ein Stachel , Sporn :

6g . Reih , Reibung.
Puugigìiàto , s . m . ein Stach *
Pungiglióne , s . m . Stachel , die Ochsen

zu treiben — Stachel der Bienen re . ;
6g . Antrieb , Reitzung , Reitz ; il pun¬
giglione della lussùria.

Puugiménto , s . m . f. pugniménto.
Puugîtivo , e pugnitivo , adj . scharf , auf¬

fallend , anzüglich ; paróle pungitive; ,
spitzige Worte ; umori pungitive , schar¬
fe Säfte .

Pnngitójo , e pugilitójo , s . ni. der Sta¬
chel der Bienen k .

P ungiture , s . m , der sticht .
Pungivénto , adj . der den Wind fasset ,

ergreift , statt die Inno zu umarmen ,
vom Centaur .

Pungolare , V. a . mit dem Stachel ste¬
chen .

Pùngolo , s . in . Stachelstock , die Ochsen
zu treiben ; 6g . 2lntrtcb , Beweggrund.

Punibile , adj . strafbar , strafwürdig.
Pànico , adj . (pomo ) Granatapfel .
Punigióue , s . f. 1 die Strafe , Bestra»
Puniinento , s . m . J ftlllg .
Punire , v . a . strafen , bestrafen ; punire

severamente , scharf bestrafen ; praes,
isco .

Punitivo , adj . strafend , bestrafend ; 1»
giustizia punitiva , die Strafgerechtig -
keit.

Punito , part . gestraft , bestraft.
Punitore , s . in . der Strafer , Bestrafer.
Punitrice , s . f. die Bestrafe« » .
Punizióne , s . f, die Strafe , Bestrafung .
Pùnta , 8 . f. die Spitze , das spitzige

Ende — Kuppe , Spitze , Ecke ; la puntadel naso , die Nasenkuppe ; per sim .
volgendo suo parlare a me per
punta , indem er sich gerade an mich
wandte — ein Stich mit dem Degen !«;it . punta di terra , o di mare , Erd -
fpitze , Erdzunge , die ins Meer lauft
— Seitenstechen; punta di soldati , di
bestiami , ein Trupp Soldaten,Heerde
Vieh — punta di spiga , s. resta ; für
puntàglia , -f.; di punta , mit der Spitze ;
a punta di diamante , scharf , eckig ;far punta falsa , eine Finte machen ;star punta a punta , immer den Hen¬
ker zu braten haben ; immer einander
in Haaren liegen te . ; avere aieüna eos»
sulla punta della lingua , einem kill
Wort auf der Zunge liegen ; pigliarla
punta , anfangen sauer zu werden ;etwas scharf , säuerlich schmecken ; it .voltar le punte ad alcuno , 6g . einem
abtrünnig und sein Feind werden ; it .

likta



Punt ^

parlar in ptmta di forchétta ecc . ; s.
forchétta .

Puntaglia , s . f. Streit i Zwist : tener la
puntaglia , beiti Gegner die Spitze bie-
rhen ; nicht weichen.

Tuntaguto , adj . spitzig , zugespitzt .
Puntale , s . m. puntale d’aghét to , o strin¬

ga , ber Stift am Senkel ; puntale di
fòdero delia spada, bas Drlbanb an ber
Degenscheibe ; puntale di fibbia , ber
Dori ! in ber Schnalle .

Punt alétte , s . ut . Stistchen , kleiner Siisi
am Senkel re-

Puulalménîe , adv. pünktlich , Punkt für
Punct , genau , ausführlich— mit ber
Spitze — zugleich .

Puntaménto , s . m . in ber Seefahrt , Ab¬
zeichnung bes Laufs eines Schiffes auf
ber Seekarte ; it . s. puntare .

Puntare , v. a . punctiren , bie Inter¬
punktionen in Schriften machen —
worauf bringen ; and , e i neutrali
puntavano , die si mantenesse il co¬
stume — bie Spitze Hineinstoßen ,
stecken .

Puntata , s . f. ein Stich ; Maß von un¬
gefähr brey Ellen .

Puntatamente , adv. f. puntualmente .
Puntato -, pari ptmctiit , mit Punkten

abgetheUt — getüpfelt ; mit Pünkt¬
chen gezeichnet.

Puutartira , s . f. bie Punctation , Inter¬
punktion.

Puntazza , s . f. bie eiserne Spitze an ben
hölzernen Pfählen .

Pnntäzzo , s m . Vvrgebirg , Erbspihe.
Punteggiaménto , s . m. bie ZllterpUNktioN .
Punteggiare , v . a . punctiren ; Punkte

machen , mit Punkten abtbeilen.
Punteggiato , pari . puNktirt ; it . getü¬

pfelt .
Punteggiatura , s . f. bas Punctiren ;

Tüpfeln in Miniatur , Puncturarbeit -
Puntellare , V. a . stützen , unterstützen ,

bamit eine brückenbe Last entweber
nicht herabfalleober sich nicht an etwas
anbres anichließe ; lig. la speranza ini
puntella , bie Hoffnung erhält mich ;
puntellarsi , sich stammen ( mit be »
Füßen ober Hänben , bamit man nicht
vorwärts fallen , ober fortgerissen wer¬
de ) ; prov . puntellar Pòscia colla gra¬nata , bas Seinige schlecht verwahren ,
erivas schlecht bewachen ; puntellare il
cappèllo, ben Hut ausstiilpen .

Puntellato , pari . gestützt , gestämmt
Puntellino , s . in . tifine Stütze .
Puntello , s . ni. eine Stütze ; prov . piùdébole il puntello , che la trave , ein

Blinder w : ll ben anbern zurecht wei¬
sen ; ber Heiter ist schwächer als ber

-seiner Hülfe bedarf.
Punte,ite , adj . spitzig, gespitzt , scharf.

' 6 Pu n $
PunteréUa , s . i . ein Spihchen , kleineSpitze
Puuteruolétto , s . m . ein Pfriemchen , klei-ner Stecher .
Punteruolo , s . m . ein Pfriem,

cher — ein Kvrnwurm ; Car àn ->eia un punteruolo , s. lància
Puntiglio , « - -n . Grübeley . Schwiàkeit , ober Zankerey umKleiniak - itennon cerei,, tant , puntigli _

il puntiglio con uno , wegen «necKleinigkeit einem aussätzig werben -Rangsucht . Ehrsucht ; Rangstreit - unpiccolo puntiglio le amistà già véc-due distrugge — star sul puntigliofeiner Ehre nicht das Mindeste verae¬ben . °
Puntiglióso , adj . kricklich ; rangsüchtia -

Ver allzu sehr auf Ehre hältjl 'awiconon dee essere puntiglioso coll' altraPuntino , s . m . eilt Pmittchen ; a „a
puntino , o di puntino , adv. auf benPunkt , pünetiich , genau , sehr umständ -
Itch ; ohne was wegzulassen.Puntiscritto . , s . in. Zeichen IN der Wäschemit Buchstaben .

Pùnto , s . m . ein Punet , Tüpfel —
Punet , Augenblick, bestimmte Zeit ; i»
giùnsi sul punto di . . . punto della
luna,delle stelle , Aspeet des MoildeL ,ber Gestirne ; c ; ein Punet in Schrift ;
punto ammirati -,o . Ausrufutigszeichen;
punto interrogativo , Fragzeichm ;due punti , «i » Doppcipunct ; Car¬
punto , innen halten , pausimi ; fbey
ben toscanischcn Kaufieuten) ben Ere -

'
biroren bie Bücher zeigen , und bewei¬
sen , daß , wenn sie sich gedulden, sie die
Bezahlung zu gewarten haben — ein
Punet , Stück , Frage , Hauptwerks,
questo e lili punto legale , das ist eine
Rechtsfragerc . ; ei» Artikel , Eapilai ,
Punct — Stelle in einer Schrift tc ;
Zustand , Verfassung ; noi siamo a
buon punto , wir sind in ber Sache
ziemlich weit geiangt — Grübeley,
Spitzfindigkeit, Krickley ; se que

’ ma¬
ligni , che mettevano questi punti ecc ,
prov . le donne hanno più un punto ,
che ’l diàvolo , Weiberlist über alle
List — ein Stich im Rahen — Spitzen ,
Kante , von Zwirn ; manichette ài
punto — ein Auge , in Würfeln-, Kar¬
tenspiel ; accusare il punto , avere
miglior punto , èsser buòno il punto
ecc . , die Augen , de » RnmmelimPiklt
UNsagen re . ; fig - accusare il punto
giusto , reinen Wein einschenken , es
recht,, ordentlich sagen ; corre al punto,
berücken , betriegen , bey der Nase krie¬
gen ; èssere , o méttere in punto , in
Stand seyn ober bringen , zurecht
machen ; «»sere in h »ón punto , wohl



Punt 877 Pure

Hilf seyn ; pigliare in buòno , o in Puntualmente , adv . pünktlich ,
mal punto , bep einem gut oder Übel Puntura , 5 . f. ein Stich ; 6z . Kummer,
ankvmmen ; es recht oder unrecht bey Kränkung rc . — Stichelet) , Gestichel
einem treffen ; méttere al punto , auf - Stichelreben , Stichelworte .
Hetzen ; olii scampa d’un punto , scam- Punturélta , s . f. ein Stichelchen, kleiner
pa di mille , prov . wenn das Übel Stich .
einmal verzögert wird , so ist Hoff - Puntuto , adj . spitzig , gespitzt.
UUNg ihm zu entgehen; per un punto Punzecchiare , V. a . stechen , leichte Stiche
perde Martino la cappa , prov. um ein bevbringen ; picken ; stoßen , mit einem
Auge war die Kuh blind ; <jul sta , o auch nicht a llzufpitzenWerkzeug ; pun«
consiste il pjmto , darauf kommt es zecchiam cogli speróni — punzon¬
an ; hier liegt der Hund begraben rc . chiare altn 'ii col gómito — it . tü-
venire al punto , zur Hauptsache kom - pfeln .
men ; venire a punto , zu rechter Zeit Punzecchiato , part , « estochen re .
kommen ; in punto , fertig, parat , in Be - Punzccchiatiira , s . f . Geküpfel , Tüpfchen ,
reitschaft ; in buono , o in mal pun- bunte Flecken .
to , glücklich oder unglücklich / ' zur Punzeilamento . 5 . Ul . das Stechen , Ge -
glttcklichen Stunde ; punto per punto , st,.ch . Anhetzung , Verleitung ; An -
Punct für Punet , Stück für Stück , regen .

y

genau ; di punto in punto , von Punet Prrnzelläre , V. a . s punzecchiare,
ttchtig ; di tutto punto , p 6ne f bjJg Stechen , der Stich .

vollrg , vollstaà dar nel punto ,n ^ E ^ oino . s . rn . kleiner Stichel der
hianeo , das schwarze treffen , wenn
man nach der Scheibe schießt ; % di Pu

®
J *

g . m / starker Schlag
punto m bianco , Quf emmal , g rade ö Faust - der Stämpel zur
zu ; tirare dl punto in h-anco , e», N M „Op Druckerschrift.

^

Honzouta - Schuß bun ; a nn punto p ^ Eetto , s . m . ein kleiner Stämpel .
preso eben zu rechter Ze ; a punto , g, t Augapfel ; auch lern ,
appunto , per appunto , Mf em Haar ; vun pupillo . i
eben recht . , Pupillare , adj . dem Mündel gehörig .

Pùnto , ta l'7 ^ gestochen ; s. pón8ere p mtt s . 5 kleiner Augapfel ; Aug.
Punto , adv . gar Nicht , ganz und gar * seid,

’ 9 r > > »

nicht - nicht im mindesten ; ella né al- pJ
-
;Uo

^
e p i) ] a subsf Mündel , Pu -

lora ^ ne poni conobbe punto , fle ‘ J . , ^j . einfältig , dumm ; métter
sannt ’ ihn weder vorher, noch darnach f , m/ ^ Verschwender eine»

; - n etwas , eut Blßchen ; andremo a Vormund setzen . '
vedere se 1 fuoco e punto spento - p ;1Ji kleiner Augapfel,
ntcl) : non e punto moro - punto , p J f . immerhin ;
punto , nur etwas , nur Halbweg ; g

' 1
q/schehen ; das ist zu » er?

punto punto che co sia praticabile , . , 3 » 'W ) 1 > 5
lo tarò , wenn eS nur halbweg thunlich seihen .

. . . .
ist , werde ich es thun — per punto , Puramente , adv . rem , lguter , aufrich -

adv aar nickt . tig î vivere puramente , unschuldig le -

r,r ;,L , , . t . x -LFAL m >
ä . 7 l>à sÂinž Kvx

lange und starke Spche ; eoi pnnton ü taccia
’
con discrezióne,

della -P^ -> ' M ' t der Degenspitze - ke- p
P

ady or avv,;ml , un dì eoe.
gelfotmige Stellung e, » es Bata . llonS

geschah es einmal re . e «lidio rac¬
comando pure assai , -und ich empfehl '

es ihm nachdrücklich — dock , dennoch,
gleichwohl ; ma pure ostinato in sulla
sua credenza, volger hon si lasciava;
it . (mit se) wenn auch , obgleich ; è
se egli sì pur si confèssa ecc . — nur ;
o s’ io avessi avuto pure un pcnsie -
ruzzo di fare ecc. ; tate pure , Macht
Nur ; sapete pure , ihr wisset ja —
wahrhaftig , in der That ; è pur bea¬
to , ein vi possiede , der ist wahrhaf¬
tig glücklich JC. siéte por buono , che
ciò -White , ihr feyd wahrhaftig ein

Ecke, Spitze eines Festungsbaues
Stütze ; pontoni , der Dachstuhl.

Puntóne , adv mit der Sp ' tze ; là serito
non per taglio di spada , ma puntone
— la ferita puntone , se per due dita
si ficca , e mortale.

Puntuale , adj. püneklich , genau re .
Puntiialissimaméute, adv. sup . auf das

pünetlichste-
Puntualissimo , adj . sup . sehr pünek¬

lich re .
Puntualità, puutualitâde , puutn alitate, s .

ft die Pünktlichkeit, genaue Richtigkeit .

/



guter Man » rc . — auch , ebenfalls ; Pürgo , s, m . die Walke , oder Walkmäh -lo farò pure IO , auch ich
' will es Ihm, ; le ; terra di purgo > Walkererbe ,pur beato , zum Glück ; nur ist es noch Purifi'cäiite, adj . .verb . reinigend, säubernd .gut ; pur beato , eli egli se u’avvéde^ Purificare , v. a . reinigen ; läutern _pur pure , immerhin ; es mag seyn. statt avverare, s .purifica,-si , sich rf j ,Purecbé , conj. s. purché . . nigen , sich läutern ; reiner oder besserPuréllo , i adj . rein ; purelli , subst . fleU werden.purétto, / ne Kinder ; purelli , avete Purificato , part . gerei ’ . igef , geläutert ,voi nessuna cosa da mangiare ? it . vi- Purisicatójo, s m Tüchelchen , den Kclcbno pur e ito , reiner Wein , Wein ohne in der Messe auszuwischen .Wasser

_ Purificatione , s . f. die Reinigung , 8äu -Purézza , s . f. s purità . • feruilg ; fig la purificazionede ’ Giudei ,Pòrga , s . f. Purganz , Purgiermittel ; dell cuore eco . die Reinigung der Juepurghe , mvnathliche Reinigung der den , des Herzens re .Weiber. - Purità , puritâde , puritate , s . f. die Rei -Purgacapo , s . m . Tabak , Niesmittel . niqkeit , Reinheit , Lauterkeit, Echt-Purgagiónc , S. 1. Purganz ; Lg . liirpur - hrit , Sauberkeit ; Unbescholtenheit ;, gagiou de’ peccati , seine Sünden bel purità di stile , Reinheit der Schreib 'reuen ; mestruali purgagiéui , weibli- art ,
ch7 Reinigung. Puritano , s . «I . Puritaner in England .Purgaménto , s . m . Reinigung , Abfüh - Püro , adj . rein , lauter , bloß , echt , UII -rung ; Purganz ; Lg . Reinigung von verfälscht ; Lg . rein , echt , aufrichtig,Süudep . wahrhaftig.Purgante , adj . verb. reinigend , abfüh - Purpureo , adj . Purpur , purpurfarbig .- rend , purgierend ; subst . Purgierniit - Purpurina , s . f. ein von Messing zube -tei ; i purganti , die armen Seelen im reitetes falsches Gold , welches vor die -Fegseuer. sem zur Vergoldung der Kutschen ge-Pnrgàre , V. a . reinigen , rein , sauber braucht wurde ,machen ; fegen re . fig. reinigen ; von Purulènto , adj . eiterig , voll Eiter , faul,Sünden besreyen ; purgare i falli , die Purulènza , s. f. Eiter der Wunden.Fehler büßen ; purgare gl'indri.j , sich Pusignàre, V n . nach dem Abendessenvon einer Anklage reinigen — vermin - wieder etwas essen ; aufs neue schmau-dern , mäßigen ; purgò il débito , pur- sen .garsi , pnrgiren , eine Purganz ein - Pusigno , s . m . Essen , Mahlzeit , nachnehmen . dem Abendtisch.Purgatamente, adv . rein , edjt , in reiner Pusiilànimaménte , adv . kleinmüthig,Schreibart ; scrivere purgatamente . verzagt , feig .

Puigatissimo , adj . sup . ganz rein ; sehr Pusillànime, adj . et 8 . kleinmüthig, ver¬fem ; o purgatissime orécchie di Ci- zagt ; ein Verzagter,ceróne ecc . Pusillanimità , pusilianimitâde, pusilla -Purgativo , adj . purgiercn& , abführend, Iiimitàte , s . f. Kleinmuth , Kleiiimü«'
reinigend. thigkeit , Zaahastigkeit, Verzagtheit.Purgato , part . gereiniget re . Lg. orécchie Pusillanimo, adj . kleinmüthig , verzagt ,purgate , zarte Ohren ; Stile , discórso feig .
purgato , gereinigte, echte , richtige Pusillità , s . f. die Geringheit, Armselig-Echreibart rc . , keit , Knappheit.Purgatore , s . rn . der reiniget — Walker . Pusillo , aäj . klein , verachtet , gering .Purgatòrio , s . m . (alt purgatolo ) das Pustula , e pustola , s . f eine Blatter ,Fegfeuer ; Lg . ein Fegfeuer ; Oual , Blase , Beule .Pein ; fare il suo purgatorio in questo Pustulétta , s . f. kleine Blatter , Bläschen ,mondo , seine Holle in der Weit ha- Pustulettlna , s. f. ganz kleines Blätter -beti . chen .Purgatóro , s . rn , s. purgatòrio . Putire , v . a . s. potare .Purgatrice , s . f. Me Reinigen » ; die rei - Putativo , adj . ( padre ) .vermeinter Va-
Niget . ter.

Purgatura , s . f. Unrath , Unreinigkeit , Putente , adj. verb . Übelriechend , mus«Abgang.
'

send , stinkend .
'

Purgazióne , s . f. die Reinigung , Rein- *Putidóre,s . m . Gestank ,
machuug , Feguug — mouathlicheRei - *Putigiiöso , adj . s. putente ,nigung — Reinigung durch Eid , Dar - Putire . v . imp . übeiriechen ; müssen, stinken ;thuung seiner Unschuld . einen garstigen Geruch von sich geben;Pu , ghétta , s . f. kleine oder gelinde Pur - Lg . putire ad alcuno , einem sehr zu -
ganz. wider seyn ; anstinke » , sehr mißfallen ;



Puti Puzz
uhi due bocche bacia , l’una convien,
che gli puta ; praes, pute.

Putito , adj. stinkend ; Lecca putita , che
vai pur nicchiando.

Putizza , s . f. eine Quelle vo» heißem
nach Schwefelleber riechende» Wasser ,
im Venetianische » .

Putolénte , adj . stinkend , muffend .
Putre , adj . verwest , verfault .
Putrèdine , s , f. die Fäule , Fäulniß ,

Faulung .
Putredinóso , adj . faul » mit Fäulniß

angesteckt.
Putrefare , v . » . faul machen ; in Fäul¬

niß bringen ; putrefarsi , V. p . ver¬
faulen , faulen , verwesen ; , faul wer¬
den .

Putrefattévole , 1 adj . verfaulbar ; ver-
"Putrefattibile , J weslich ; der Fäulniß

unterworfen .
Putrefattivo , adj . was Fäulniß macht .
Putrefatto , adj . faul , verfault ! C.
Putrefazióne, \ s , f . die Fäulniß , Fäule,
^Putrescènza Fäulung .
Putridame , s . m. Moder ; verfaultes ,

faules , vermodertes Zeug.
Putridire , v . u . verfaulen , faulen , ver¬

modern, verwesen ; praes , isco.
Putridità , s . f. die Fäulniß , Fäule .
Putridito , part . faul , verfault re .
Pùtrido , adj . faul , moderig , vermo¬

dert ; putride febbri , faule Fieber.
Putridume , s . în, Moder , ein Haufen

faules Zeugs
Putta , s . f. f. puttana — eine Alster , die

sprechen gelernt hat — ein Mädchen ;
prov . dar beccare alla putta , senken ;
daS Spielgeld heimlich einstecken; put¬
ta scodata , ein durchtriebenerSchelm,
schlauer , pfiffiger Mensch .

Puttàccio , s . m. ein loser Bube ; leicht¬
fertiger Schelm.

Puttana , s . f. eine Hure ; proy. la put¬
tana fila , das Handwerk geht nicht
mehr ; die Noth muß ihn recht drücken,
weil er arbeitet . Dio mi guardi da
oste nuòvo , e da puttana vècchia .
Gott bewahre einen vor neuenWirkhen
Und alte» Huren ; né a pattava , ne a
barbière , non dar mai più , che ’1 do¬
vére , Huren und Wirthe geben nicht
gern heraus , o wieder ; far la puttana ,
das Hurenhandwerk treibe» ; gran for¬
tuna passa , chi la puttana lascia , der
hat von Glück zu sagen , der fich von
einerHure loswickelt ; le puttane sono
come ì carbóni , i quali o abbruciano,
» tingono, es kommt niemand unge-

rupst von Huren weg ; amór di pu¬
tane , carézze di cane , visita d’ópere ,
inviti d’osti , non può far elie non t
costi , Hureu , Hunde , Qvern uni.
Wirrhè kosten Geld ; amór di puttana
e viu di fiasco , la mattina è buono ,
la sera guasto , Hurenliebe dauert nicht
lang : andare a puttana , Hurenhäuser
besuchen .

Puttanâccia , s . f. eine Schandhure ; gar¬
stiger Nickel , Hurenbalg , Erzvettel .

Puttaneggiàre , v . n . huren , den Huren
nachlaufen; ein Hurenhengst seyn —
eine Hure abgeben ; huren — Huren¬
arten an sich haben ; sich burenmäßig
aufführen ; es wie eine Hure machen

'
;

fig . sich verstellen ; mit List umaehen;
puttaneggiàvano col comune di Pe-r
riigia .

Puttanéggio , s . m . Hurerey , Hnrenleben,
, Hurenwirthschast.
puttanèlla , s . f. kleine Hure , Vettel ,

kleiner Nickel .
Puttaneria , s . f. f. puttania .
Puttanésco , adj . hurisch , hurenhaft ,

hutenmäßig.
Puttanésimo , s . m . Hurenhandwerk.
Puttania , s . f. Hurerei) ; Hurenlcden.
Puttanière , s . m. eine Hure , Hurenjäger,

Hurenhengst.
Putiano , adj. f. puttanésco — puttana

viltâde .
Puttéila , s . f. ein kleines Mädchen.
Puttéllo .ì s . in . ein Bübchen, Knäbchen ,
Puttino , j kleiner Zunge.
Putto , adj . f. puttanésco — auch wer

des Geldes wegen alles thut ; dem
alles feil ist . Firénza, ' die supèrba fu ,
ora è putta ( Dante) .

Putto , s , ru . ein Kind , Knabe , Büb¬
chen .

Pózza , 5 . f. Eiter , Materie in Geschwü¬
ren ; piaga fa puzza , die Wunde ei¬
tert — Gestank ; far puzza , stinken.

Puzzàre , v . n . stinken , garstig riechen ;
fig . le òpere di questi tali troppo gri¬
dano , anzi troppo piazzano , ihre Wer¬
ke sind zu ungerecht , man hat einen
allgemeinen Abscheu davor.

*Puzzévole„ adj . f. puzzolènte.
Pózzo , s . ni . der Gestank — Ekel.
Puzzola , s . f. Art Ameise — der Iltis ,

Stänker — Art Schwämme.
Puzzolènte , adj stinkend — unfiäihig ,

garstig , häßlich , säuisch , zotig .
Puzzóso , adj . stinkend , stänkerig .
"Puzzùra , s . f. Gesta « k — Unflätherey,

Unfiathigkeit.
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